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फ्री शट-/2---७8 ९४-७८ ९-९४ 
स्त्रगीय सेठ किसनदास पूनमचंदजी कापड़िया (सूरत )- 
स्मारक ग्रन्थमाला न० ३. 
वीर सं० २४६० विक्रम 
.. सं० १९९० में हमने अपने पूज्य 
. पिताजीके अत समयपर २०००) 
। इसलिये निकाले थे कि इस र्कमको 
स्थायी रखकर उसकी आयमेंसे पूज्य 
पिताजीके स्मरणाथ एक स्थायी 
ग्रन्थभाका निकाक कर उसका 
सुकभ प्रच्चार किया जे 
इस प्रकार इस स्मारक ग्रन्थमाकाकी स्थापना और सं० 
२०२६२ मे वी गई आर उसकी ओआरसे आजतक 
१-पतितोड्भारक जैन धम्म । 
२-संश्रिप्त जेन इतिहास तृतीय भाग हितीय खँड- 
-ये दो ग्रन्थ प्रकट होकर “दिगम्बर जेन'के ग्राहकोंको 
भेट दिये जाचके हैँ ओर यह तीसरी पस्तऋ-भ्री पंचस्तीत्रसंग्रह 
| प्रकट की जारही है ओर “दिगस्वर जेन' मासिकपत्रके ३३ 
/ व्‌ बषक ग्राहकाकों भट दा जाते है । 
ऐसी है। अनेक ग्रन्थमाकाएं, दिगस्वर जेन समाजमें 
स्थापित हो| तो दिगम्वर जन साहियका बहत कढछ प्रचार 
सकभतया हो सक्रेण ।,  मूलचन्द किसनदास कापड़िया, 
-प्रकाशक 
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षु 
प्रातःस्मरणीय न्यायाचाये श्रीमान्‌ 
पंडित गणेशप्रसाद जी वर्णी 


सागर हाल इसरीकी पुनीत । 


१] 


सेवाम अनुवादक द्वारा 


सादर समपित। 


(& ४७७४४ छा 
50 दो है हर 
जो दें !क्स्य 
५.९०---४---७७७----४---७ 
जैन स्तोत्रोंमें * भक्तामर ”, “कल्याणमन्दिर ', “एकीभाव ?, 
“विषापहार ”' और “जिनचतुर्विशतिका ? इन पन्न स्तोत्नोंका अच्छा 
सनन्‍्मान है, उसका कारण रचना-सौन्दय तो है ही पर प्राय: प्रत्येक 
स्तोत्रसे कुछ दविक फल प्राप्त होनेका चमत्कार भी है। प्रसिद्ध है 
कि भक्तामर स्तोत्रके पाठसे आचाय मानतुंग ४८ तालोंको तोड़कर 
अड़तालीस कोठोंसि बाहर आये थे, एकीभावस्तोत्रके पाठसे उसके 
बनानेवाले वादिराज मुनिका कोढ़ दूर हुआ था और विषापहार- 
स्तोत्रके पाठस उसके रचयिता घनंजय सेठके लड़केका सपंविष दूर 
हुआ था। शेष दो स्तोत्रोंका भी कुछ देविक अतिशय अबबय होगा, 
पर वह इस समय प्रसिद्ध नहीं हे। सभी स्तोत्र अपने अपने ढंगके 
निराले ही हैं | 


. श्री भक्तामर और कल्याणमन्दिर्की शैली एकसी है, मालूम होता 
है कि कल्याणमन्दिर स्तोत्रकी रचना भक्तामर स्तोतन्रको देखकर 
हुई दे । इन दोनों स्तोच्नोंमें आराध्य देवके सुयशका वर्णन करते हुए 
अपने हृदयकी भक्ति बहुत ही अच्छे ढंगसे प्रकट की गई है। 
एकीभावकी रचनाका असर साक्षात्‌ हृद्यक्षेत्रपर पढ़ता है। यदि 
तनन्‍्मय होकर इस स्तोत्रका पाठ किया जावे तो मालम होगा कि में 
बाह्य शब्दाडम्बरमें न पड़कर अपने हृदयकी बात भगवानके चरणोंमें 
अर्पित कर रहा हूं | 


[४ ] 


विषापहारस्तोत्र कबिकी चतुराईसे भरा हुआ है। उसके रच- 
यिता द्विसन्धान जैसे महाकाव्यके कर्त्ता धनंजय कवि हैं | सचमुच 
ये विषापहारस्तोत्र कविके हृदयसागरको मथकर निकला हुआ अमृत 
ही है । इसके प्रत्येक श्लोकमें अलौकिक चातुरी, शब्दमाधुरी और 
अथकी गम्भीरता भरी हुई है | जिनचतुर्विशतिका स्तोत्रकी रचना 
भी अच्छी है। उसकी रचनासे माठ्म होता है कि उसके 
रचयिता भूपाछ कवि कोई भारी आलक्कारिक विद्वान होंगे। क्‍योंकि 
उसके प्रत्येक ऋोकोंमें प्रायः उयमा, रूपक आदि अलड्भारोंकी छटा 
कछिटकी हुई है । 


ये पांचों स्तोत्र संस्कृत भाषामें लिखे “गंये हैं इसलिये इसके 
मूल आनन्दका अनुभव तो उन्हींको हो सक्ता दे जो संस्कृत साहियके 
समज्ञ विद्वान हैं | जिस प्रकार मेघसे वर्षा हुआ पानी प्रथिवी पर 
पड़कर गेदला हो जाता है-उसके स्वादमें अन्तर हो जाता है, उसी 
प्रकार किसी भी भाषाकों मूठ रचनाको छोड़कर अन्य भाषाओंमें 
अनूदित होने पर उसका मूल रसास्वाद नहों होने पाता | पर मेघकों 
जलधाराको आकाशमें चातक ही पी सक्ता है, बहु-जनसमृह्ष्क 
भाग्यमें तो वही प्रथिवी-पतित पानी है। इसी तरह समयके दोपसे 
आज संस्कृत साहित्यके ममेज्ञ विद्वान बहुत अल्प रह गये इसलिये 
उनके सिवाय सिफे हिन्दीको जाननेवाला जनसमूह संस्कृत रचनाके 
रसास्वादसे वम्बित रहता है । 


यद्यपि जिनचतुबिशतिको छोड़कर शेष चार स्तोत्रोंका हिन्दी 
पद्मोंमें भावानुवाद होचुका है तथाषि जो संस्कृत शब्दका अर्थ 
जानते हुए उसका भाव ऊानना चाहते हैँ उन्ह इन स्तोन्रोंका 
अन्वयपूर्वक शब्दार्थ बतछानेबाढी टीकाकी आवज्यकतवाका अनुभव 


[५] 


होता रहता है। भक्तामर स्तोत्र ओर कल्याणमन्दिर स्तोन्रकी हिन्दी 
टीकाएं अन्बय अअथपूबक प्रकाशित होचुकी हैं, परन्तु एकीभात, 
विषापहार ओर चतुर्विशतिकाकी हिन्दी टीका अभीतक अप्रकाशित 
हैं । मेरी इच्छा पांचों स्तोत्रोंकी संग्रह रूपसे टीका लिखनेकी थी 
और अनेक महाशयोंने कईबार इस विषयकी प्रेरणा भी की, पर 
'समयाभावसे यह काम टेलता गया | अब अवकाश पाकर मेंने इन 
स्तोतच्रोंकी टीका लिखनेका प्रयत्न किया हैं। इस टीकासे जिनभक्त 
पाठकोंका कितना उपकार होगा, यह तो वे ही जान सकेंगे, पर में 
यह अबदय लिख देना चाहता हूँ कि मेंने इोकका भाव प्रकट 
करनेमें कोई कसर नहीं रख छोड़ी है। प्रत्येक इोकके अन्वयाथ्थके 
बाद भावाथ दिया गया है जिससे इलोकका गृढ़ अथ स्पष्ट होजाता है। 


हम पहले लिख आये हैं कि विषापहारस्तोत्रमें अथेगाम्मीये 
बहुत अधिक है | हमने अपने क्षयोपशमक्रे अनुसार उसके भावाथदमें 
प्रत्येक क्लोकका तात्पये प्रकट किया है। तीन स्तोत्रोंकी टीका लिखते 
समय मेरे सामने सिफ ५“ निणेयसागर बम्बईसमें प्रकाशित काज्य- 
माछाका सप्तम गुच्छक ही रहा है ? जिसमें सब स्तोत्र मूल रूपसे 
प्रकाशित हैं | मुझे इन स्तोत्रोंकी संस्कृत टीकाएं सुल्भतासे प्राप्त नहीं 
हो सकों, इस बातका खेद है| संभव है कि संस्क्षत टीकामें कई 
आोकोंके अथमें कुछ विशेषता भी हो | ऐसी अबस्थामें में पाठकोंसे 
सबिनय प्राथना करता हूँ कि वे मेरी अल्पज्षता पर रोष प्रकट न 
'कर क्षमा प्रदान करनेकी कृपा करेगे । अछं विद्वत्सु । 


सागर, । विनीत-- 
५ टोख्प्रर्णिमा हि 
बीए नि> २४६६ | पन्नादाल जेन 
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दिगस्वर जन समाजमें श्री भक्तामरस्तोत्र, कल्याणमंदिरस्तोत्र, 
एकीमछस्तेत्र, विषापहारस्तोत्न व जिनचर्तनि्शतिका स्तेत्रोका 
पाठ करनेका सिरसिका ते बहुत है, केकिन उन स्तोत्रोका अथे 
बहुत ही। कम कोग समझते हैं ॥ अतः इन स्तोज्रेक्ा अन्वयाथ, 
भावथ सहित प्रकट होना आवश्यक था | इनमे श्री भक्तामर व 
श्री कल्याणमंदिर स्तेत्रोक्ता अर्थ ते| प्रगट होत्चका हे, कीकिन शेष 
तीन स्तोत्रोक्रा अं प्रकट नहीं। हुआ था १ अतः दिगस्बर जन 
समाजके उच्च विद्वान श्री० प० पन्नालालजी जेन सहित्याचार्य 
सागएने नथे सिरूसिकेस इन पांचों स्तात्रोका अन्वयाथ भावाथ 
तेयार कर दिया, जिसे प्रकट करते हुए हमें बहुत हष होता है 
दि आपने इसे मिफे प्रचारकी स्ाष्टेंस सक्भावस यह काथय करू 
दि० जन साहिसकी बड़ी भरे सेल वी है। अतः आप सोरे 


हाय 


श्र 
ट्‌ 


जैन समाजके थन्यवादके पात्र हैं। 


श्री मानतंगाचायेजीके ४८ वन्धनेंकी छड़ांनवारा--श्री 
भक्तामरस्तोत्र, संसारक्टोंसे छुड़निवारा, उपद्रव-नएक्क व 
अष्टकर्म-निवारक-श्री कल्यामन्दिरस्तोत्र, वदिराज मुनिका कुष्ट 
रोग निवारक श्री एकीभावस्तात्र, श्री घनकझुय सेछ-पत्रका सपे- 


[७] 
विष-निवारक--श्री विषापहारस्तोत्र ओर मनोवांछित फक ब॒ 
मोक्षको प्राप्त करानेवाका--श्री जिनचतुर्विशतिका स्तोत्र, इन पांचें। 
स्तेज्रोमेंसे जे भाई बहिन नित्य पठ करें उसका अंथ अवश्य 
पढ़ेंगे या कंछाग्र करेंगे तो उसे उसका महत्व माकूम होगा और 
इच्छित फककी प्राप्ति होगी | बिना अथे समझे रटन माजसे 
इच्छित फककी प्राप्ति होना असंभव है 


'दिगम्बर जैन' के ग्राहकोंकी यह धार्मिक ग्रेथ ३३वें व्षेके 
उपहारंम दिया गया है, सीकन जो “दिगस्बर जन'के ग्राहक नहीं 
हैं उनके लिये इस ग्रन्थकी कछ प्रतियाँ विक्रयाथ भी निकाकी 
गई हैं, आशा है इसका भी प्रचार शीघ्र है। हेजायगा 


आपघषाढ़ सुदी * मृलचंद किसनदास कापडिया, 


चीर सं० २४६६ । निवेदक-- 
तो. ६- ७-४० - प्रकाशक ! 
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] । पृष्ठ 
श्रीमानतुड्डाचाये विशचितु--. 
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॥ श्रीवीतरागाय नमः ॥ 
पंचस्तोत्रसंग्रह । 
( भाषानुवाद सहित ) 
[१] 


श्रीमानतुड्ञाचार्य विरचित- 
भक्तामरस्तोत्र । 


( बसन्ततिलका छन्द ] 
भक्तामरप्रणतमोलिमणिप्रमाणा- 
मुग्रोतक॑ दलितपापतमोवितानम । 
सम्यक्प्रणम्य जिनपादयुगं युगादा- 
वालम्बनं भवजले पततां जनानाम ॥ १॥ 
यः संस्तुतः सकलवाब्ययतत्त्ववोधा- 
दुद्गृतबुद्धिपटा में: सुरलोकनाथेः । 
सोत्रेजगन्नितयाचित्तहरेरुदा रे 
स्तोष्ये किलाहमाप ते प्रथम जिनेन्द्रम ॥ २॥ 
( युग्मम्‌ ) 
... '-द्वाभ्यां युग्ममिति प्रोक्ते प्रिभिः छोकेविशेषमम्‌। 
कछापके चतुभिः स्थात्तदृध्वे कुछक॑ स्मृतम्‌॥ 
जहां दो ोकोंमें क्रियाका अन्बय हो उसे युग्म, तीनमें हो उसे विशेषक, 
चारमें हो उसे कलाप और पांच छह आदिम हा उसे कुलक कहते हैं। 


२] पंचस्तोत्रसग्रह । 


अन्वयार्थ--( भक्तामरप्रणतमौलिमिणिप्रभाणाम्‌ ) भक्त देवोंके 
झुके हुए मुकुट सम्बन्धी रह्नोंकी कान्तिके ( उद्योतकम्‌ ) प्रकाशक 
( दल्तिपापतमोवितानम्‌ ) पापरूपी अन्धकारके विस्तारको नष्ट 
करनेवाले और ( युगादौ ) युगके प्रारम्भमें ( भवजले ) संसाररूप 
जछमें ( पतताम्‌ ) गिरते हुए (जनानाम्‌ ) प्राणियोंके (आलम्बनम ) 
आलम्बन-सहारे ( जिनपादयुगम ) जिनेन्द्र भगवानके दोनों चरणोंको 
(सम्यक ) अच्छी तरहसे ( प्रणम्य ) प्रणाम करके (यः ) जो 
(सकलवाड्मयतत्त्ववोधात्‌ ) समस्त द्वादशांगके ज्ञानसे (उद्भूत- 
बुद्धिपटुमिः ) उत्पन्न हुई बुद्धिक द्वारा चतुर ( सुरलोकनाये: ) इंद्रोंके 
द्वारा ( जगत्त्रितयचित्तहरे: ) तीनों छोकोंके प्राणियोंके चित्तको 
हरनेवाले और (उदारेः ) उत्कृष्ट (स्तोत्रेः ) स्तोत्रोंके ( संस्तुतः ) स्तुत 
किये गये थे (तम) उन (प्रथमम ) पहले (जिनेन्द्रम्‌) जिनेन्द्र 
ऋषभनाथको ( अहम अपि ) में भी ( किल ) निश्चयसे (स्तोष्ये ) 
स्तुत करूंगा । 

भावाथे-देवोंके द्वारा प्रजित पाप-समृहको नष्ट करनेवाले और 
हितका उपदेश देकर प्राणियोंको ससार-समुद्रसे निकालनेवाले 
जिनेन्द्र भगवानके चरणोंको नमस्कारकर में भी उन भगवान 
ऋषभनाथकी स्तुति करूंगा जिनकी कि स्तुति स्वगंके इन्द्रोंने मनोहर 
स्तोत्रोंके द्वारा की थी ॥| १ ॥ २॥ 


बुद्धथा विनापि विबवुधाचितपादपीठ ! 
स्तोतुं समुद्यतमतिर्विंगतत्रपो 5हम । 
वाले विहाय जलसंश्थितमिन्दुबिम्ब- 


मनन्‍्यः: के इच्छति जनः सहसा ग्रहीतुम ॥१॥ 
अन्वयाथ-( विद्युधाचितपादपीठ ! ) देवोंके द्वारा प्रजित है 


भक्तामसस्तोत्र | [३ 


पादपीठ-पेर रखनेकी चौकी जिनकी ऐसे हे जिनेन्द्र ! (विगतत्रप:) 
लज्ञा-रहित (अहम ) में (बुद्ध्या विना अपि) वुद्धिके बिना भी 
( स्तोतुम ) स्तुति करनेके लिये ( समुद्यतमति 'भवामि ) तत्पर होरहा 
है ( बालम्‌ ) बालक-मूखंको ( विहाय ) छोड़कर ( अन्यः ) दूसरा 
(कः जनः ) कौन मनुष्य ( जलूसंस्थितम्‌ ) जलमें प्रतिबिम्बित 
( इन्दुबिम्बम्‌ ) चन्द्रमण्डलकों (सहसा ) विना विचारे (ग्रहीतुम ) 
पकड़नेकी ( इच्छति ) इच्छा करता है ? अर्थात्‌ कोई भी नहीं । 

भावार्थे-हे जिनेन्द्र | जिसतरह लछज्जा रहित बालक जलमें 
प्रतिबिम्बित चन्द्रमाको पकड़ना चाहता है, उसीतरह लज्जारहित 
में बुद्धिके बिना भी आपकी स्तुति करना चाहता हूं ॥ ३॥ 

वक्‍तुं गुणान्‌ गुणसमुद्र | शशाडुकान्ता- 
न्कस्ते क्षमः सुरगुरुप्रतिमो5पि बुद्धया । 
कल्पान्तकालपवनोद्धतनक्रचक्रं 
को वा तरीतुमलमम्बुनिधि भुजाभ्याम ॥४॥ 

अन्वयाथ-(गुणसमुद्र ! ) हे गुणोंके समुद्र ! (बुद्धथरा) बुद्धिके 
द्वारा ( सुरगुरुप्रतिमः अपि ) बृहस्पतिके सहृश भी ( कः ) कौन 
पुरुष (ते) आपके (शशाझ्कुकान्तान्‌ ) चन्द्रमाके समान सुन्द्र 
( गुणान ) गुणोंको ( वक्त॒म ) कहनेके लिये ( क्षमः ) समथ हैं? 
अर्थात्‌ कोई नहीं (वा) अथवा (कल्पान्तकालपवनोद्धतनक्रचक्रम ) 
प्रछयकालकी वायुके द्वारा प्रचण्ड है मगरमच्छोंका समूह जिसमें 
ऐसे ( अम्बुनिधिम ) समुद्रको ( भुजाभ्याम्‌ ) भुजाओंके द्वारा (तरीतुम ) 
तरनेके लिये (कः अल्मू ) कौन समथ है ? अर्थात्‌ कोई नहीं । 

भावाथ-है नाथ ! जिसतरह प्रल्यकालकी तीक्ष्ण बायुसे 
लऊहराते और हिंसक जलजन्तुओंसे भरेहुए समुद्रको कोई भुजाओंसे 


४] पंचस्तोत्रसंग्रह । 
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नहीं तेर सकता, उसी तरह कोई अत्यन्त बुद्धिमान होनेपर भी 
आपके निमेल गुणोंका वर्णन नहीं कर सकता ॥ ४ ॥ 
सो5हं तथापि तब भक्तिवशान्सुनीश ! 
कतु स्तवं विगतशक्तिरापे प्रदत्त: । 
प्रीत्यात्मवीयमविचाये मगो मगेन्द्रं 
नाभ्येति कि निजाशेशो परिपालनाथ्थंम ॥ ५॥ 
अन्वयाथ-( मुनीश ) हे मुनियोंके इश ! ( तथापि ) तो भी 
( स; अहम ) में-अल्पज्न ( विगतशक्ति: अपि “सन” ) शक्ति रहित 
होता हुआ भी ( भक्तिवशात्‌ ) भक्तिक वशसे (तब) आपकी 
( स्तवम ) स्तुति (कतुम ) करनेके लिये ( प्रवृत्त: ) तेयार हुआ हूं 
( मृग: ) हरिण ( आत्मवीयम अविचाये ) अपनी शक्तिका विचार 
न कर केवल ( प्रीत्या ) प्रमके हारा (निजशिशों: ) अपने बच्चेकी 
( परिपालनाथम ) रक्षाके लिये ( किम ) क्‍या ( मगेन्द्रम न अभ्येति ) 
सिंहके सामने नहीं जाता ? अर्थात जाता है | 
भावाथ-हे भगवन ! जिसतरह हरिण शक्ति न रहते हुए भी 
सिफ प्रीतिसे बच्चेकी रक्षाके लिये सिहका सामना करता है, उसी- 
तरह में भी शक्ति न होनेपर भी सिर्फ भक्तिसे आपका स्तवन करनेके 
लिये प्रवृत्त हुआ हूं ॥ ५॥ 
अल्पश्वुत श्रुतवतां पारिहासधाम 
त्वद्गाक्तिरेव मुखरीकुरुते बलान्माम्‌ । 
यत्कोकिलः किलमधों मधुरं विरोति 
तच्चारुवृतकालिकानिकरे कहेतु: ॥ ६॥ 
अन्वयार्थ-( अल्पश्र॒तम्‌ ) अल्पज्ञानी अतएव (श्र॒तवताम्‌ ) 


भक्तामरस्तोत्र । [५ 
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विद्वानोंकी (परिहासधाम ) हँसीके स्थान स्वरूप (माम्‌ ) मुझको 
(त्वद्भक्तिः एव) आपकी भक्ति ही ( बलातू ) जबरन (मुखरीकुरुते ) 
बाचाल कर रही है। ( किल ) निश्चयसे (मधो) वसन्‍त ऋतुमें 
( कोकिलः ) कोयल (यत्‌ ) जो (मधुरम विरोति ) मीठे शब्द 
करती है ( तत्‌ ) वह (चारुचृतकलिकानिकरेकहेतुः ) आमकी सुन्दर 
मञ्नरीके समृहके कारण ही करती है | 

भावार्थ-हे भगवन्‌ ! जिस तरह मृले कोयछ बसन्‍्त ऋतुमें 
आम्र मश़्रीके कारण मीठे मीठे शब्द बोलने लगती है उसी तरह में 
भी अल्पज्ञानी होता हुआ भी सिफे भक्तिसे आपकी स्तुति कर- 
रहा हू ॥ ६॥ 

त्वत्संस्तवेन भवसन्ततिसनिवद्ध 
पाप क्षणात्क्षयमुपोति शरीरभाजाम्‌ । 
आक्रान्तलोकमलिनीलमशेपमाशु 
सू्योशभिन्नामित्र शावेरमन्धकारम ॥ ७॥ 

अन्वयार्थ-( लत्संस्तवेन ) आपकी स्तुतिसे ( शरीरभाज़ाम्‌ ) 
प्राणियोंके ( भवसनन्‍्ततिसन्नित्रद्धप ) अनेक भवोंके बंधे हुए (पापम्‌ ) 
पापकर्म, ( आक्रान्तछोकम ) सम्पूर्ण छोकमें फैले हुए, (अलिनीलम ) 
भोरोंके समान काले (सूर्योशुभिन्नम ) सयंकी किरणोंसे खण्डित 
( शावरम्‌ ) रात्रि सम्बन्धी ( अशेपम ) समस्त ( अन्धकारम इव ) 
अन्धकारकी तरह, ( क्षणात्‌ ) क्षणभरमें ( आशु ) शीघ्र ही ( क्षयम्‌ ) 
घिनाशको ( उपेति ) प्राप्त होजाते हैं || ७ ॥ 

भावाथ-है नाथ ! जिसतरह सूर्यकी किरणों द्वारा रात्रिका 
समस्त अन्धकार नष्ट होजाता दे उसीतरह आपके स्तोत्रस प्राणि- 
योंके जन्म जन्ममें एकत्रित हुए पाप नष्ट होजाते हैं || ७ | 


६] पंचस्तोत्रसंग्रह । 
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मत्वोति नाथ तव संस्तवन मयेद- 
मारभ्यते तनुधियापि तव प्रभावाव । 
चेता हरिष्यातेि सतां नालिनादिलेषु 
मुक्ताफलदुतिमुपोति ननृदविन्दुः ॥ <॥ 
अन्वयाथ-( नाथ ! ) हे स्वामिन्‌! ( इति मत्वा ) ऐसा मानकर 
( सया तनुधिया अपि ) मुझ मन्द बुद्धिके द्वारा भी ( तव ) आपका 
( इृदम ) यह ( संस्तवनम ) स्तवन ( आरभ्यते ) प्रारम्भ किया जाता 
है। जोकि ( तब प्रभावात्‌ ) आपके प्रभावसे (सताम ) सज्मनोंके 
( चेतः ) चित्तको ( हरिष्यति ) हरेगा | ( ननु ) निश्चयसे (उदबिन्दुः) 
पानीकी बूँद (नलिनीदलेषु ) कमलिनीके पत्तोंपर (मुक्ताफलद्युतिम ) 
मोती जेंसी कान्तिको ( उपति ) प्राप्त होती है | 
भावाथे-है नाथ ! जिस तरह कमलिनीके पत्रपर पड़ी हुई 
पानीकी बूँदें मोतीकी तरह सुन्दर दिखकर लोगोंके चित्तकों हरती 
है उसीतरह मुझ अल्पज्ञक द्वारा की हुईं स्तुति भी आपके प्रभावसे 
सज्जनोंके चित्तको हरेगी ॥ ८ ॥ 
आस्तां तव स्तवनमस्तसमस्तदोषं 
त्वत्संकथापि जगतां दारिताने हान्ति। 
दरे सहख्नकिरण: कुरुते प्रभेव 
पत्माकरेपु जलजानि विकासभाजि ॥ २ ॥ 
अन्वयाथ-( अस्तसमस्तदोषम ) सम्प्रण दोषोंसे रहित ( तब 
स्तवनम्‌ ) आपका स्तवन (आस्ताम ) दूर रहे किन्तु ( खत्सं- 
कथा अपि) आपकी पवित्र कथा भी ( जगताम ) जगतके जीचबोंके 
( दुरितानि ) पापोंको (हन्ति ) नष्ट कर देती है ( सहस्नरकिरणः ) 
स॒य ( दूरे 'अस्ति” ) दूर रहता है, पर उसकी ( प्रभा एवं ) प्रभा ही 


भक्तामरस्तोत्र । [ ७ 


श्र,  - 3 च - )- च ७.७ -अ चउि , 3 - छः - छा छ ्छ ७ ७ 


( पद्माकरेषु ) तालावोंमें ( जलजानि ) कमलोंको (विकाशभाज़ि ) 
विकसित ( कुरुते ) करदेती दे । 


भावाथे-प्रभो ! आपके निर्दोष स्तवनमें तो अनन्त शक्ति है 
ही, पर आपकी पवित्र चर्चामें भी जीवोंके पाप नष्ट करनेकी सामथ्य 
है। जैसे कि सूयेके दूर रहनेपर भी उसकी उज्बल किरणोंमें कमलोंको 
विकसित करनेकी सामथ्ये रहती है ॥ ९॥ 
नायदड्ुतं भुवनभूषण ! भूतनाथ ! 
भूतेगुंणभुव भवन्तमभिष्ट्वन्तः । 
तुल्या भवान्त भवतो ननु तेन के वा 
भूयाश्रितं य इह नात्मसमे करोति ॥९०॥ 
अन्बयाथथ-( भुवनभूषण ! ) हे संसारके भूषण ! (भूतनाथ ! ) 
हे प्राणियोंके स्वामी ! ( भूतें: ) सच्चे ( गुणेः) गुणोंके द्वारा ( भव- 
न्‍्तम अभिष्ट॒वन्तः ) आपकी स्तुति करनेवाले पुरुष ( भुवि ) प्रथिवी 
पर ( भवतः ) आपके (तुल्या:) बराबर ( भवन्ति ) होजाते हैं 
( “इदम ” अत्यद्भुतम न ) यह भारी आश्चयेकी बात नहीं है (वा) 
अथवा ( तेन ) उस स्वामीसे ( किम ) क्या प्रयोजन है ! (यः) जो 
( इह ) इस लोकमें ( आश्रितम ) अपने आधीन पुरूषको ( भूत्या ) 
सम्पत्तिके द्वारा (आत्मसमम ) अपने बराबर (न करोति) नहीं करता | 
भावाथे- है स्वामिन! जिसतरह उत्तम मालिक अपने नौकरको 
सम्पत्ति देकर अपने समान बना लेता है, उसी तरह आप भी 
अपने भक्तको अपने समान शुद्ध बना लेते हैं ॥| १० ॥ 
दृष्ठा भवन्तमनिमेषातिलोकनीयं 
नान्‍्यत्र तोपमुपयाति जनस्य चक्षुः। 
पीला पयः शशिकरद्यातैदुग्धासिन्धो: 
क्षारं जले जलानिषेरासितुं क इच्छेत्‌॥ १९ ॥ 


< ] पैचस्तांत्रसंग्रह । 
अचवयाथथ ( अनिमेषविलोकनीयम ) बिना पलक झपाये-एक- 
टक देखनेके योग्य ( भवन्तम ) आपको (ृष्टा ) देखकर ( जनस्य ) 
मनुष्योंके ( चल्लुः ) नेत्र ( अन्यत्र ) दूसरी जगह ( तोषम ) 
सनन्‍्तोषको (न उपयाति ) प्राप्त नहीं होते | ( दुग्धसिन्धोः ) क्षीर- 
समुद्रक ( शशिकरय्ुति ) चन्द्रमाके समान कान्तिवाले ( पयः ) 
पानीको (पीता ) पीकर ( कः ) कौन पुरुष ( जलनिधेः ) समुद्रके 
(क्षार्म ) खारे ( जल्म्‌ ) पानीको ( रसितुम इच्छेत्‌ ) पीना चाहेगा ! 
अर्थात्‌ कोई नहीं | 
भावाथ-है भगवन्‌ ! जिस तरह क्षीरसमुद्रके निमिठ जलको 
पीनेवाला मनुष्य अन्य समुद्रके खारे पानीको पीनेकी इच्छा नहीं 
करता उसी तरह आपके सुन्दर रूपको देखनेबाले मनुष्य किसी 
दूसरे सुन्दर पदा्थेकों नहीं देखना चाहते । आप सबसे अधिक 
सुन्दर हैं॥ ११॥ 
ये: शान्तरागरुचिमिः परमाणुभिस्तं 
निर्मापितस्रिभुवनेकललामभूत ! । 
तावन्त एवं खलु तेध्प्यणवः पृथिव्यां 
यत्ते समानमपरं नाहे रूपमाम्ति ॥ १२ ॥ 
अन्वया थे-( जिभुवनेकलछामभूत ! ) हू त्रिमुवनके एक 
आभूषण ! ( त्वम ) आप (ये; ) जिन ( शान्तरागरुचितिः ) राग- 
रहित उज्ज्वल ( परमाणुमिः ) परमाणुओंक द्वारा ( निर्मापितः ) रचे 
गये हैं ( खलु ) निश्चयसे ( प्रथिव्याम ) प्रथिबीपर ( ते अणबः अपि) 
वे अणु भी ( ताबन्तः एब “ बभूवुः ' ) उतने ही थे (यत्‌ ) क्योंकि 
( ते समानम ) आपके समान ( अपरम ) दूसरा ( रूपम ) रूप (नहि) 


नहीं ( अस्ति ) है । 


भक्तामरस्तोत्र । [९ 


भावाथे-हे जिनेन्द्र | जिनपरमाणुओंसे आपकी रचना हुई 
है, माठूम होता है कि वे परमाणु उतने ही थे। यदि उससे अधिक 
होते तो आपके समान दूसरा रूप भी होना चाहिये था, पर दूसरा 
रूप दे नहीं इससे स्पष्ट ज्ञात होता है कि वे उतने ही थे। भगवन ! 
आप अहितीय सुन्दर हैं ॥ १२॥ 
व॒क्‍त्रं क ते सुरनरोरगनेत्रहारि 
:शेषनिजितजगत्रितयोपमानम्‌ । 
बिबं कलड्डुमालिनं क निशाकरस्य 
यद्वासरे भर्वाति पाण्डपलाशकल्पम ॥ २३ ॥ 
अश्वय;५- ( सुरनरोरगनेत्रहारि ) देव, मनुष्य तथा धरणे- 
न्द्रके नेत्रेकी हरण करनेवाछा एवं ( निःशपनिर्जितजगत्ज्रितयोप- 
मानम ) सम्प्रणेरूपस जीत लिया है दीनों जगतकी उपमाओंको जिसने 
ऐसा (ते वक्त्रम ) आपका मुग्च (क) कहां और (कलंकमलिनम ) 
कलडुःत मलीन ( निशाकरस्य ) चन्द्रमाका (“तद्‌! बिम्बम्‌ ) वह 
मण्डल (क ) कहां (यन ) जो (वासरे ) दिनमें ( पछाशकल्पम ) 
ढाकके पत्तेफी तरह ( पाण्डु ) फीका ( भवति ) होज़ाता है। 
भा३! 4-नाथ ! जो लोग आपके मुखको चन्द्रमाकी उपमा 
देते हैं वे गलती करते हैं। क्योंकि आपके मुखकी शोभा कभी 
नष्ट नहीं होती और चन्द्रमाकी शोभा दिनमें नष्ट होजाती है, इसके 
अतिरिक्त वह कलेकी है और आपका मुख कलेक रहित है ॥१३॥ 
सम्पूणमण्डलशशाडुकलाकलाप- 
शुश्रागुणाख्रिभुवनं तव लड़सेति । 
ये संश्रिताख्निजगदीश्वर नाथमेकं 
कस्तान्िवारयाति संचरतो यथेष्टम ॥ १४ ॥ 


१० ] पंचस्तोत्रसंग्रह । 


अन्वयाथ-( सम्पृणमण्डल्शशांककलाकलाप शुश्ना: ) एण चन्द्र- 
बिम्बकी कछाओंके समृहके समान स्वच्छ ( तब ) आपके ( गुणाः ) 
गुण (त्रिभुवनम ) तीन लोकोंको ( लंघयन्ति ) छांघ रहे हैं- 
सब जगह फैले हुए हैं (ये) जो (एकम ) मुख्य ( त्रिजगदी- 
श्वरनाथम ) तीनों लोकोंके नाथोंके नाथके (संश्रिताः ) आश्रित हैं 
( तान ) उन्हे ( यथेष्टम ) इच्छानुसार ( संचरतः 'सतः” ) घूमते हुए 
(कः ) कौन ( निवारयति ) रोकता है ? कोई नहीं । 

भावाथे-हे भगवन ! जिस प्रकार किसी राजाधिराजके आश्रित 
रहनेवाले पुरुषोंको इच्छानुसार जहां तहां घूमते रहते कोई नहीं रोक 
सकता उसी प्रकार आपके आश्रित रहनेवाल कीर्ति आदि गुणोंको 
तीनों लोकोंमें कोई नहीं रोक सकता | आपके गुण सब जगह फेले 
हुए हैं || १४॥ 

चित्र किमत्र यदि ते त्रिदशाड्रनाभि- 
नींते मनागपि मनो न विकारमागंस । 
कल्पान्तकालमरुता चलिताचलन 
कि मन्दराद्र शिखरं चालितं कदाचित ॥१२०॥ 

अ-वयाथे-( यदि ) यदि ( ते) आपका (मनः) मन (त्रिदशाड्न- 
नाभिः) देवाड्ननाओंक द्वारा (मनाक्‌ अपि) थोड़े भी (विकारमागंम ) 
विकारभावको ( न नीतम ) प्राप्त नहीं कराया जासका है ( तहीिं ) 
तो (अत्र) इस विषयमें ( चित्रम किम) आश्रय ही क्‍या है. 
( चलिताचलन ) पहाड़ोंको हिला देनेवाली (कल्पांतकालमरूता ) 
प्रलयकालकी पवनके द्वारा ( किम ) क्‍या (कदाचित ) कभी (मन्द्रा- 
द्विशिखरम) मेरू पत्रतका शिखर (चलितम्‌ ) हिलाया गया है ? 
अर्थात्‌ नहीं । 


भक्तामरस्तोत्र । [११ 
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भावाथे-है नाथ ! जिस तरह प्रलूयकालकी प्रचण्ड पवनके 
द्वारा मेरू पवेत नहीं हिलाया जासकता, उसी तरह देवाद्भनाओंके 
हावभावों ठ्वारा आपका मन-सुमेरु भी नद्दों हिछाया जासक्ता- 
आपका थैय अतुल है और आपने मनको अपने वश कर लिया 
है॥ १५॥ 

निधूमवर्तिरपवर्जिततेलपूर : 
कृत्ले जगन्नयामिदं प्रकटीकरोषि। 
गम्यो न जातु मरुतां चलिताचलानां 
दीपो5परस्तमासि नाथ जगत्पकाश:ः ॥९६॥ 

अनन्वाथ-( नाथ ! ) हे स्वामिन ! आप ( निधुमवर्तिः ) घुआं 
लथा बत्तीसे रहित निर्दोष प्रवृत्तिवाल और ( अपवर्जिततेलपूरः ) 
तेलसे शून्य [ भृत्वा अपि ] होकर भी ( इदम ) इस ( क्ृत्स्नम ) सम- 
स्‍्त ( जगन्नयम ) त्रिभुवनकों ( प्रकटीकरोपि ) प्रकाशित कर रहे हो 
तथा ( चलिताचलानाप्त ) पहाड़ोंकों हिला देनेवाली ( मरूताम ) 
वायुके भी ( जातु ) कभी ( गम्यः न ) गम्य नहीं हो-वायु बुझा नहीं 
सक्ती । इस तरह ( त्वम ) आप ( जगत्प्रकाश: ) संसारको प्रकाशित 
करनेवाले ( अपरः दीपः ) अपूर्वे दीपक ( असि ) हो । 

भावाथ-है नाथ ! आप समस्त संलारकों प्रकाशित करनेबाल 
, अनोखे दीपक हैं क्योंकि अन्य दीपकोंकी बत्तीसि घुआं निकलता 
रहता है पर आपकी वर्ति-मा्ग निध्वम-पाप रहित है। अन्य दीपक 
तेलकी सहायतासे प्रकाश फेलाते हैं पर आप बिना किसीकी सहा- 
यताके ही प्रकाश-ज्ञान फेलाते हैं। अन्य दीपक हवासे नष्ट होजाते 
हैं पर आप अविनाशी हैं। तथा अन्य दीपक थोड़ीसी जगहको प्रका- 
शित करते हैं पर आप समस्त लोकको प्रकाशित करते हैं ॥ १६ || 


१२ ] पंचस्तो>संग्रह । 
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नासत कदाचिदृषयासि न राहुगम्यः 
स्पष्टीकरोषे सहसा युगपज्जगन्ति । 
नाम्भोधरोदरनिरुद्धमहाप्रभावः 
सूर्यातिशायिमहिमासि मुनीन्द्र लोके ॥ १७॥ 
अन्वयार्थ-( मुनीनद्र ) हे मुनियोंके इन्द्र ! ( त्वम ) तुम (कदा- 
चित्‌ ) कभी (न अस्तम उपयासि ) न अस्त होते हो ( न राहुगम्यः ) 
न राहुके द्वारा अ्रसे जाते हो और ( न अम्भोधरोदरनिरुद्धमहा- 
प्रभावः ) न मेघक मध्यमें छिप गया है महान तेज जिसका उसे 
भी हो तथा (युगपत्‌ ) एकसाथ (जगन्ति) तीनों छोकोंको (सहसा) 
शीघ्र ही (स्पष्टीकरोपि ) प्रकाशित करते हो ( इति ) इस तरह 
आप ( सूर्यातिशायिमहिमा असि ) झयेले अधिक महिमावाले हो। 
भाबाथ-दे प्रभो ' आपकी महिमा सूयलस भी अधिक है। 
क्योंकि सूय सन्व्याके समय अस्त्र होजाता है, पर आप कभी अस्त 
नहीं होते । खयको राहु अस लेता है, पर आपको वह आजतक भी 
नहीं ग्रस सका है। सूय दिनमें क्रम ऋ्रमस सिफ मध्यछोकको प्रका- 
शित करता है, पर आप एकसाथ समस्त ल्लोककों प्रकाशित करते 
हैं और सूयके तेजकों मेघ रोक छेते हैं, पर आपके ज्ञान-तेजको 
कोई नहीं रोक सकता || १७॥ 
निसयोदय्य दलितमोहमहान्धकारं 
गम्य न राहुबदनस्यथ न वारिदानाम्‌ । 
विभ्राजते तव मुखाउजमनल्पकान्ति 
विद्योतयज्जगदपूर्वशशाड्ुविम्बम ॥ २१८ ॥ 
अन्वयाथ-( निदोदयम ) हमेशा उदय रहनेवाला ( दलित- 


भक्तामरस्तोन्न । [१३ 
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मोहमहान्धकारम्‌ ) मोहरूपी अन्धकारको नष्ट करनेबाला ( राहुवदनस्य 
न गम्यम्‌) राहुके मुखके द्वारा ग्रसे जानेके अयोग्य (वारिदानां न 
गम्यम्‌ ) मेघोंके द्वारा छिपानेके अयोग्य ( अनल्पकान्ति ) अधिक 
कान्तिवाला और ( जगव्‌ ) संसारको ( विद्योतयत्‌ ) प्रकाशित करने- 
बाला ( तव ) आपका ( मुखाव्जम्‌ ) मुखकमलूरूपी ( अपृ्बेशशाहु- 
बिम्बम्‌ ) आपूबे चन्द्रमण्डल ( विश्राजते ) शोभित होता है | 

भावारथे-हे भगवन्‌ ! आपका मुखकमल अपूृष चन्द्रमा है 
क्योंकि यह चन्द्रमा दिनमें अस्त होजाता है पर आपका मुखचन्द्र 
हमेशा उदित रहता है | चन्द्रमा सिफ अन्धकारको नष्ट करता है पर 
आपका मुखचन्द्र मोहरूपी अन्धकारकों भी नष्ट कर देता है। चन्द्रमा 
राहुके द्वारा ग्रसा जाता है पर आपके मुखचन्द्रको राहु नहीं ग्रस 
सक्ता। चन्द्रमाको बादल छिपा लेते हैं पर आपके मुखचन्द्रको बादल 
नहीं छिपा सक्ते | चन्द्रमाकी कानित कृष्ण पक्षमें घट जाती है पर 
आपके मुखचन्द्रकी कास्ति हमेशा बढ़ती ही रहती दे और चन्द्रमा 
सिफ मव्यलोकको प्रकाशित करता है पर आपका मुखचन्द्र तीनो 
छोकोंको प्रकाशित करता है ॥ १८ || 

कि शर्वरीषु शशिनाह्ि विवस्वता वा 
युष्मन्मुखेन्दु दलितेषु तमःसु नाथ । 
निष्पन्नशालिवनशालिनि जीवलोके 
कार्य कियज्जलधरेजलभारनम्रे: ॥ १० ॥ 

अन्वयाथ-( नाथ !) हे स्वामिन ! ( तमःसु युष्मन्मुखेन्दु- 
दल्तिपु 'सत्सु!) अन्धकारके, आपके मुखचन्द्रमाके द्वारा नष्ठ 
हो जानेपर ( शबरीपु ) रातमें ( शशिना ) चन्द्रमासे (बा ) अथवा 
(अह्ि) दिनमें ( विवस्व॒ता ) सूेसे ( किम्‌ ) क्या प्रयोजन है ९ 
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( निष्पन्नशालिवनशालिनि ) पेदा हुई धान्यके बनोंसे शोभायमान 
( जीवलोके ) संसारमें ( जलभारनत्रः ) पानीके भारसे झुके हुए 
( जलूघरे! ) मेघोंसे (कियत्‌) कितना (कार्यम्‌) काम रह 
जाता है | 

भावाथ-है प्रभो! जिस तरह संसारमें धान्यके पकजानेपर 
बादलोंसे कोई लाभ नहीं होता उसी तरह आपके मुखचंद्रके द्वारा 
अन्धकार नष्ट होजानेपर दिनमें सयंस और रातमें चन्द्रमासे कोई 
छाम नहीं है || २० ॥ 

ज्ञानं यथा त्वाय विभाति कृतावकाश 
नेब तथा हारिहरादिषु नायकेषु । 
तेज; स्फुरन्मणिषु याति यथा महत्त्वं 
जेब तु कावशकले किरणाकुलेषपि ॥ २०॥ 

अन्वयाथे-( झतावकाशम्‌ ) अवकाशको प्राप्त ( ज्ञानम्‌ ) ज्ञान 
( यथा ) जिस तरह ( त्यि ) आपमें ( विभाति ) शोभायमान होता 
है ( एवं तथा ) उस तरह ( हरिहरादिषु ) विष्णु शहर आदि (नाय- 
केपु) देवोंमें (न 'विभाति! ) शोभायमान नहीं होता ( तेज; ) तेज 
( स्फुर्मणिपु ) चमकते हुए मणियोंमें (यथा ) जेसे ( महत्वम्‌ ) 
महत्वको ( याति ) प्राप्त होता है (तु ) निश्चयसे ( एबं 'तथा' ) बेसे 
महत््वको ( किरणाकुले अपि ) किरणोंसे व्याप्त भी (काचशकले ) 
कांचके टुकड़ेमें (न 'याति? ) नहीं प्राप्त होता । 

भावाथ-हे विभो ! लोक अछोकको जाननेवाला निर्मल ज्ञान 
जिस तरह आपमें शोभाको प्राप्त होता है उस तरह ब्रह्मा, विष्णु, 
महादेव आदि देवोंमें नहीं होता। तेजकी शोभा महामणिमें ही होती 
है न कि कांचके टुकड़ेमें भी | २० ॥ 
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मनन्‍्ये वरं हारिहरादय एव दृष्ठा 
दष्ठेषु येषु हृदय त्वपि तोषमेति । 
कि वीक्षितेन भवता भुवि येन नान्‍्यः 
कश्चिन्मनो हरति नाथ भवान्तरेडपि ॥२१॥ 
अन्वयाथ-( नाथ ! ) हे स्वामिन्‌ ! ( मन्ये ) में मानता हूँ 
कि (दृष्टाः) देखेगये ( हरिहरादयः एवं ) विष्णु, महादेव आदि 
देव ही ( वरम्‌ ) अच्छे हैं ( येपु इृष्टेपु सत्मु) जिनके देखे जानेपर 
( हृदयम ) मन ( त्वयि ) आपके विषयमें ( तोषम ) सन्‍्तोषको 
(एति ) प्राप्त होजाता है ( वीक्षितेन ) देखे गये ( भवता ) आपसे 
(किम ) क्‍या छाभ है ? (येन ) जिससे कि ( भुवि ) प्रथिवीपर 
( अन्यः कश्नित्‌ ) कोई दूसरा देव ( भवान्तरे अपि ) जन्मान्तरमें 
भी ( मनः ) चित्तको ( न हरति ) नहीं हर पाता । 
भा बाथ-इस झोकमें व्याजोक्ति अलंकारसे विपरीत कथन 
किया गया है। क्ोकका अविरूद्ध अथ यह है कि हे प्रभो ! संसारमें 
आप ही सर्वेश्रेष्ठ देव हैं। आपके दशनसे चित्तको इतना सन्तोष 
होता है कि वह मरनेके बाद भी किसी दूसरे देवके दशन नहीं करना 
चाहता । हरि हर आदि देव रागी हषी हैं उनके दशनसे चित्त सन्तुष्ट 
नहीं होता। इसीलिये वह इसके देवोंके दर्शनोंकी इच्छा रखता है।।२९ 
स्लीणां शतान शतशों जनयन्ति पुत्रा- 
न्ान्या सुतं लदुपमं॑ जननी प्रसृता। 
सर्वा दिशो दर्धाते भानि सहस्तनररश्धिम 
प्राच्येव दिग्जनयाति स्फुरदंशजालम्‌ ॥२२॥ 
अन्वय]५-( सत्रीणाम्‌ शतानि ) खरियोंके शतक-सेकड़ों ख्रियां 
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( शतशः ) सेकड़ों ( पुत्रान ) पुत्रोंकी (जनयन्ति ) पैदा करती हैं, 
परन्तु ( त्दुपमम ) आप जैसे (सुतम्‌) पुत्रको ( अन्या ) दूसरी 
( जननी ) मां (न प्रसृता ) पेदा नहीं कर सकी ( भानि ) नक्षत्रोंको 
(सर्वाः दिशः ) सब दिशाएं (द्धति ) धारण करती हैं, परन्तु. 
( स्फुरदंशुजालम्‌ ) चमक रहा है किरणोंका समूह जिसका ऐसे 
( सहस्नररश्मिम ) सूथको (प्राची दिक एवं ) प्वेदिशा ही (जनयति) 
प्रगट करती है । 

भावाथ-हे नाथ ! जिस तरह सूय्यको प्रवेदिशाके सिवाय 
अन्य दिशाएँ प्रगट नहीं कर पातीं, उसी तरह आपको आपकी 
माताके सिवाय अन्य माता पेदा नहीं कर सकीं | आप भाग्यशा- 
लिनी माताके अद्वितीय भाग्यशाली पुत्र हैं | २०॥ 

त्वामामनन्ति मुनयः परम पुर्मांस- 
मादिसवर्णममर्ल तमसः परस्तात । 
त्वामेव सम्यग्रपलभ्य जयन्ति मृत्यु 
नान्‍्यः शिवः जिवपदस्य मुनींद्रपंधा: ॥ २३ ॥ 

अन्वग| थ-( मुनीन्द्र !) हे मुनियोंक नाथ ! ( मुनयः ) तपस्वी- 
जन | (त्वाम) आपको (आदित्यवणम ) सयकी तरह तेजस्वी 
( अमलम ) निमठ और ( तमसः परस्तात्‌ ) मोह-अन्धकारसे परे 
रहनेवाले ( परम पुमासम ) परम पुरुष ( आमनन्ति ) मानते हैं। 
वे ( त्वाम्‌ एवं ) आपको ही ( सम्यक्‌ ) अच्छी तरहसे ( उपलब्य ) 
प्राप्त कर ( मृत्युम ) झ॒त्युको ( जयन्ति ) जीतते हैं | “इसके सिवाय! 
(शिवपदस्य ) मोक्षपद्का ( अन्यः ) दूसरा ( शिवः ) अच्छा ( पन्था:) 
रास्ता ( न “अस्ति” ) नहीं दे । 

भावाथे-सांख्य मतवाले कमलपत्रकी तरह निर्लंप, शुद्ध, ज्ञान- 


फ 
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रूप पुरुषको मानते हैं और अन्तमें प्रकृतिजन्य विकारोंको छोड़कर 
पुरुषकी प्राप्तिको मोक्ष मानते हैं। आचाय मानतुंगने अपनी व्यापक 
दृष्टिस भगवानके लिये ही परम पुरुष बतलाया है और साथमें यह 
भी कहा है कि आपको अच्छी तरह प्राप्कर-जानकर ही मोक्ष 
प्राप्त किया आसकता है । जो आपसे दूर रहते हैं उन्हे मोक्ष प्राप्त : 
नहीं होसकता ॥| २३॥ 
लवामव्ययं विभुमचिन्यमसड्डथमादथ् 
ब्रह्माणमी वरमनंतमनंगकेतुम । 
योगीश्वरं विदितयोगमनिकमक 
ज्ञानसरूपममल प्रवदान्त सन्त: ॥ २४ ॥ 

अन्वयाथ-(सन्तः) सज्जन पुरुष ( त्वाम ) आपको (अव्ययम ) 
अव्यय ( विभुम्‌ ) विभु (अचिन्त्यम्‌ ) अचिन्त्य ( असंख्यम ) असंख्य 
( आद्यम्‌ ) आद्य ( ब्रह्माणम्‌ ) त्रह्मा (ईश्वस्म्‌) ईश्वर ( अनन्तम ) 
अनन्त ( अनंगकेतुम्‌ ) अनंगकेतु ( योगीश्वरम्‌ ) योगीश्वर (विदित- 
योगम्‌) बिदित योग ( अनेकम्‌ ) अनेक ( एकम ) एक ( ज्ञानस्व- 
रूपम ) ज्ञानस्वरूप और (अमलम्‌) अमर ( प्रवदन्ति ) कहते हैं । 

भावार्थ-भगवन्‌ ! आपकी आत्माका कभी नाश नहीं होता 
इसलिये सत्पुरुष आपको “अव्यय ' अविनाशी कहते हैं। आपका 
ज्ञान तीनों लोकोंमें फेला हुआ है इसलिये आपको “विभु-व्यापक 
कहते हैं । आपके स्वरूपका कोई चिन्तवन नहीं कर सकता, इस 
लिये आपको “अचिन्त्य '-चिन्तवनके अयोगम्य कहते हैं। आपके 
गुणोंकी संख्या नहीं है इसलिये आपको “ असंख्य '-गणना रहित 
कहते हैँ । आप युगके आदिमें हुए अथबा चौबीस तीथेकरोंमें 
आदि हैं, इसलिये आपको ८आद्य'-प्रथम कहते हैं। आप सब 

र्‌ 


१८ ] पंचस्तोत्रसंग्रह । 


कर्मोसे रहित हैं अथवा अनन्त गुणोंसे बढ़े हुए हैं इसलिये आपको 
: ब्रह्मा ' कहते हैं | आप क्तकृत्य हैं इसलिये आपको “ इश्वर ” कहते 
हैं | आप सामान्य स्व॒रूपकी अपेक्षा अन्तरहित हैं इसलिये आपको 
४ अनन्त ? कहते हैं | आप कामको नष्ट करनेके लिये केतुप्रहकी तरह 
हैं इसलिये आपको “ अनड्गकेतु ' कहते हैं। आप योगियों-मुनियोंके 
स्वामी हैं इसलिये आपको “ योगीश्वर ” कहते हैं | आप योग-ध्यान 
वगेरहको जाननेवाले हैं इसलिये आपको “ विदितयोग ” कहते हैं । 
आप पर्यायोंकी अपेक्षा अनेकरूप हैं इसलिये आपको “ अनेक ! 
कहते हैं । आप सामान्य स्वरूपकी अपेक्षा एक हैं इसलिये आपको 
८ एक ! कहते हैं। आप केवलज्ञानरूप हैं इसलिये आपको ०“ ज्ञान- 
स्वरूप ' कहते हैं तथा आप कमेमलूस रहित हैं इसलिये आपको 
८ अमल ” कहते हैं || २४॥ 
बुद्धस्तमेव विबुधायितबुद्धिबोधा- 
क्वं शड्ररोडसि भुवनत्रयशड्भूरताव । 
धातासि धीर ! शिवमार्गविधेर्विधाना- 
बक्त त्वमेव भगवन्पुरुषोत्तमाइसि ॥ २० ॥ 

अन्व या थे-( विद्युधाचितबुद्धिबोधात्‌ ) देव अथवा विद्वानोंके 
द्वारा पूजित बुद्धि-ज्ञानवाले होनेसे (त्वम एबं) आप ही ( बुद्धः ) बुद्ध 
हैं। ( भुवनत्रयशद्गरत्वात्‌ ) तीनों लोकोंमें शांति करनेके कारण 
( खम्‌ एवं ) आप ही (शड्भूरः असि ) शक्कर हैं। (धीर ) हे धीर ! 
( शिवमार्गविधेः ) मोक्षमागकी विधिके ( विधानात्‌ ) करनेसे ( त्वम्‌ 
एवं ) आप ही (धाता ) ब्रह्मा हैं और ( भगवन ) हे स्वामिन्‌ ( त्वम्‌ 
एवं ) आप ही (व्यक्तम्‌) स्पष्ट रूपसे ( पुरुषोत्तमः असि ) मनुष्योंमें 
उत्तम अथवा नारायण हैं। 


भक्तामरस्तोत्र । [ १९ 


ट्रआऋ ७ ७ औ७औ 9 औ& & औ चअओ 9 ७ ओ ७ हे 3 अआओ9ओे आओ 3 ओ चओओ अऔ  ओ ओपरफओ 


भावाथ-संसारमें बुद्ध, शहूूर, ब्रह्मा और नारायण नामसे 
प्रसिद्ध अन्य देव हैं। आचाय कहते हैं कि हे भगवन ! केवल्ज्ञान- 
सहित होनेके कारण आप ही सच्चे बुद्ध हैं। किंतु जो सवेथा क्षणिक- 
वादी अथवा केवलज्ञानसे रहित हैं वह बुद्ध बुद्ध नहीं कहा सकता। 
तीनों लोकोंके सुख या शांतिके करनेस आप ही सच्चे “शड्भूर ' हैं। 
जो संसारका संहार करनेबाला है और कामसे पीडित होकर पावे- 
तीको हमेशा साथ रखता है वह शकर शंकर नहीं होसकता | आपने 
ही रज्नत्रय रूप घमंका उपदेश देकर मोक्षमागकी सष्टि की है। इस- 
लिये आप ही सच्चे ब्रह्मा हैं। जो हिंसक वेदोंका उपदेश देता था 
और तिलोत्तमाके मोहमें फंस तपस भ्रष्ट हुआ था वह ब्रह्मा ब्रह्मा 
नहीं कहा जा सकता। इसीतरह पुरुपोत्तम-ऋष्णनारायण भी तुम्हीं 
हो, क्‍योंकि आप सब पुरूषोंमें उत्तम-श्रेष्ठ हो || २०॥ 

तुभ्यं नमख्रिभुवनातिंहराय नाथ ! 
तुम्यं नमः क्षितितलामछभूषणाय । 
तुभ्यं नमखत्रिजगतः परमेश्वराय 
तुभ्यं नमा जिन ! भवोदधिशोषणाय ॥२६॥ 

अन्वयाथ-( नाथ ! ) है स्वामिन ! (त्रिभुवनातिहराय) तीनों 
स्लोककि दुःस्ॉके हरनेबाले ( तुभ्यम्‌ ) आपके लिये (नमः “अस्तु? ) 
नमम्कार हो, (क्षितितलामलभूषणाय) प्रथिवीतलके निमे्ठ आभृूषण-. 
म्वरूप (तुम्यम) आपके लिये (नमः “अम्तु” ) नमस्कार हो, 
( त्रिज्ञततः ) तीनों जगनके (परमेश्वराय) परमेद्वर स्वरूप ( तुभ्यम ) 
आपके लिये (नमः “अस्तु ”?) नमम्कार हो और (जिन ! ) हे 
जिनेन्द्रदेव ! ( भवोदधिशोषणाय ) संसार-समुद्रके सुखानेवाले 
( तुम्यम ) आपके लिये ( नमः “अस्तु ' ) नमस्कार हो । 
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भावाथ-हे भगवन ! आप तीनों लोकोंकी विपत्ति हरनेवाले. 
हो, महीतलके निर्मेठ आभूषण हो, त्रिमुवनके स्वामी हो और 
सेसार-समुद्रके शोषक हो, इसलिये आपको नमस्कार हो ॥२६॥ 

की विस्मयो5त्र यदि नाम गुणेरशेपे- 
स्त्व॑ संश्रितो निरवकाशतया मुनीश ! 
दोषिरुपात्तविदुधाअ्रयजातगरें: 
सप्मान्तरेषपि न कदाचिदपीक्षितो इसि ॥२»॥ 

अन्वयाथ-( मुनीश ! ) हे मुनियोंके स्वामी ! ( यदि नाम ) 
यदि ( निरत्रकाशतया ) अन्य जगह स्थान न मिलनेके कारण (त्म ) 
आप ( अशेषेः ) समस्त (गुणैः ) गुणोंके द्वारा (संश्रित: ) आश्रित 
हुए हो और ( उपात्तविविधाश्रयजञातगर्वः ) प्राप्त हुए अनेक आधा- 
रसे उत्पन्न हुआ है अहंकार जिनको ऐसे (दोपे: ) दोषोंके द्वारा 
( स्रप्नान्तरे अपि ) स्वप्तके मध्यमें भी ( कदाचित्‌ अपि ) कभी भी 
(न ईक्षितः असि ) नहीं देखे गये हो [ तहिं ] तो ( अत्र ) इस 
विषयमें ( कः विस्मय: ) क्या आचा# है ? कुछ नहीं | 

भावाथ-गुणोंको संसारमें अन्य खान नहीं मिला इसलिये वे 
लाचार हो आपकी शरणमें आगये । परन्तु दोषोंको अन्य स्थानकी 
कमी नहीं थी, इसलिये वे स्वप्रमं भी आपके पास नहीं आये। 
व्यवहारमें भी देखा जाता दे कि जिसकी अन्यत्र इज्जत नहीं होती 
बह लाचार हो किसी एकके पास ही रहता है, पर जिसकी हरजगह 
इज्जत होती है वह किसी एकके आश्रित नहीं रहता । हझोकका 


तात्पय इतना ही है कि आप गुब्नान हैं, आपमें दोष बिल्कुल 
ही नहीं हैं । 


भक्तमरस्तोत्र । [२१ 


उच्चेरशोकतरुसाश्रतमुन्मयूख- 
माभाति रूपममर्ल भवतो नितान्तम । 
स्पष्टो्सत्किरणमस्ततमोपितान 
बिम्बं रवेरिव पयोधरपाशववर्ति ॥ २८ ॥ 
अभ्वयार्थ-( उच्चरशोकतरूसंश्रितम्‌ ) ऊंचे अशोक वृक्षके नीचे 
स्थित तथा ( उन्मयूखम्‌ ) जिसकी किरण ऊपरको फेल रही हैं ऐसा 
( भवतः ) आपका ( अमलम्‌ ) उज्बछ ( रूपम्‌ ) रूप ( स्पष्टोह्सत्कि- 
रणम ) स्पष्ट रूपस शोभायमान हैं किरण जिसकी और ( अस्ततमो- 
वितानम ) नष्ट कर दिया है अन्धकारका समृह जिसने ऐसे ( पयोधर- 
पास्रवर्ति ) मेघक पासमें वतमान ( ग्वेः त्रिम्बम इब ) सयेके बिंबकी 
तरह ( नितान्तम ) अत्यन्त ( आभाति ) शोभित होता है । 
भावार्थ-दे प्रभो ! ऊँच और हरे भरे अशोक वृक्षके नीचे 
आपका सुत्रणसा उम्बढ रूप उस भांति भला माछूम होता है जिस- 
भांति काले काले सेघक नीच सूयका मण्डल | यह अशोक प्रातिहायका 
बणन है || २८ ॥ 
सिंहासन मणिमयुखशिखाबविचित्रे 
विश्वाजते तव वषु; कनकावदातम्‌ । 
भिम्बं वियद्रिलसदंशुलताविताने 
तुड़ोदयादिशिरसीव सहम्ररत्मः ॥ २०९ ॥ 
अन्वय थ-( मणिमयूखशिग्वाविचित्र ) रत्नोंकी किरणोंके अग्र- 
भागसे चित्र विचित्र ( सिंहासने ) सिहासनपर ( तब ) आपका 
'( कनकाबदातम ) सुवणकी तरह उज्बछ ( बषुः ) शरीर, (तुड्लोदयाद्रिः 
'शिरसि) ऊँच उदयाचलकी शिम्वरपर ( वियद्विलसदंशुलूतावितानम ) 
आकागझमें शोभायमान है किरणरूपी छत्ताओंका समृह जिसका ऐसे 
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( सहस्नरइमेः ) सयेके ( ब्रिम्बम इव ) मण्डलकी तरह ( विश्राजते ) 
शोभायमान होरहा है | 
भावाथ-हे प्रभो | उदयाचलकी चोटीपर सयका विम्ब जेंसा 
भला माल्म होता है घेसा ही रतह्नोंके सिहासनपर आपका मनोहर 
दरीर भला माढ्म होता है। यह सिंहासन प्रातिहायका बणन है॥ ९॥|. 
कुन्दावदातचलचामगचारुशो मे 
विश्वाजत तव वषु: कलक्षेतकांतम । 
उद्यचच्छशाडुशुचिनिश्नरवारिधार- 
मुन्नम्तर मुरागराग्व शातकाम्भम ॥ ३० ॥ 
अन्वया4-( कुन्दावदानचत्यामरचारशाभम ) कुन्दक फूलके 
समान स्वच्छ चँवरोंक द्वारा सुन्दर है शोभा जिसकी ऐसा ( तब )' 
आपका ( कलघौतकान्तप्र ) सुवणके समान सुन्दर ( बपुः ) शरीर 
( उद्चच्छशाइुशुविनिश्नरवा रिधारम ) जिसपर चन्द्रमांके समान शुक्र 
झरनेके जलकी धारा बह रही है ऐसे ( सुरगिरे: ) मेरझ पत्रतके 
( शातकौम्मम ) सोनेक्रे बने हुए ( उच्चेम्तटम इब ) हऊचे तटकी तरह 
( विश्राजते ) शोभायमान होता है । 
भावाथे-हे प्रभो ' जिसपर देवोके हारा सफेद चबर होले जा 
रहे हैं तेसा आपका सुव्णमय शरीर उतना सुशावना माठ्म होता है 
जितना कि झरनेके सफद जलस शोमित मेरुपवतका सानेका शिखर | 
यह चंबर प्रातिहायेका बणन है | ३० ॥ 
छत्नत्रयं तव विभाति शज्ञाड्ुकान्त- 
मुच्ेः स्थित स्थगितभानुकरप्रतापम । 
मुक्ताफलप्रकरजालबिर॒उ्धश्ा मं 
प्रस्यापयत्रिजगतः परमेश्वरत्वम ॥ २३१ ॥ 


भक्तामरस्तोन्र | [२३ 


अन्वयाथ-( शशाइ्ुकान्तम्‌ ) चन्द्रमाके समान सुन्दर (स्थगित- 
भानुकरप्रतापम्‌ ) सूयंकी किरणोंके सन्‍्तापको रोकनेवाले तथा 
( मुक्ताफलप्रकरजालविवृद्धशोभम ) मोतियोंके समूहसे बढ़ती हुई 
शोभाकों धारण करनेवाले ( तब उच्चे: स्थितम्‌) आपके ऊपर स्थित 
( छत्रत्रयम ) तीन छत्र ( त्रेज़गतः ) तीन जगतके ( परमेश्चरत्वम ) 
स्वामित्वको ( प्रख्यापयत्‌ 'इत्र' ) प्रकट करते हुएकी तरह (विभाति) 
शोभायमान होते हैं। 
भावाथ-भगवान ! आपके शिरपर जो तीन छत्र फिररहे हैं 
वे मानों यह प्रकट कर रहे हैं कि आप तीन लोकके स्वामी हैं। यह 
छत्रत्रय प्रतिहदायका वणन दें || ३१ ॥ 
गरम्भी रताररवपूरितादि ग्वि भाग- 
ब्रैलोक्यछोकशुभसंगमभूतिदक्षः । 
सद्धमराजजयथापणघोपकः सन्‌ 
खे दुंदुभिश्बेनति त यशसः प्रवादी ॥ ३२ ॥ 
अन्वयाथ-( गम्मीरतारखप्ररितदिग्विभाग: ) गम्भीर और 
उच्च गब्दस दिशाओंके विभागकों एर्ण करनेवाला ( त्रेलोक्यलोक- 
शुभसंगमभृतिदक्ष:! ) तीन लछोकके जीवोंकों शुभ सम्पत्ति प्राप्त 
करानेमें समथ ओर ( सद्भम्राज्जयघोपणघोपकः ) समीचीन 
जनधमंके स्वामीकी जयधोषणा करनेवाला ( दुन्दुभिः ) दुन्दुभिबाजा 
( ते ) आपके ( यशसः ) यशका ( प्रवादी सन्‌ ) कथन करता हुआ 
( वे ) आकाशमें ( प्वनति ) शब्द करता है | 
भावाय्-हे प्रभो ! आकाशमें जो दुन्दुभि बाजा बज रहा है 
वह मानों आपकी जय बोलता हुआ आपका सुयश प्रगट कररहा 
है । यह दुन्दु्ि प्रातिहायका वणन है || ३२ ॥ 
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मन्दारसुन्दरनमेरुसुपारि नात- 
क्‍ सन्तानकादिकुसुमोत्कररष्टिरुद्धा । 
गंधोदबिदृशुभमन्दमरुत्मपाता 
दिव्या दिवः पतति ते बचसां ततिवां ॥३२॥ 
अन्व या 4-( गन्धोदबिन्दुशुभमन्द्मरुत्प्पाता) सुगन्धित जलकी 
बूदों और उत्तम मनन्‍्द हवाके साथ है प्रपात-गिरना जिसका 
ऐसी (उद्धा ) भ्रष्ट और (दिव्या) मनोहर ( मन्दारसुन्दरनमेरु- 
सुपारिजातसन्तानकादिकुसुमोत्करबृष्टि: ) मन्दार, सुन्दर, नमेरु, 
पारिजात, सन्‍्तानक आदि कल्पदृक्षोंके फूलोंके समृहकी वर्षा ( ते ) 
आपके ( वचसाम ) वचनोंकी ( ततिः वा ) पंक्तिकी तरह ( दिवः ) 
आकाशसे ( पतति ) पड़ती है | 
भावाथ-हे नाथ ! सुगन्धित जल और मन्द हवाके साथ 
आकाशसे जो कल्पवृक्षके फूलोंकी वर्षा होती हे वह आपके मनोहर 
“कक तरह शोमित होती दै। यह पुष्पन्नृष्टि प्रातिह्ायका वणन 
॥ ३३ ॥ 
शुम्भप्रभावलयभूरिविभा विभोस्ते 
लोकत्रयद्यतिमतां द्तिमालिपन्ती । 
प्रोद्दिवाकरनिरंतर भूरिसंरूया- 
दीस्‍्या जयसपि निशामपि सोमसोम्यां ॥२४॥ 
अम्वयाथे-( लोकत्रययूतिमताम्‌) तीनों छोकोंके कांतिमान्‌ 
पदार्थोकी (द्युतिम ) कांतिकों ( आक्षिपन्ती ) तिरस्कृत करती हुई 
(ते विभोः ) आपके ( झुम्मत्प्रभावडयभू रिविभा ) मनोहर भामण्ड- 
लकी विशाल कांति (प्रोद्यहिवाकरनिरन्तरभूरिसंख्य|दीप्त्या ) उगते 
हुए अन्तर रहित अनेक सूर्यों जेसी कांतिस (“उपलक्षिता' अपि ) 


भक्तामस्स्तात्र । [२५ 
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होकर भी (सोमसौम्याम्‌) चन्द्रमासे सुन्दर ( निशाम्‌ अपि ) 
रात्रिको भी (जयति ) झौत रही है | 

भाव।थ-हे प्रभो ! यद्यपि आपकी प्रभा सूयसे भी अधिक तेज- 
स्विनी है तथापि वह सन्‍्ताप देनेवाली नहीं है। चन्द्रप्रभाकी तरह 
शीतल भी है | यह भामण्डल प्रातिहायका वणन है ॥ ३४ ॥ 

स्वर्गापवर्गगममार्गविमार्गणेष्ट 
सद्धमंतक्वकथनेकपट्खिलोक्या: । 
दिव्यध्वनिभवाति ते विशदार्थसबे- 
भाषास्वभावपरिणामगुण: प्रयाज्य: ॥ ३० ॥ 

अन्वयाथ-( ते ) आपकी ( दिव्यध्वनि: ) दिव्यध्वनि ( स्व- 
गापवर्गंगममागविमागंणेए्: ) स्वग ओर मोक्षकों जानेवाले मागके 
खोजनेके लिये इप्ट ( द्िलछोक्‍्या: ) दीन छोकके जोबोंकों ( सद्धमतत्व- 
कथनेकपटुः ) समीचीन घर्मतत्वके कथन करनेमें अत्यन्त समर्थ और 
( विशराथसदेशापास्रभावपरिणामगुण: प्रयोज्यः ) स्पष्ट अथवाली 
सम्पूण भाषाओमें परिदर्तित होनेदाले स्वाभाविक गुणसे सहित 
( भवति ) द्वोती दे । 

भावा्थ-दे स्थामिन ! आपकी वाणी स्वग और मोक्षका रास्ता 
बतानेवाली है, सब जीवॉको हितका उपदेश देनमें समर्थ है और 
सब भाषाओंमें बदल जाती है अरथान्‌ जो जिझ भाषाका जानकार 
है आपकी दिव्यव्वनि उसके कानोंके पास पहुंचकर उसी रूप 
होजाती है| यह दिव्यध्तनि प्रातिदाइछब्धयन है || २५ || 







कु 


पादा पदान तत्र १ 


पद्मानि तत्र र ॥ २६॥ 


२६ | पंचस्तोत्रमंग्रह । 


अन्वयाथ-( जिनेन्द्र |) हे जिनेन्द्रदेत ( उन्निद्रहेमनवपक्कज 
पुञ्लकान्ती ) फूले हुए सुवणक नवीन कमल समृहके समान है कान्ति 
जिनकी ऐसे तथा ( पयुद्ठसन्नखमयूखशिखाभिरामौ ) सब ओरसे 
शोभायमान नखोंकी किरणोंक अग्र भागसे सुन्दर (तव ) आपके 
(पादो ) चरण (यत्र ) जहां ( पदानि) कदम (धत्तः ) रखते हैं 
(तत्र ) वहां ( विदुधा: ) देव ( प्मानि ) कमल ( परिकल्पयन्ति ) 
रच देते हैं । 
पादाथ-हे जिनेन्द्र !' जब आप धर्मोपदेश देनेके लिये आये 
क्षेत्रोमे बिहार करते हैं नव देव छोग आपके चरणोंके नीच कमोंकी 
रचना करते जाते हैं ॥ ३६ ॥ 
इस यथा तब विश्नतिरभाज्जनन्द्र ! 
धर्मापदेशनविधी न तथा परस्य । 
याहक्प्रभा दिनकृतः प्रहतान्धथकारा 
ताइक्कते। ग्रहमणस्य विकाशिना5पि ॥ ३७ ॥ 
अन्चयार्थ-( जिनेन्द्र ') हे जिनदेव ! (इत्यं ) इस प्रकार 
( धर्मोपदेशनविधी ) धर्मोपदेशके कार्यमें (यथा) जेसी (तब ) 
आपकी ( विभृति: ) विभ्रति ( अभृत ) हुई थी (बथा) वेसी (परस्य) 
किसी दूसरेकी (न 'अबन! ) नहीं हुई थी। ( प्रहतान्धकारा ) 
अन्धकारको नष्ट करनेवाली ( याट्रक ) जैसी ( प्रभा ) कान्ति (दिन- 
कृतः) सूयकी ( “भवतति? ) होती है (तादूक ) बसी ( विकाशिनः 
अपि ) प्रकाशमान भी ( ग्रहगणस्य ) अन्य ग्रहोंकी ( कुतः ) कहांसे 
हो सकती है ? अथांत नहीं हो सकती । 
भावार्थ-हे प्रभो ! धर्मोपदेशके विषयमें समवसरणादिरूप 
जैसी विभति आपको प्राप्त हुई थी बैसी विभूति अन्य देवताओंको 


भक्तामरस्तोत्र । [ २७ 
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प्राप्त नहीं हुई थी। सो ठीक ही है, क्या कभी सूथ जैसी कान्ति आदि 
शुक्र ग्रहोंसे भी प्राप्त होसकती (हे अर्थात्‌ नहीं होसकती है ॥३०॥ 
इचोतन्मदाबिलविलोलकपोलमूल- 
मत्तश्रमद्धमरनादविदद्धकोपम्‌ । 
ऐरावताभमिभमुद्धतमापतन्तं, 
दृष्ठा भय भवति नो भवद्श्रितानाम ॥ ३८ ॥ 
अन्वयार्थ-( भवदाश्रितानान ) आपके आश्रित मनुष्योंको 
( इचोतन्मदाविलविलोल्कपोंलमुल्मत्तश्रमद्भ्रमरनादविवृद्धकोपम ) 
झरते हुए मद-जलस मलिन और चजद्जल गाछोंके मूल भागमें 
पागल हो घूमते हुए भौंरोंके शल्दस बढ़ गया है क्रोध जिसका ऐसे 
( ऐरावताभम ) ऐरावतकी तरह (उद्धतम ) उद्ण्ड ( आपतन्तम ) 
सामने आते हुए ( इभम ) हाथीको ( दृष्ठा ) देख कर ( भयम्‌ ) डर 
( नो भवति ) नहीं होता | 
भावाथ-हँ प्रभो ' जो मनुष्य आपकी शरण लेते हैं उन्हें मदो- 
न्‍्सत्त हाथी सी नहीं डरा सकता ॥ ३८॥ 
भिन्नभकुम्भगलदृज्वलशोणिताक्त- 
मुक्ताफलपकर भापेतजाम भाग: । 
बद्धक्रमः क्रमगतं हरिणाधिषो5ठपि 
नाक्रामति क्रमयुगाचलसंश्रितं ते ॥ ३० ॥ 
अन्वयार्थ-( भिन्रेभकुम्मगलदुज्बल्शोणिताक्तमुक्ताफलप्रकर- 
भूपितभूमिभाग:ः ) बिदारे हुए हाथीके गण्डस्थछसख गिरते हुए 
उज्बल तथा खूनस भीगे हुए मोतियोंके समूहके द्वारा भूषित किया 
है प्रथिवीका भाग जिसने ऐसा तथा ( बद्धक्रम: ) छलांग मारनेके 


२८ ] पंचस्तोत्रसग्रह । 
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लिये तैयार (हरिणाधिपः अपि) सिंह भी (क्रमगतम्‌ ) अपने 
पांबोंके बीच आये हुए (ते) आपके (क्रमयुगाचलसंश्रितम्‌ ) 
चरण युगलरूप पवतका आश्रय लेनेवाले पुरुषपर (न आक्रामति ) 
आक्रमण नहीं करता | 
भावाथ-हे प्रभो! जो आपके चरणोंकी शरण लेता है सिंह 
भी उनकी शिकार नहीं कर पाता ॥ ३९ | 
कल्पान्तकालपवनोद्धतवह्विकरस्य 
दावानले ज्वलितमुज्ज्वलमुत्फुलिड्रम । 
विश्व॑ जिधन्सुमिव सम्मुखमापतन्तं 
त्वन्नामकीतेनजल शमयत्यशेषम्‌ |। ४० ॥ 
अन्वययाथ-( त्वज्ञामकीतनजल्म ) आपके नामका यशोगान 
रूपी जल, (कल्पान्तकालपवनोद्धतवह्िकन्पम ) प्रठझयकालकी वायुकी 
प्रचण्ड अम्रिके तुस्य ( ज्वलिदम ) प्रज्यलित (उज्ज्बलम ) उज्ज्वल 
और ( उत्स्फुलिज्नम ) जिससे तिलगे निकल रहे हैं ऐसी तथा (विद 
'जिघत्सुम इब ) संसारकों भक्षण करनेकी इच्छा रखनेवालेकी तरह 
(सम्मुखम ) सामने ( आपतन्तम ) आती हुई ( दावानल्म ) वनकी 
अग्निको ( अशेपम 'यथास्थात्‌ तथा” ) सम्दरण रूपस (शमयति ) 
बुझा देता है । 
भव. थ-हे भगवन्‌ ! आपक नामका स्मरण करनेसे भयंकर 
दावानल-दुआरकी बाधा नष्ठ होजाती है ॥ ४० ॥ 
रक्तेक्षण समदकाकिलकण्ठनीलं 
क्राधोंद्धते फणिनमुत्फणमापतन्तम्‌ । 
आक्रामति क्रमयुगेत्र निरस्तशडू- 
स्तन्नामनागदमनी हृदि यस्य पुंस।ः ॥४ १॥ 


भक्तामरस्तोत्र । [ २९ 


अन्य / थ-( यस्य ) जिस (पुंसः ) पुरुषके ( हृदि ) हृदयमें 
( ्वन्नामनागदमनी ) आपके नामरूपी नागदमनी-नागदौन औषधि 
[ अस्ति ] मोजूद है [ सः ] वह पुरुष ( रक्तेक्षणम ) छाल लाल: 
आँखोंबाले ( समदकोकिलकण्ठनीलम ) मदयुक्त कोयलके कण्ठकी 
तरह काले ( क्रोधोद्धतम ) क्रोधसि उद्ण्ड और ( उत्फणम्‌ ) ऊपरको. 
फन उठाये हुए ( आपतन्तम ) सामने आनेवाले ( फणिनम ) सांपको, 
( निरस्तदाइुः 'सन! ) शह्लारहित होता हुआ ( क्रमयुगेन ) दोनों 
पाँवोंस ( आक्रामति ) राँघ जाता है | 

भावाथे-हे प्रभो !' जो आपके नामका स्मरण करता है, भयद्भर 
सांप भी उसका कुछ नहीं बिगाड़ सक्ता | ४९ ॥ 

वल्गत्तुरड्रगजग्जितभीमनाद - 
मा बल बलवतामापि भूपतीनाम । 
उद्यदिवाकरमयूखशिखापविद्ध । 
त्वत्कीतेनात्तम इवाशु भिदामुपेति ॥ ४२ ॥ 

अन्वयाथ-( त्वत्कीतननात्‌) आपके यशोगानसे ( आजौ ) 
युद्धक्षेत्रमं ( बल्गत्तरद्गजगजगर्जितभीमनादम ) उछलते हुए घोड़े और 
हाथियोंकी गजनासे भयहूर है शब्द जिसमें ऐसी ( बल्ब॒ताम ) 
पराक्रमी ( भूपतीनाम अपि ) राजाओंकी भी ( बलम ) सेना ( उद्य- 
दिवाकरमयूखशिखापविद्धम ) उगते हुए सयकी किरणोंके अग्न- 
भागसे वेधे गये ( तमः इंच ) अन्धकारकी तरह (आशु ) शीघ्र ही 
( भिदाम्‌ ) विनाशको ( उपेति ) प्राप्त होजाती है । 

भावथ-हे नाथ ! जिसतरह सूयकी किरणोंसे अन्धकार नए् 
होजाता हे उसीतरह आपका यशोगान करनेसे बड़े बड़े राजाओंकी 
सेनाएं भी युद्धमें नष्ट होजाती हैं-हार जाती हैं। ४२ ॥ 


३० ] पंचस्तात्रसंग्रह । 


कुन्ताग्रभिन्नगनशोणितवारिवाह- 
बेगावतारतरणातुरयोधभीमे 
युद्धे जय॑ विजितदुर्जयजेयपक्षा- 
स्वत्यादंकअवनाअ्रायिणो छभन्ते ॥ ४३ ॥ 
अन्वया थ-( लत्पादंकजबनाभ्रयिण:) आपके चरणरूप 
कमलोंके वनका आश्रय लेनेवाले पुरुष (कुन्ताग्रमिन्नगजशोणित- 
वारिवाहवेगावतारतरणातुर्योधभीमे ) भालोंके अग्रभागसे विदारे- 
गये हाथियोंके खूनरूपी जलके प्रवाहको वेगस उतरने और तेरनेमें 
व्यग्न योद्धाओंके द्वारा भयंकर (युद्धे ) युद्धमं ( विजितदुजयजेय- 
पक्षा: 'सन्‍्तः' ) जीत लिया है मुश्किड्से जीतने योग्य शत्रुओंके 
पक्षकों जिन्होंने ऐसे होते हुए ( जयम्‌ ) विजय ( लभन्ते ) पाते हैं। 
भावाथ-हे भगवन्‌ ! जो आपके चरणोंका सहारा लेते हैं 
वे भयडूरस भयडूर भी युद्धमें निश्चित विजय पाते हैं || ०३ || 
अम्भोनिधो छ्षुभितभीषणनक्रचक्र- 
पाठीनपीठ भयदोस्वणवाडवाग्री ॥ 
रड्रतरड्रशिखरास्थितयानपात्रा- 
ख्लासं विहाय भवतः स्मरणाद्रजान्ति ॥ ४४ ॥ 
अन्वयार्थ-( क्षुमितमीषणनक्रचक्रपाठीनपीठभयदोल्त्रणबा ड- 
वाग्नो ) क्षोभको प्राप्त हुए भयद्वर नाकुओंके समृह और मछलियोंके 
द्वारा भय पंदा करनेवाले तथा विकराल हे बडबानल जिसमें ऐसे 
(अम्भोनिधौ ) समुद्रमें ( रंगत्तरंगशिग्वरम्थितयानपात्रा: ) चशन्नल 
लहरोंके अग्र भागपर स्थित है जहाज जिनका ऐसे मनुष्य ( मबतः ) 
आपके (स्मरणात्‌ ) स्मरणसे (त्रासम्‌) डर (विहाय ) छोड़कर 
( ब्रजन्ति ) गमन करते हैं-यात्रा करते हैं | 


भक्तामरस्तोत्र । [३१ 
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भावाथ- है भगवन ! जो आपका स्मरण करते हैं वे तूफानके 
समय भी समुद्रमें निडर होकर यात्रा करते हैं || ४४ ॥ 
उद्भधरभीषणजलोदर भार भुग्ना: 
शोच्यां दशामुपगताव्च्युतजीनिताशाः । 
लत्पादपड्रजरजो 5मघ्तदिग्धदेहा 
मया भवन्ति मकरध्वजतुल्यरूपा: ॥ ४५॥ 
अन्वपराथ-( उद्मूतभीपणजलोदरमारमुम्ता: ) उत्पन्न हुए भये- 
कर जलादर-रोगके भारस झुफे हुए ( शोच्याम्‌ दशाम्‌ ) शोचनीय 
अवस्धाकों ( उपगता: ) प्राप्त और ( च्युतजीविताशाः ) छोड़ दी है 
जीबनकी इच्छा जिन्होंने ऐस (मर्त्या:) मनुप्य ( त्वत्पादपकज- 
ग्जो:मृतदिग्धदेह्ा: 'सन्‍्तः) आपके चरणकमलोंकी धरलिरूप अमृतसे 
लिप्त शरीर होते हुए ( मकरथ८्वजतुल्यरूपाः ) कामदेवक्रे समान 
रूपवाले ( भबन्ति ) होजाते हैं | 
भावा्थ-हें नाथ ! जो आपके चरणोंका ध्यान करता है 
हसका भयड्ूर जल्लोदररोग दूर होजाता है | ४५॥ 
आपादकण्ठमुस्यड्डलबेष् ता इ 
गाह वृहल्लिगठकोटिनिघृष्ठजड्रा: । 
त्वन्नाममंत्रमनिरशश मनुजाः स्मरन्तः ॥ ४६ ॥ 
सद्यः स्वयं विगतवंधभया भवन्ति । 
अन्वयाथ-( आपादकण्ठम ) पांवसे लेकर कण्ठपयश्त ( उरू- 
शुट्ठल्वेष्टिताड्राः ) बड़ी बड़ी सांकछोंस जकड़ा हुआ है शरीर जिनका 
ऐस और (गाढे “यथा स्यात्तथा” ) अत्यन्त रूपसे ( बृहनज्निगडकोटि- 
निषृष्ठजन्गा: ) वड़ी बड़ी बड़ियोंक अग्रभागसे घिस गई हैं जांघे 
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जिनकी ऐसे (मनुजाः ) मनुष्य ( अनिशम ) निरन्तर ( त्वन्नाम- 
मन्त्रम ) आपके नामरूपी मन्त्रको (स्मरन्‍्तः ) स्मरण करते हुए 
( सद्मः ) शीघ्र ही ( खयम ) अपने आप, ( विगतबन्धभयाः ) बंध- 
नके भयसे रहित ( भवन्ति ) होजाते हैं । 
भावार्थे-हे भगवन ! जो निरन्तर आपके नामकी जाप करते 
हैं उनके बड़ी आदि बन्धन अपने आप टूट जाते हैं || ४६ ॥ 
पत्तद्रिपन्द्रगगराजदवानला हि- 
संग्रामवारिधिमहोदरबन्धनोथम । 
तस्याशु नाशमुपयाति भय भियेव 
यस्तावक स्तवमिम मतिमानधीते ॥ ४७ ॥ 
अन्वयाथ-( यः ) जो ( मतिमान्‌ ) बुद्धिमान मनुष्य ( ताब- 
कम ) आपके ( इमम ) इस ( स्तवम ) स्तोत्रकों ( अधीन ) पढ़ता है 
( तस्य ) उसका ( मत्तद्विपेन्द्रम्गराजदबानछाहिसंग्रामवारिधि- 
महोदरबन्धनोत्थम ) मत्त हाथी, सिंह, वनाप्नि, सांप, युद्ध, समुद्र, 
जलोदर और बन्धन आदिसे उत्पन्न हुआ ( भयम ) डर (मिया इब) 
मानों भयसे ही ( आशु ) शीत्र ( नाशम ) विनाशकों ( उपयाति ) 
प्राप्त होजाता है । 
भावार्थ-हे प्रभो! आपका स्तवन करनेसे सब तरहके भय नष्ट 
होजाते हैं | ॥ ४७ | 
स्तोत्रस़नजं तव जिनन्द्र गुणेनिवद्धां 
भत्तया मया रुचिरवर्णविचित्रपुष्पाम । 
धत्ते जनों य इह कण्ठगतामजर्स 
त॑ं मानतुड्रमवशा समुपोते लक्ष्मी:॥ '४८॥ 
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अन्वय! थ-( जिनेन्द्र ! ) हे जिनेन्द्रदेव | ( इह ) इस संसारमें 
(यः जनः ) जो मनुष्य (मया) मेरे द्वारा (भक्‍त्या) भक्तिपृवेक 
(गुणः) प्रसाद माधुय-ओज आदि गुणोंसे [ मालाके पक्षमें-डोरेसे ] 
(नित्रद्धाम्‌) रची गई [ माछा पक्षमें-गूँथी गई ] (रुचिरवर्णविचित्र- 
पुष्पाम्‌) मनोहर अक्षर ही हैं विचित्र फूल जिसमें ऐसी [ मालापक्षमें- 
अच्छे रंगवाले कई तरहके फूलोंसे सहित ] (तब) आपकी (स्तोत्र 
स्रजम ) स्तुतिरूुप मालाकों ( अजस्रम्‌) हमेशा (कण्ठगताम्‌ धत्ते ) 
याद करता है [ सालापक्षमें-गर्लेमें पहिनता है ] (तम ) उस (मान- 
तुगम ) सनन्‍्मानसे उन्नत पुरुष [ अथवा स्तोत्रके रचनेवाले मानतुंग 
आचाय ] को (लक्ष्मीः) स्व॒गमोक्षादिकी विभूति (अबशा “सती ) 
स््रृतन्त्र होती हुई ( समुपेति ) प्राप्त होती है । 


पावाथ-हे नाथ ! जो मनुष्य निरन्तर आपके इस स्तोत्रका 
पाठ करता दे उसे हरएणक तरहकी लरक्ष्मी प्राप्त होती है| 





[२] 


श्रीकृमदचम्द्राचायविर चित- 
कल्याणमंदिर स्तोत्र । 


( वसन्ततिलका छन्द ) 





कल्याणमन्दिरमुदारमवद्यभोदि 
भीताभयप्रदमनिन्दितमड्डिपब्मम । 
संसारसागरनिमज्जदशेषजंतु- 
पोतायमानमभिनम्य जिनेश्वरस्य ॥ १॥ 
यस्‍्य खयं सुरगुरुगेरिमाम्बुराशेः 
स्तोत्र सुविस्ततमतिन विभुविधातुर । 
तीर्थेश्वरस्यथ कमठस्मयधूमकेतो- 


स्तस्याहमेष किल संस्तवन करिष्ये ॥२॥ युग्मम्‌। 

अन्वयाथ-( कस्याणमन्दिर्म ) कल्याणोंके मन्दिर, ( उदारम्‌ ) 
उदार" ( अवदभेदि ) पापोंको न करनेवाले, ( भीताभयप्रदम्‌ ) 
संसारसे डरे हुए जीवॉको अमयपद देनेवाले, ( अनिन्दितम्‌ ) प्रश॑- 
सनीय और ( संसारसागरनिमज्द्शेषजन्तुपोतायमानम्‌ ) संसार- 
रूपी समुद्रमें ड्बते हुए समस्त जीवोंके लिये जहाजके समान ( जिने- 
जरस्य ) जिनेन्द्र भगवानके ( अड्खिपद्मम्‌) चरणकमलको ( अमि- 
नम्य ) नमस्कार करके, ( गरिमाम्व॒राशेः ) गौरवके समुद्रस्वरूप 


'३६ | पैचस्तोतमंग्रह | 
( यस्‍्य ) जिन पार्श्रनाथकी ( स्तोत्रम विधातुप ) स्तुति करनेके लिये 
( सतरये सुविस्तृतमतिः ) खुद विस्तृत बुद्धिवाले ( सुरगुरुः ) बृहस्पति 
भी ( विभुः) समथ (न “अस्ति! ) नहीं है ( कमठस्मयघूमकेतो: ) 
कमठका मान भस्म करनेके लिये अग्निस्थरूप ( तस्य तीर्थइत्ररस्थ ) 
उन भगवान पाइबनाथकी (किल ) आश्रये है कि ( एपः अहम ) 
में ( संस्तवनम्‌ करिष्ये ) स्तुति करूँगा | 

भावाथे- जिनेन्द्र भगवानके चरणकमलोंको नमस्कारकर में उन 
पारवेनाथस्वामीकी स्तुति करता हूं, जो गुरुताके समुद्र थे और 
कमठका मान मर्देन करनेवाले थे। तथा बृहस्पति भी जिनकी स्तुति 
करनेके लिये समथ नहीं होसका था ॥ १॥ २॥ 

सामान्यतोडपि तव वर्णयितुं स्वरूप- 
मस्मादशा: कथमधीश भवन्यधीशा: ॥ 
धृष्टोडपि कोशिकशिश॒यदि वा दिवान्धो 
रूप प्ररूपयति कि किल घमेरव्मे:॥ ३ ॥ 

अन्वयाथ-( अधीश ! ) हे स्वामिन्‌ ! (सामान्यतः अपि ) 
साधारण रीतिसे भी ( तब ) तुम्हारे ( स्वरूपम ) स्वरूपको ( बण- 
यितुम्‌ ) वणन करनेके लिये (अस्माहइशाः) मुझ जैसे मनुष्य (कथम ) 
केसे ( अधीशाः ) समर्थ ( भबन्ति ) हो सकते हैं ? अर्थात्‌ नहीं 
हो सकते । ( यदि वा ) अथवा ( दिवान्धः ) दिनमें अन्धा रहनेवाला 
( कोशिकशिशुः ) उलुकका बच्चा ( ध्रृष्टः अपि “सन” ) धीठ द्ोता 
हुआ भी ( किम ) क्या ( घमरइमेः ) सूयके ( रूपम ) रूपका (वर्ण 
यति किलछ) वर्णन कर सकता दै ? अर्थात्‌ नहीं कर सकता। 

भावाथे-दे प्रभो ! जिसतरह उलूकका बालक सूर्यके रूपका 
बणेन नहीं कर सक्ता, क्योंकि जबतक सूर्य रहता दे तबतक वह 
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अन्धा रहता है, इसीतरह में आपके सामान्य स्वरूपका भी वर्णन 
नहीं कर सक्ता, क्‍योंकि में भी मिथ्याज्ञानरूपी अन्धकारसे अन्धा 
होकर आपके दशनसे ब्नित रहा हू ॥ ३॥ 
मोहक्षयादनुभवन्नपि नाथ मत्यों 
नूने गुणान्गणयि् न तब क्षम्ेत | 
कल्पान्तवान्तपयसः प्रकटोडपि यस्मा- 
न्मीयेत केन जलपेननु रत्राशिः ॥ ४ ॥ 
अन्वयार्थ-( नाथ ! ) हे नाथ! (मत्यः) मनुष्य (मोहक्षयात्‌) 
मोहनीय कमेके क्यसे ( अनुभवन अपि ) अनुभव करता हुआ भी 
(तब ) आपके (गुणान ) गुणोंकों (गणयितुम ) गिननेके लिये 
( नूनम ) निश्चय करके (न क्षमेत ) समर्थ नहीं होसकता दै। 
( यस्मात्‌ ) क्योंकि ( कल्पांतवॉतपयस: ) प्रलयकालके समय जिसका 
पानी बाहर होगया है एस ( जल्घः ) समुद्रकी ( प्रकट: अपि ) प्रकट 
हुई भी ( सक्नराशि: ) रह्नॉंकी राशि (ननु केन मीयेत ? ) किसके 
द्वारा गिनी जा सकती दे ? अथांव किसीके द्वारा नहीं । 
भाव!ध-हे प्रभो | जिसतरह प्रत्यकालमें पानी न होनेसे 
साफ साफ दिखनेवाल समुद्रके रह्नोंकों कोई नहीं गिन पाता उसी- 
तरह मिथ्यात्रृंके अभावस साफ साफ दिखनेवाले आपके गुणोंको 
कोई नहीं गिन सकता । क्योंकि वे अनन्तानन्त हैं || ४ ॥ 
अभ्युद्रतो5स्पि तव नाथ जड़ाशयो5पि 
कतु स्तवं लसदसंख्यगुणाकरस्य । 
बालो5पि कि न निजवाहुयुगं वितत्य 
विस्तीणतां कथयाति स्ूवत्रियाम्बुराशे: ॥०॥ 


३८ ] पंचस्तोत्रसग्रह । 


अन्वयार्थ-( नाथ ! ) हे स्वामिन ! ( जडाशयः अपि “अहम” ) 
में मुखे भी ( छसदसंख्यगुणाकरस्य ) शोभायमान असंख्यात गुणोंकी 
खानि स्वरूप (तव) आपके ( स्तवम्‌ कतुम्‌ ) स्तवन करनेके 
लिये ( अभश्युयतः अस्मि ) तेयार हुआ हूं। क्योंकि ( बालः 
अपि ) बालक भी ( स्रधिया ) अपनी बुद्धिके अनुसार ( निजबाहु- 
युगम ) अपने दोनों हाथोंको ( वित्तत्य ) फेलाकर (किम) क्या 
( अम्बुराशेः ) समुद्रके ( विस्तीणताम ) विस्तारकों (न कथयति ) 
नहीं कहता ? अथांत कहता है। 

भावा५-है नाथ ! जैसे बालक शक्ति न रहते हुए भी समुद्रका 
विस्तार वर्णन करनेके लिये तेयार रहता है वैसे ही में भी आपकी 
स्तुति करनेके लिये तैयार हूं ॥ ५॥ 

ये योगिनामापे न यान्ति गुणाम्तवेश 
वक्त कर्थ भवति तेषु ममावकाश: । 
जाता तदेवमसमीक्षितकारितेयं 
जल्पान्ति वा निजगिरा ननु पश्षिणोलपि ॥ढ॥। 

अन्वयाथ-(ईश ! ) हे प्रभो! ( तव ) आपके ( ये गुण: ) जो 
गुण (योगिनाम अपि ) योगियोंकों भी ( वत्तुम ) कहनेके लिये 
( न यान्ति ) नहीं प्राप्त होते-अर्थात्‌ जिनका कथन योगीजन भी 
नहीं कर सक्ते (तेपु) उनमें (मम) मेरा (अवकाशः) अवकाश (कथम 
भवति ) केसे हो सक्ता है? अर्थात्‌ में उन्हें केले बणेन कर सक्ता हूँ? 
( तत्‌ ) इसलिये ( एवम ) इसप्रकार ( इयम्‌ ) मेरा यह ( असमी- 
क्षितकारिता जाता ) विना बिचारे काम करना हुआ (वा) अथवा 
( पक्षिण: अपि ) पक्षी भी ( निज़गिरा ) अपनी वाणीम ( जल्पन्ति 
ननु ) बोला करते हैं । 


कल्यांणमंदिरस्तोत्र । [ ३९ 


भावा4-हे प्रभो ! आपका स्तवन प्रारम्भ करनेके पहले मेंने 
इस बातका विचार नहीं किया कि आपके जिन गुणोंका वणन बड़े 
बड़े योगी भी नहीं कर सक्ते हैं उनका वण्णन में कैसे करूंगा ? 
इसलिये हमारी यह प्रवृत्ति बिना विचारे हुई है ॥ ६ ॥ 
आस्तामचिन्यमहिमा जिन संस्तवस्ते 
नामापे पाति भवतों भवतों जगान्त । 
तीव्रातपोपहतपान्थजनानिदाधे 
प्रीणाति प्स्‍रसरसः सरसो5निलो5पि ॥॥»॥ 
अन्वथाथ-( जिन ! ) हे जिनेन्द्र ! (अचिन्त्यमहिमा ) अचित्य 
है माहात्य जिसका ऐसा (ते) आपका (संस्तबः ) स्तवन 
( आस्ताम ) दर रहे, ( भवतः ) आपका (नाम अपि ) नाम भी 
( जगन्ति ) जीवोंको ( भवतः ) संसारसे (पाति) बचा लेता है। 
क्योंकि ( निदाघे ) ग्रीष्मकाटमें ( तीत्रातपोपहतपान्थजनान ) तीत्र 
घामसे सताये हुए पथिकको ( पद्मससरसः ) कमलोंके सरोवरका 
( सरसः ) सरस-शीतल ( अनिल: अपि ) पवन भी ( प्रीणाति ) 
सन्तुष्ट करता है | 
भावाथ-हे देव ' आपके स्तवनकी तो अचिन्त्य महिमा है 
ही), पर आपका नाममात्र भी जीवोंकों संसारके दुःखोंस बचा 
लेता है। जैसे ग्रीप्मऋतुमें घामसे पीड़ित मनुप्योंकों कमल्युक्त 
सरोवर तो सुख पहुंचाते ही हैं, पर उन सरोवरोंकी शीतल हवा भी 
सुख पहुंचाती है || ७ ॥ 
हंद्रातिनि त्वय्ि विभा शिधथिलीभवन्ति 
जन्तो: क्षणन निविडा अपि कर्मबन्धा: । 
सद्यो भुजड्रममया इव मध्यभाग- 
मभ्यागते वनरशिर्खाण्डनि चन्दनस्य ॥ ८॥ 
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अन्य'५-( विभो ! ) दे स्वामिन ! ( लयि ) आपके ( हह- 
! तिनि *सति ” ) हृदयमें मौजूद रहते हुए (जन्तोः) जीवोंके (निविडाः 

अपि ) सघन भी ( कमबन्धाः ) कर्मोके बन्धन, ( क्षणेन ) क्षणभरमें 
( वनशिखण्डिनि ) वन मयूरके ( चन्दनस्य मध्यभागम्‌ अभ्यागते 
*सति” ) चन्दन तरुके बीचमें आनेपर (भुजज्ञममया इब ) सर्पोकी 
कुण्डलियोंक समान (सद्यः ) शीघ्र ही ( शिथिढीभमबन्ति ) ढीले 
दोजाते हैं | 

भावाथ-हे भगवन ! जिसतरह मयूरके आते ही चन्दन वृक्षमें 
लिपटे हुए सांप ढीले पड़ जाते हैं उसीतरह जीबोंके हृदयमें आपके 
आने पर उनके कमबन्धन ढीले पड़ जाते हैं || ८ ॥ 

मुच्यन्त एव मनुजाः सहसा जिनेन्ट्र ! 
रोट्रेमपट्रवशतैस्त्वायि वीक्षितेउपि । 
गोस्वामिनि स्फुरिततेनासे दृष्टमात्रे 
चोरेरिवाश पशवः प्रपायमानि: ॥ * ॥ 

अन्वय!»-( जिनेन्द्र |) है जिनदेब ' ( स्फुरिततेजसि ) 
पराक्रमी ( गोस्वरामिनि ) गायोंके मालिकके ( दष्टमात ) दिखते ही 
( आशु ) शीघ्र ही ( प्रपछायमानं: ) भागते हुए ( चौर: ) चोरोंके 
द्वारा ( पशवः इव ) पश्ुओंकी तरह (त्वयि वीक्षिते अपि ) आपके 
दिखते ही-आपके दशन करते ही (मनुजाः) मनुष्य ( रोद्रः ) भयद्ूर 
( उपद्रवशतेः ) सकड़ों उपद्रबोंके द्वारा ( सहसा एवं ) शीघ्र ही 
( मुच्यन्त ) छोड़ दिये जाते हैं | 

भवाथ-हे नाथ ! जिसतरद्द तेजस्वी मालिकके दिखते ही 
चोर चुराई हुई गायोंकों छोड़कर शीघ्र ही भाग जाते हैं उसीतरह 
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आपके दशन द्ोते ही अनेक भयडूर उपद्रव मनुष्योंकी छोड़कर 
भाग जाते हैं ॥ ९॥ 
त्व॑ं तारको जिन कर्थ भविनां त एवं 
त्वामुद्रहान्त हृदयेन यदृत्तरन्तः । 
यद्ा दृतिस्तराति यज्जलमेष नून- 
मनन्‍्तगंतस्य मरुतः स किलानुभावः ॥ १० ॥ 
अग्वय थ-( जिन | ) हे जिनेन्द्रदेव | ( त्वम्‌ मविनाम तारकः 
कथम ) आप संसारी जीवोंके तारनेवाले केसे होसकते हैं ? ( य॒त्‌ ) 
क्योंकि ( उत्तरन्तः ) संसारसमुद्रसे पार होते हुये (ते एत्र ) वे ससारी 
जीव ही ( दृदयेन ) दृदयसे (त्वाम) आपको ( उद्वहन्ति ) तिरा 
लेजाते हैं ( यद्वा ) अथवा ठीक है कि ( दृति: ) मसक ( यत्‌ ) जो 
( जलम तरति ) पानीमें वेरती है ( सः एपः) सो यह ( नूनम ) 
निश्चयस ( अन्तगेतस्थ ) भीतर स्थित ( मरुतः ) हवाका ही ( अनु- 
भाव: किछ ) प्रभाव हे | 
भावाथ-हह प्रभो ! जिसतरह नीतर शरी हुई बायुके प्रभा- 
बस मसक पऐानीमें तिरती है उसीतरह आपको हृदयमें धारण 
करनेवाल्य ( मनस आपका चिन्तवन करनेवाले ) पुरुष आपके ही 
प्रभावस संसारसमुद्न त तिरते हैँ || १० ॥ 
यस्मिन्‌ हरमभ्तयो5पि हतप्रभावा: 
सो5पि या रतिपतिः क्षापतः क्षणन । 
विध्यापिता हुतभुजः पयसाथ येन 
पीत॑ न कि तदपि दुद्धरवाडवेन ॥ ११ ॥ 
अ-वय!4--( यसम्मिन ) जिसके विपयमें (हरप्रभ्तयः अपि) 
महादव आदि भी (हनप्रभावा: 'जाता:') प्रभाव रहित होगये हैं 
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( सः ) वह ( रतिपतिः अपि ) कामदेव भी (त्वया ) आपके द्वारा 
(क्षणेन) क्षणमात्रमें ( क्षपित: ) नष्ट कर दिया गया ( अथ ) अथवा 
ठीक है कि ( येन पयसा ) जिस जलने ( हुतमुजः विध्यापिताः ) 
अभ्िको बुझाया है (तत्‌ अपि) वह जरू भी (दुद्धरवाडवेन ) प्रचण्ड 
वडवानलके द्वारा (किम) क्‍या (न पीतम्‌ ) नहीं पिया गया ! 
अर्थात्‌ पिया गया | 

भावा4--जिस कामने हरि हर ब्रह्मा आदि महापुरुषोंको 
पराजित कर दिया था उस कामको भी आपने पराजित कर दिया 
यह आश्रयकी बात नहीं हे । क्‍योंकि जो जल संसारकी समस्त 
अग्निको नष्ट करता है उस जलकों भी वड़वानल नामक समुद्रकी: 
अग्नि नष्ट कर डालती है ॥ १९ ॥ 


सामिन्ननल्पगरिमाणमपि प्रपत्ना- 
स्‍्वां जन्तवः कथमहो हृदय दधाना: । 
जन्मादाधि लघु तरन्यतिलाधवेन 
चिन्याो न हन्त महतां यदि वा प्रभाव: ॥१२॥ 
अन्वया५-( स्वामिन ! ) हे प्रभो ! ( अहो ) आख्य दै कि 
( अनल्पगरिमाणम अपि ) अधिक गौरबस युक्त भी [ विरोध पक्षमें- 
अत्यन्त बजनदार ] ( त्वाम ) आपको ( प्रपन्नाः ) प्राप्त हो ( हृदये 
दधानाः ) हृदयमें धारण करनेवाले ( जन्तवः ) प्राणी ( जन्मोद्धिम ) 
संसार-समुद्रकों ( अतिलाघवेन ) बहुत ही ढदुवासे ( कथम ) केसे 
( लघु ) शीघ्र ( तरन्ति ) तर जाते हैं | ( यदि वा ) अथवा (हन्त) 
हथ है कि ( महताम ) महापुरुषोंका ( प्रभाव: ) प्रभाव (चिन्त्यः ) 
चिन्तबनके योग्य ( न 'भबति” )| नहीं होता है । 
भ.वथ-इलोकमें आये हुए 'अनल्पगरिमाणम्‌? पदके “अधिक 
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बजनदार' और “अत्यन्त गौरवसे युक्त-श्रेष्ठ” इस तरह दो अथे होते 
हैं। उनमेंले आचायेने प्रथम अथको लेकर विरोध बतलाते हुए 
आश्चर्य प्रकट किया है और दूसरे अथेकों लेकर उस विरोधका 
परिहार किया है ॥ १२ ॥ 
क्रोधस्वया यदि विभो प्रथम निरस्तो 
ध्वस्तस्तदा वद कर्थ किल कर्मचोरा:। 
प्रोषत्यमुत्र यदि वा शिशिरापि लोके 
नीलद्रमाणि विपिनानि न कि हिमानी ॥१३॥ 
अन्वय|५-( विभो ! ) हे स्वरामिन्‌ ! ( यदि ) यदि ( त्वया ) 
आपके द्वारा ( क्रीधः ) क्रोध ( प्रथमम ) पहले ही ( निरस्तः ) नष्ट 
कर दिया गया था ( तदा ) तो फिर ( बद ) कहिये कि आपने 
( कमेचौरा: ) कमेरूप चोर ( कथम्‌ ) केसे ( ध्वस्ताः किल ) नष्ट 
किये ! ( यदि वा ) अथवा ( अमुत्र लोके ) इस लोकमें ( हिमानी 
शिशिरा अपि ) बफ तुपार ठण्डा होनेपर भी ( किम ) क्या (नील- 
द्रुमाणि ) हरे हरे हैं वृक्ष जिनमें ऐस ( विपिनानि ) बनोंको ( न 
प्रोपति ) नहीं जला देता है ) अथांत्‌ जला देता है-मुरझा देता है। 
भावाथं-लोकमें ऐसा देखा जाता है कि क्रोधी मनुष्य ही 
शत्रुओंकोी जीतते हैं, पर भगवन ! आपने क्रोधका तो नबमें गुण- 
स्थानमें ही जीत लिया था। फिर क्रोधके अभावमें चौदहवे गुणस्थान- 
तक कमरूपी शत्रुओंको कैसे जीता ? आचायने इस लोकविरुद्ध 
बातपर पहले आश्रय प्रगट किया, पर जब बादमें उन्हें ख्याल 
आता है कि ठण्डा तुषार बड़े बड़े वनोंको क्षणभरमें जला देता है 
अथांत्‌ क्षमासे भी शत्रु जीते जासकते हैं, तब वे अपने आश्रययका 
स्वयं समाधान कर लेते हैं || १३॥ 
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तां योगिनो जिन सदा परमात्मरूप- 
मन्वेषर्यान्त हृदयाम्बुजकोशदेश । 
पूतस्य निर्मेलरुचेयोदि वा किमन्य- 
दक्षस्य सम्भवपर्द ननु कर्णिकाया: ॥९४॥ 
अन्वय;थ-( जिन! ) हे जिनेन्द्र | ( योगिनः ) ध्यान करने- 
वाले भुनीश्बर ( सदा ) हमेशा ( परमात्मरूपम ) परमात्मस्वरूप 
( त्वाम ) आपको ( हृदयाम्वुजकोशदेशे ) अपने हृंदयरूप कमलके 
मध्यभागमें ( अन्वेषयन्ति ) खोजते हैं (यदि बा) अथवा ठीक दै 
कि ( पृतस्य ) पवित्र और ( निर्मेलरुचे: ) निर्मेल कान्तिवाले 
( अक्षस्य ) कमलके बीजका अथवा शुद्धात्माका ( सम्भवपदम ) 
उत्पत्ति स्थान अथवा खोज करनेका स्थान ( कर्णिकायाः अन्यत्‌ ) 
कमलकी कर्णिका-डण्ठटडकों छोड़कर अथवा दृदय-कमलकी कर्णि- 
काको छोड़कर ( अन्यत्‌ किम ननु ) दूसरा क्‍या हो सक्ता दे ? 
भावाथ-त्रड़ बढ़े योगीघ्वर ध्यान करते समय अपने हृदय- 
कमठमें आपको खोजते हैं, क्‍योंक्रि वे समझते हैं कि जेस कमल 
बीजकी उत्पत्ति कमल कर्णिकामं ही हाती है उमसीतरह शुद्धात्म- 
स्वरूप आपका मद्भधाव नी दृदय-कमलकी कर्णिकामें ही होगा | 
इलोकमें आये हुए अक्ष शब्दक 'कमलबीज-कमलगटा' और आत्मा 
(अक्ष्णाति-जानावीत्यक्ष:-आत्मा) इसतरह दो अथ होते हैं।। १४॥ 
ध्यानाज्जिनेश भवतो भांवनः क्षणेन 
देह विहाय परमात्मदशां व्रजीन्‍्त । 
तीव्रानलादूपलछभावमपास्य लोके 
चामीकरत्वमविरादिव धातुभेदा। ॥ १०॥ 
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अन्ब्याथ-( जिनेश ! ) हे जिनेन्द्र ! ( लोके ) छोकमें 
( तीब्रानलात ) तीत्र अम्निके सम्बन्धसे ( घातुभेदाः ) अनेक धातुएं 
(उपलभावम ) पत्थररूप पत्र पर्यायको (अपास्य ) छोड़कर ( अचि- 
रात्‌ ) शीघ्र ही ( चामीकरत्वम॒ इब ) जिस तरह सुव्ण पर्यायकों 
प्राप्त होजाती हैं उसीतरह ( भविनः ) संसारके प्राणी ( भवतः ) 
आपके ( ध्यानात्‌ ) ध्यानसे ( देहम ) शरीरको ( विहाय ) छोड़कर 
( क्षणन ) क्षणभरमें ( परमात्म-दशाम्‌ ) परमात्माकी अवस्थाकों 
( ब्रजन्ति ) प्राप्त होजाते हैं । 

भाव थ-जो जीव आपका ध्यान करते हैं वे थोड़े ही समयमें 
शरीर छोड़कर मुक्त होजाते हैं || १५ || 

अन्तः सदेव जिन यस्य विभाव्यसे ते 
भव्ये: कं तदापे नाशयसे शरीरम । 
एतत्स्वरूपमथ मध्यविवर्तिनों हि 
यद्विग्रह प्रशमयन्ति महानुभावाः ॥ २८ ॥| 

अन्वयाथ-( जिन ! ) हे जिनेन्द्र ! ( भत्येः ) भव्य जीबोंके 
द्वारा ( यस्य ) जिस शरीरके ( अन्तः ) भीतर ( त्वम ) आप (सददेव) 
हमेशा ( विभाव्यसे ) ध्याये जाते हो ( तत्‌ ) उस ( शरीरम अपि ) 
शरीरको भी आप ( कथम ) क्यों ( नाशयसे ) नष्ट करा देते हैं ? 
( अथ ) अथवा ( एतत्स्वरूपम्‌ ) यह स्वभाव ही है ( यत्‌ ) कि 
( मध्यविवर्तिन: ) मव्यस्थ-बीचमें रहनेवाले और रागट्वेषम रहित 
( महानुभावा: ) महापुरुष ( विग्नहम्‌ ) विग्नह-शरीर और द्वेषको 
( प्रशमयन्ति ) शांत करते हैं | 

भावा4-लोकमें रीति प्रचलित है कि जो जहाँ रहता है अथवा 
जहां जिसका ध्यान सन्‍्मान आदि किया जाता है वह उस जगहका 
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विनाश नहीं करता | पर भगवन्‌ ! आप भव्य जीवोंके जिस शरीरमें 
हमेशा सन्‍्मान पृववेक ध्याये जाते हैं आप उन्हें उसी विग्रहः (हारीर)को 
नष्ट करमेका उपदेश देते हैं। आचायको पहले इस लोकविरुद्ध 
बात पर भारी आश्रय होता है पर जब उनकी दृष्टि विग्नह शब्दके 
'डेष अथ पर जाती है तब उनका आश्रय दूर होजाता है। इलोकमें 
आये हुए बिग्रह शब्दके दो अथे हैं-एक 'शरीर' और दूसरा 'द्वेष!। 
इसी तरह “मध्यविवर्तिनः' शब्दके भी दो अथ हैं-एक “बीचमें रहने- 
'बाला' और दूसरा 'रागट्वेषसे रहित समताभावी” ॥ १६ ॥ 
आत्मा मनीषिमिरयं त्वदभेदबुद्धथा 
ध्यातों जिनेन्द्र भवतीह भवत्यभाव: । 
पानीयमप्यमृतमिसनुवचिन्त्यम्रानं 
दे कि नाम नो विषविकारमपाकरोति ॥ १७॥ 
अन्वयाथं-( जिनेन्द्र | ) हे जिनदेव ! ( मनीषिभिः ) बुद्धि- 
-मानोंके द्वारा ( त्वदभेदबुद्धधा ) “ आपसे अभिन्न है ' ऐसी बुद्धिसे 
'( ध्यातः ) ध्यान किया गया (अयम्‌ आत्मा ) यह आत्मा ( भव- 
-अ्रभावः ) आपहीके समान प्रभाववाढा ( भवति ) हो जाता है । 
-( अमृतम इति अनुचिन्त्यमानम ) यह अमृत है इसतरह निरन्तर 
“चिन्तवन किया जानेबाला ( पानीयम अपि ) पानी भी ( किम ) 
“क्या ( विषविकारम्‌ ) विषके विकारकों ( नो अपाकरोति नाम ) 
दूर नहीं करता ! अथांतू करता है | 
भाव।५-जो पुरुष अपने आपको आपसे अभिन्न अनुभव करता 
है अर्थात्‌ जो सोचता दै कि 'भगब्नन ! जैसी विशुद्ध आत्मा आपकी 
है निश्चय नयसे हमारी आत्मा भी बैसी ही आपके समान विशुद्ध 
है किंतु वतेमानमें कर्मोदयसे अशुद्ध हो रही है। यदि में भी आपके 
 रास्तेपर चलनेका प्रयत्न करूं तो मेरी आत्मा भी शुद्ध होजावेगी !। 
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ऐसा सोचकर जो शुद्ध होनेका प्रयन्न करता है वह आपके ही 
समान शुद्ध होजाता है। जैसे कि यह अमृत है इसप्रकार निरन्तर 
चिन्तवन किया गया पानी मन्त्रादिके संयोगसे अम्रत रूप होजाता 
है और विपके विकारको दूर करने छगता है | १७ ॥ 
त्वामेव वीततमसं परवादिनो5पि 
नूनं विभो हरिहरादिभिया प्रपन्ना: । 
कि काचकामलिभिरीश सितो 5पि शझ्े 
नो गह्मते विविधवर्णविपययेण ॥ २१८ ॥ 
अन्वया५-( विभो! ) हे स्वामिन! ( परबादिनः अपि ) 
अन्यमतावल्म्बी पुरुष भी ( वीततमसम्‌ ) अज्ञान अन्धकारसे रहित 
( त्वाम एवं ) आपको ही (नूनम ) निश्चयसे ( हरिहरादिधिया ) 
विष्णु महादेव आदिकी कल्पनासे ( प्रपन्नाः ) प्राप्त होते हैं-प्रजते 
हैं। ( किम ) कया (ईश ! ) हे विभो | ( काचकामलिभिः ) जिनकी 
आंखपर रंगदार चश्मा दे अथवा जिन्हे पीलिया रोग होगया है ऐसे 
पुरुषोंके द्वारा (सद्डः सितः अपि ) शट्ठू सफेद होने पर भी (विविध- 
चरणविपयेयेण ) तरह तरहके विपरीत वर्णोँसि ( नो ग्रह्मते ) नहीं 
ग्रहण किया जाता ? अर्थात्‌ किया जाता दै। 
भाव!५-हे भगवन्‌ ! जिसतरह पीले चद्मावाठा अथवा 
पीलिया रोगवाला मनुष्य सफेद शंखको पीछा समझकर ग्रहण करता 
है उसीतरह मिथ्यात्वक उदयसे अन्य मतावलरूम्बी पुरुष आपको 
विष्णु, महेश्वर आदि मानकर प्रूजते हैं | १८ ॥ | 
धर्मोपदेशसमये सविधानु भावा- 
दास्तां जनो भवति ते तरुरप्यशोकः । 
अभ्युद्रते दिनपतोी समहीरुहो 5पि 
कि वा विवोधमुपयाति न जीवछोकः ॥ १९ ॥ 
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अन्वयार्थ-( धर्मोपदेशलमये ) धर्मोपदेशके समय (ते) 
आपकी ( सविधानुभावात्‌ ) समीपताके प्रभावसे ( जनः आस्ताम ) 
मनुष्य तो दूर रहे ( तर: अपि ) वृक्ष भी ( अशोक: ) अशोक 
शोकरहित ( भत्ति ) होजाता है | (वा) अथवा ( दिनिपतौ अभ्यु- 
द्वते 'सति') सूयके उद्ति होनेपर ( समहीरुहः अपि नीवलोकः ) 
वृक्षोसहित समस्त जीतलोक ( किम ) क्‍या ( विबोधम्‌ ) विकाश- 
विशेष ज्ञानकों ( न उपयाति ) प्राप्त नहीं होते ? अर्थात्‌ होते हैं। 
भाव थ-इस शछोकमें अशोक शब्दके दो अथ हैं-एक अशोक 
वृक्ष और दूसरा शोक रहित | इसी तरह विश्योध शब्दके भी दो अर्थ 
हैं-एक विशेष ज्ञान और दूसरा हराभरा तथा प्रफुद्ठित होना । 
हे भगवन : जब आपके पासमें रहनेबाला वृक्ष भी अशोक होज।ता 
है तब आपके पास रहनेवाल्ा मनुष्य अशोक-शोक रहित होजावे 
इसमें क्‍या आश्चय है ? यह “अशोकवृक्ष प्रातिद्यायका वर्णन है ॥१९॥ 
चित्रे विभो कथमवाड़सुखहन्तमव 
विष्वक्पतत्यविरला सुरपुष्पटष्टि: । 
लट्ोचरे सुमनसां यादि वा मुनीश ! 
गच्छन्ति नुनमध एवं हि बन्धनानि ॥ २० ॥ 

अखयाथ-( विभो ! ) हे प्रभो! ( चित्रम ) आश्चर्य है कि 
( विष्चक्‌ ) सब ओर ( अविरला ) व्यवधान रहित ( सुरपुष्पवृष्टि: ) 
देवोंके द्वारा की हुई फूलोंकी वर्षा ( अवाड्मुखबृन्तम॒ एबं “यथा 
स्थात्तथा' ) नीचेको बन्धन करके ही ( कथम ) क्‍यों ( पतति ) 
पड़ती दै : (यदि वा ) अथवा ठौक है कि ( मुनीश ! ) है मुनियोंके 
नाथ ! ( ल्वदूगोचरे ) आपके समीप ( सुमनसाम्‌ ) पुष्पों अथवा 
विद्वानोंके ( बन्धनानि ) डंठछ अथवा कर्मोंके बन्धन ( नूनम हि ) 

निम्नयसे ही ( अधः एवं गच्छन्ति ) नीचेको ही जाते हैं । 
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भाव थ-इस कोकमें सुमनस्‌ शब्दके दो अथ हैं-एक फूल और 
दूसरा विद्वान्‌ या देव | इसीतरह बन्धन शब्दके भी दो अर्थ हैं-एक 
फूलोंका बन्धन डठल और दूसरा कर्मोके प्रकृति आदि चार तरहके 
बन्ध | है भगवन ! जो आपके पास रहता है उसके कर्मोके बन्धन 
नीचे चले जाते दैं-नष्ट होजाते हैं। इसीलिये तो आपके ऊपर जो 
फूलोंकी वर्षा होती है उनमें फूलोंके बन्धन नीचे होते हैं और पांखुरी 

ऊपर।| यह “पुष्पवृष्टि' प्रातिहायका वण्णन दे || २० ॥ 

स्थाने गभीरहदयोदधिसम्भवगयाः 
पीयूषतां तव गिरः समुदीरयन्ति । 
पीला यतः परमसंमदस ड्रम।जो 
भव्या व्रजान्ति तरसाप्यजरामरत्वम ॥ २१ ॥ 
अन्वया--( गभीरहदयोदधिसंभवाया: ) गम्भीर हृदयरूपी 
समुद्रमें पैदा हुई ( तब ) आपकी ( गिरः ) वाणीके ( पीयूपताम ) 
अमृतपनेकों लोग ( स्थान ) ठीक ही ( समुदीरयन्ति ) प्रकट करते 
हैं। ( यतः ) क्योंकि ( भव्या: ) भव्य जीव ( 'ताम! पीत्वा ) उसे 
पीकर ( परमसमदसद्गभाजः “सनन्‍्तः” ) परम सुखके भागी होते हुए 
(तरसा अपि) बहुत ही शीघ्र ( अजरामरत्वम ) अजर अमरपनेको 
( ब्रज्न्ति ) प्राप्त होते हैं । 

भावाथ-लछोकमें प्रचलित दे कि अम्रत गहरे समुद्रसे निकला 
था और उसका पान करनेस देव लोग अत्यन्त आनन्दित होते हुए 
अजर-वबुद्रापा रहित तथा अमर-म्द्युरहित होगये थे। भगवन ! 
आपकी वाणी भी आपके गंभीर हृत्यरूपी समुद्रसे पैदा हुई है और 
उसके संबन करनेसे लोक परम सुखी हो अजर अमर होजाते हैं- 
मुक्त हो जाते हैं ऐसी हालतमें लोग यदि यह कहे कि आपकी वाणी 
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अमृत है तो ठीक ही कहते हैं | यह “ दिव्यध्वनि ” प्रातिहायका 
चणन है || २१॥ 
स्वामिन्‌ सुद्रमबनम्य समुत्यतन्तो 
पन्ये वदन्ति शुचयः सुरचामरोघा: । 
ग्रेईस्मे नति विदधते मुनिपुड्रथाय 
ते नूनमू्जगतयः खलु श॒ुद्धभावाः ॥ २२॥ 
अन्वयाथे-( स्वामिन ) हे प्रभो ! ( मन्‍्ये ) में मानता हूँ कि 
( सुदूरम ) नीचेकी बहुत दूर तक ( अवनम्य ) नम्रीभूत होकर 
( समुत्पतन्त३) ऊपरको जाते हुए (शुचयः ) पवित्र ( सुरचामरौधाः) 
देवोंके चमर-समृह ( बदन्ति ) छोगोंस कह रहे दें कि (ये) जो 
( अस्मे मुनिपुड्ठबाय ) इन श्रेष्ठ मुनिको ( नतिम ) नमस्कार ( बिद- 
घते ) करते हैं (ते) वे (नूनम्‌ ) निश्चयस (शुद्धभावाः) विशुद्ध 
परिणामवाले होकर (ऊश्वेगतयः) ऊल्बे गतिवाले ( 'भवन्ति? खलु ) 
होजाते हैं अथांत्‌ खगे-मोक्षको प्राप्त होते हैं | 
भावा५-हे भगवन ! जब देवछोग आप पर चेबर ढोरते हैं 
तब वे चंचर पहले नीचेकी ओर झुकते हैं और बादमें ऋपरको 
जाते हैं, सो मानों छोगोंसे यह कहते हैं कि भगवानकों गरक कर 
नमस्कार करनेवाले पुरुष हमारे समान ही उपरको जाते हैं अर्थात्‌ 
स्वगे मोक्षको पाते हैं | यह “'चमर? प्रातिहायका वर्णन है || २२ || 
श्याम गर्भीरगिरणुज्ज्वलहेमरत्र- 
सिहासनस्थमिह भव्यशिखण्डिनस्वाम । 
आलोकयन्ति रभसेन नदन्‍्तमुच्च- 
शार्मीकराट्रिशिरसीब नवाम्बुबाहम्‌ ॥ २३ ॥ 
अन्वयाय-( इह ) इस छोकमें (इयामम्‌ ) श्यामवर्ण ( गरभीर- 
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गिरम ) गम्भीर दिव्यव्वनियुक्त और ( उज्बलहेमरत्नसिहासनस्थम्‌ ) 
निर्मेछ सुवर्णक वने हुए रत्नजड़ित सिंहासन पर स्थित ( त्वाम्‌ ) 
आपको (भव्यशिखण्डिनः) भठ्यजीवरूपी मयूर (चामी कराद्रिशिरसि) 
सुव्णमय मेरुपबतकी शिखर पर ( डच्चेः नदन्‍तम ) जोरसे गजेते 
हुए ( नवाम्ब॒वाहम इब ) नूतन मेघकी तरह (रभसेन) उत्कण्ठापरवेक 
(आलोकयन्ति) देखते हैं । 
भावाथ-दे प्रभो ! जिसतरह सुवर्णमय मेरुपवेत घुमड़े हुए- 
गजना करनेवाले काछे मेघको देखकर मयूरोंक्रों बहुत ही आनन्द 
होता है उसीनरह दिव्यध्वनि करते हुण तथा सोनेके सिहासनपर 
विराजमान इ्यामव्णबाले आपके दशनकर भव्य जीबोंको अत्यन्त 
आनन्द होता है| उनका मन मयूरकी तरह नाचने लगता है । यह 
“सिंहासन” प्रातिद्ायका बणन है || २३ ॥ 
उहच्छता तव शितिद्युतिमण्डलेन 
लुप्रच्छदन्छविरशोकतरुब भूव । 
सांनिध्यदोषपि यदि वा तब वीतराग ! 
नीरागतां व्जति को न सचेतनो5पि ॥२४॥ 
अन्वयाथ-( उद्नच्छता ) स्फुरायमान ( तब ) आपके ( शिति- 
प्ुतिमण्डलेन ) इयाम प्रभामण्डलके हरा ( अशोकतरू: ) अशोक 
क्ष ( लुपच्छदच्छवि: ) कान्तिहीन पत्रोंबाला ( वभूवष ) होगया 
(यदि वा) अथवा ( वीवराग ! ) हे रागद्रेप रहित देव | ( तब 
सांनिध्यतः अपि ) आपकी रूमीपता मात्रस ही (कः सचेतनः अपि) 
कौन पुरुष सचेतन होकर भी ( नीरागताम ) राग छलाईसे रहितपने 
अथवा अनुरायक्रे अभावकों (न त्रजति ) नहीं प्राप्त होता ? अर्थात्‌ 
अवश्य होता है | 


५२ ] पंचस्तोत्रसंग्रह । 
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भावार्थ-यह “भामण्डल” प्रातिहायेका वर्णन है। है भगवन ! 
आपकी इश्यामल कान्तिके संसगेसे अशोक वृक्षकी छाछिमा दब गई 
सो ठीक ही है; बीतराग ( छलाई रहित, दूसरे पक्षमें स्नेहरहित ) के. 
समीपस कौन सचेतन-प्राणी बीतराग ( छलाई रहित, दूसरे पक्षमें 
स्नेह रहित ) नद्दीं होजाता ? अर्थात्‌ सभी होजाते हैं। इस इलोकमें 
रागपद्‌ दो अथेवाला है-अनुराग-प्रेम-लेह और दूसरा छालिमा.- 
ललाई || २४ ॥ 
भो भोः प्रमादमबधूय भजअमेन- 
मागय निर्ेतिपुरी प्राति साथवाहम । 
एतन्रिविदयाति देव जगन्रयाय 
मन्ये नदज्नभिनभः सुरदुन्दुभिस्ते ॥ २० ॥ 
अम्वयाथ-( देव ! ) हे देव ! ( मन्‍्ये ) में समझता हू कि. 
( अमिनभः ) आकाशमें ( नदन ) शब्द करती हुई (ते) आपकी 
(सुरदुन्दुभिः ) देवोंके द्वारा बजाई गई दुन्दुभि ( जगन्नयाय ) तीन 
लोकके जीवोंकों ( एतत्‌ नित्रेदयपति ) यह सूचित कर रही है कि. 
(भोः भोः ) रे २ प्राणियों | ( प्रमादम अवध्य ) प्रमादकों छोड़कर 
( निबतिपुरीम प्रति साथबवाहम ) मोक्षपुरीको ले जानेमें अगुआ 
( एबम्‌ ) इन भगवानकों ( आगत्य ) आकर ( भजव्वम्‌ ) भजो । 


भाव!५-हे प्रभो ! आकाशमें जो देवोंका नगाड़ा बज रहा है 
वह मानों तीन लोकके जीब्रोंको चिल्ला २ कर सचेत कर रहा 
है कि जो माक्षनगरीकी यात्राके लिये जाना चाहते हैं वे प्रमाद 
छोड़कर भगवान पाश्चनाथकी सेब्रा करे | यह <ुन्दुभि' प्रातिहायका 
वर्णन दे ॥ २५ ॥ 


कव्याणमैदिरस्तोत्र । [५३ 


उद्योतितषु भवता भुवनेषु नाथ 
तारान्वितो विधुरयं विहताधिकार: । 
मुक्ताकलापकलितोलसितातपत्र 
व्याजाब्रिधा ध्रततनुधुवमम्युपेत: ॥ २६ ॥ 
अनन्‍्व्रयाथ-( नाथ ! ) हे स्वामिन्‌! ( भवता भुवनेपु उद्योति- 
तेपु 'सत्सु! ) आपके द्वारा तीनों लोकोंके प्रकाशित होनेपर (विहता- 
घधिकार. ) अपने अधिकारसे भ्रष्ट तथा ( मुक्ताकछापकलितोड्सि- 
तातपतन्रव्याजात ) मोतियोंके समूहले सहित अतणव शोभायमान 
सफेद छत्रके छलसे ( तारान्बितः ) ताराओंसे वेप्ठित (अयम विधुः) 
यह चन्द्रमा ( त्रिधा धृततनु . ) तीन तीन शरीर धारणकर (प्रुवम्‌) 
निश्चयसे ( “त्वाम? अभ्युपेतः: ) आपकी सेवामें प्राप्त हुआ है । 
भवाथ-हे प्रभो' जब आपने अपनी कांति वा ज्ञानसे तीनों 
लोकोंको प्रकाशित कर दिया तब मानों चन्द्रमाका प्रकाश करने रूप 
अधिकार छीन टिया गया | इसलिये वह तीन छत्रका वेष धरकर 
आपकी सेवार्मे अपना अधिकार वापिस चाहनेके लिये उपस्थित 
हुआ है। छत्नोंमें जो मोती लगे हुए हैं वे मानों चन्द्रमाक परिवार- 
स्वरूप तारागण हैं। यह * छत्नन्नय ” प्रातिहायका वण्णन हैं || २६॥ 
स्वेन प्रपुरितजगन्नयापिण्डितेन 
कान्तिप्रतापपशसामिव सभ्ययेन । 
माणिक्यहेमरजतप्रध्रिनिर्मितेन 
सालत्रयेण भगवन्नभितो विभासि ॥ २७॥ 
अन्यथा ०- भगवन ! ) हे भगवन ! आप (अभितः) चहुंओर, 
( प्रप॒रितजगत्रयपिण्डितेन ) भर दिया दे तीनों जगतके पिण्डको 
जिसने ऐसे (स्वेन कान्तिप्रतापयशसाम सख्वयेन इब् ) अपने कांति 


५४ ] पंचस्तांत्रसक्रह । 
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प्रताप और यशके समृहके समान शोभायमान ( माणिक्यहेमरजत- 
प्रविनिर्मितेन ) माणिक्य सुब्ण और चांदीसे बने हुय ( साल्त्रयेण ) 
तीन कोटोंस ( विभासि ) शोभायमान होते हो | . . 


भावाथ-हे भगवन ! समवसरण भ्ृमिमें जो आपके चारों ओर 
माणिक्य सुवण और चांदीके बने हुए तीन कोट हैं वे मानों आपकी 
कांति प्रताप और यशका यह समृह है जो कि तीनों जगतमें फेला' 
हुआ है ॥ २७॥| 

दिव्यस्रजो जिन नमतब्रिदशाधिपाना- 
मुत्जज्य रत्रचितानपि मोलिवन्धान्‌ । 
पादी श्रयान्ति भवतों याद वापरत्र 
खत्सड्रम पमनसा न रमन्त एवं ॥ २८ ॥ 

अन्वया्थ--( जिन ! ) हे जिनेन्द्र ! (दिव्यस्रजः ) दिव्य 
पुरुषोंकी माठाएं ( नमस्त्रिदशाधिपानाम ) नमस्कार करते हुए इंद्रोंकि 
( रज्लरचितान अपि मौव्यिन्धान ) रत्नोंस बने हुए मुकुटोंको भी 
( विहाय ) छोड़कर ( मबतः पादो क्षयन्ति ) आपके चरणेंका आश्रय 
लेती हैं | (यदि वा) अथवा ठीक है कि (त्त्सज्म 'सति' ) 
आपका समागम होनेपर (सुमनसः ) पुष्प अथवा विद्वान पुरुष 
( अपरत्र ) किसी दूसरी जगह (न एवं रमन्ते ) नहीं रमण करनते हैं। 

भावाथ--छोकमें आये हुए सुमनस झब्दके दो अथ दं-एक: 
पुष्प ओर दूसरा बिद्वान्‌ पुरुष । है भगवन्‌ ! नमस्कार करते समय 
देवोंके मुकुट छगी हुई फूलोंकी माढाएं जो आपके चरणॉमें गिर 
जाती दँँ सो नानों वे पुष्पमालाए आप इतना अविक प्रेम करती 
हैं कि उनके पीछे देबोंके रह्नोंसे बने हुए मुकुटोंको भी छोड़ देती हैं। 
सुमनस-फूलोंका (दूसरे पक्षमें-विद्वालोंका ) आपमें अगाध प्रेम 


कल्याणमंदिरस्तोत्र । [५५ 
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होना उचित ही है | क्लोकका तात्पय यह है कि आपके लिये बड़े 
इन्द्र भी नमस्कार करते हैं || २८ ॥ 


त्व॑ नाथ जन्म नलधरर्तिपराहमुखो 5पि 
यत्तार्यस्यमुमता ।निजप्रष्ठलग्नान । 
युक्ताह पाथवानपरव सतस्तवव 
चत्र भा यदास कमत्रिपाकशून्य: ॥२९॥ 
अन्दयाथ-( नाथ |! ) है स्वामिन ! ( मम) आप ( जन्म्रज- 
लघेः ) संसार रूप समुद्रस ( विपराजमुखः अधि सन ) पराइमुख 
होते हुये भी ( यत्‌ ) जो ( निजश्रएल्म्माव ) अपने पीछे लगे हुये 
अनुयायी ( अमुमनः ) जीबोंकों ( तार्यसि ) तार देते हो (“तत्‌” 
वह ( पाथ्थिवनिपस्थ सतः ) मिश्टेक पक्रे हुये घड़की तरह परिण- 
मन करनेवाले ( तव ) आपको ( युक्तम एच ) उचित ही है। परंतु 
(विभो ! ) है प्रभो ! (*तत्‌” चित्रम ) वह आश्रयकी वात है (यत) 
जो आप ( कमविपाकशुन्य: असि ) कमके उदयरूप पाक 
क्रियास रहित हो | 
भावाथ जिस तरह घड़ा पानीमें अधोमुस्य होकर अपनी पीठ 
पर स्थित लोगोंकों नदी आदिस पार कर देता है, उसी तरह आप 
यद्यपि राग न होनेल ससार-समुद्रस पराद्षमुख रहते हैं तथापि 
अपने अनुयायियोंकी उसमे पार लगा देते हँ-मोक्ष प्राप्त करा दते 
! पर जब घटा अन्निस पक्राया हुआ हो तभी पानीमें तर कर 
दूसरोंकी पार करता दे | कन्चा घड़ा पानीमें गछ कर घल जाता है। 
कितु आप पाक रहित हो यह आश्चयको बात है। उसका परिहार यह 
है कि आप कर्मके उदयसे रहित हैं । इलाकमें आये हुए विपाक 
गब्दके दो अथ हैं-आगीस किसी कोमछ मिट्टीकी वस्तुका कठोर 
होना और कर्मोंका उदय आना || २५॥ 


५६ ] पंचस्तोश्संग्रह । 
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विश्वेश्वरोडपि जनपालक दूगेतस्त्व॑ 
कि वाक्षरप्रकृतिरप्यलिपिस्वमीश । 
अज्ञानवत्यपि सदेव कर्थचिदेव 
ज्ञान त्वयि स्फुरति विश्वविकासहेतु ॥२०॥ 

अन्वया4थ-( जनपालक ) हे जीवोंके रक्षक ! ( त्वम ) आप 
( विड्वेश्वरः अपि दुगतः ) तीन छोकके स्वामी होकर भी दरिद्र हैं 
(कि वा) और ( अक्षरप्रकृतिः अपि त्वम अलिपिः ) अक्षरस्वभाव 
होकर भी लेखनक्रियासे रहित हैं | (ईश) हे स्वामिन ! ( कथंचित्‌ ) 
किसी प्रकारस ( अज्ञानवति अपि त्वयि ) अज्ञानवान होनेपर भी 
आपकें ( विज्वविकासहेतु ज्ञानम सदा एव स्फुरति) सब्च पदढार्थोको 
प्रकाशित करनेवाला ज्ञान हमेशा स्फुरायमान रहता है | 

भावाथ--इस रलोकमें बिरोधाभास अछक्ार है | विरोधाभास 
अल्ड्भारमें शब्दक सुनते समय तो विरोध मालुम होता है पर अथ 
विचारनेपर बादमें उसका परिहार होजाता है। ऊदां इस अलड्भारका 
मूल इलेष होता हे वहां बहुत ही अधिक चमत्कार ५दा हाजाता दे। 
देखिये-भगवन्‌ | आप विश्वेश्वर होकर भी दुर्गत हैं। यह प्रा 
विरोध है| भला, जो जगवका ईश्वर हे वह दरिद्र केस होसक्ता है ? 
विश्वेश्वर होकर भी दुगत-कठिनाईस जाने जासक्ते हैं | इसी तरह 
आप अक्षर प्रकरृति-अक्षर म्वभाववाले होकर भी अलिपि लिखे नहीं 
जासकते यह विरोध है | जो क ख आदि अक्षरों जसा है वह लिखा 
क्यों न जावेगा ! परन्तु दोनों शब्दोंका इलेष विरोधकों ट्रर कर 
देता हे | आप अक्षर प्रकृति-अविनश्वर म्वभाववाले होकर सी 
अलिपि>आकार रहित हैं-निराकार हैं। इसी प्रकार अज्ञानर्गत 
अपि अज्जान युक्त होने पर भी आपमें विश्वविकाशि ज्ञान स्फुरति 


कल्याणमंदिरस्तोत्र । [५७ 


ता न मम पी मम ही हमर आ जी आह हम मल 
संसारके सब पदार्थोंकी जाननेवाला ज्ञान स्फुरायमान होता है, यह 
विरोध है । जो अज्ञानयुक्त है उसमें पदार्थोक्रा ज्ञान केसा ? पर 
इसका भी नीचे लिखे अनुसार परिहार होजाता है-अज्ञान्‌ अवति 
अपि त्वयि-अज्ञानी मनुष्योंकी रक्षा करनेवाले आपमें हमेशा केवल- 
ज्ञान जगमगाता रहता है || ३० ॥ 
प्राग्भारसम्भतनभांसि रजांसि रोबा- 
दुथापिता।न कमटेन शठेन यानि । 
छायापि तेस्तव न नाथ हता हताशो 
ग्रस्तस्त्वमीमिरयमेत्र पर दुरात्मा ॥ ३१ ॥ 

अन्वयाथे-( नाथ ) हे स्वामिन ' (प्राक) पहले (शठेन 
कमठन ) दुष्ट कमठके द्वारा ( रोपाव ) क्रोध ( भारसम्भृतनभांसि ) 
समृूहसे आकाशको व्याप्त करनेबाली (यानि ) जो (रजांसि ) घूल 
( उत्थापितानि ) आपके ऊपर उड़ाई गई थी (तः तु) उससे तो 
( तब ) आपकी (छाया अपि ) छाया भी (न हता ) नहीं नए्ट हुई 
थी ( परम ) किन्तु ( अयमेब दुरात्मा ) यही दुष्ट (हताशः ) हताश 
हो ( अमीमिः ) कमरूप रजोंस (ग्रस्त: ) जकड़ा गया था ! 

भावाथे-जब भगव्रान पाउवनाथ तपस्या कर रहे थे तब उनके 
पृथ्रभवके बरी कमठके जीवने उनपर घूछ उड़ाकर भारी उपसगे 
किया था । लोकमें यह देखा जाता दे कि जो सूर्यपर धूछ फेकता 
है उससे सूर्यकी जरा भी कान्ति नष्ट नहीं होती, पर वही घूलि 
फेकनेवालेके ऊपर गिरती है। झोकमें आये हुए रज शब्दके दो 
अथ हैं-णक धूलि, दृसग कम | कमठके जीबने भगवानपर डपसगे 
कर कर्मोक्ता बन्च किया था इस बातकों कबिने लाक-प्रचलित उक्त 
उदाहरणसे स्पष्ट किया है || ३९१ ॥ 
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यदूर्जदूर्नितवनोघमद श्रभीम 
अ्रव्यत्तोडिन्मुसलमांसलघारधारम । 
देयेन मुक्तमथ दुस्तरवारि दत्न 
तेनेत्र तस्य जिन दृस्तरवारिक्रयम्‌ ॥ ३२ ॥ 
अन्ययाथ-(अथ) और (जिन ) है जिनेश्वर ! (देत्येन) उस 
कमठने (गजदर्जितधनौधम ) खूब गज रहे हैं मेघसमृह जिसमें 
( भ्रद्यत्तडित्‌ ) गिर रही हे बिजली जिसमें और ( मुसलमांसल- 
घोरधारम ) मूल्ठक समान है बड़ी मोदी धारा जिसमें ऐसा तथा 
( अदश्रभीमम ) अत्यंत भयद्ुर ( यत्‌ ) जो ( दुम्तरवारि ) अथाह 
जल ( मुक्तम ) बपाया था ( नेन ) उन जल्वृष्टिम ( तस्य एवं ) उस 
कमठने ही अपने लिये ( दुम्दरवारिकृत्यम ) तीटण तलवारका काम 
अर्थात्‌ ब्रण कर लिया था ; 
भावाथ-है भगवन !' आप पर मृसट्थार पानी बर्षाकर कम- 
ठके जीवने जो उपसग किया था उससे आपका क्‍या बिगड़ा ! 
परंतु उसीने अपने टिये “दुम्तरबारिक्वत्ये' दुप्ट तछबारका काय अथात्‌ 
घाव कर छिया-गस कर्मोका वन्‍्ध किया जो तलवारके घावके समान 
दुःखदायी हुए थे । इल्होकर्मे * ठुस्तरवारि ! छाब्द दो वार आया हे 
उनमेंस पहलेका अथ कठिनाइम तरनेयोग्य जरू हे और दृसरेका 
अथ दुष्ट तरबारि-तट्वार है || ३० || 
शस्तो बकेशविकृता क्तिय स्येमुण्ड- 
प्रालम्यभद् यदवक्रविनियंदमिः । 
प्रतत्नजः प्राति भवन्‍्तमपीरितों यः 
सो5स्याभवत्पतिभर्र भवदुःखहेतुः ॥ ३३ ॥ 
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अन्वयाथ-[ तेन असुरेण ] उस असुरके द्वारा ( ध्वस्तोध्वकेश- 
विक्रताकृतिमत्यमुण्डप्रालम्बभूद्‌ ) मुंढ़े हुए तथा ब्रिकृत आकंतिवाले 
नर कपालोंकी माठाकों धारण करनेवाला और ( भयदवकत्रविनिय- 
दप्मि: ) जिसके भयद्भूर मुखले अग्नि निकल रही है ऐसा (यः) जो 
( प्रतत्रजः ) पिशाचोंका समृह (भवन्तम प्रति) आपके प्रति ( इरितः ) 
प्रेरित किया गया था-दौड़ाया गया था ( सः ) वह ( अस्य ) उस 
असुरको ( प्रतिभवम ) प्रत्येक भव ( सवदःखहेतु: ) संसारके 
दुखोंका कारण ( अभवत्‌ ) हुआ था । 

भावाथ-है भ्गवन ! कमठके जीवने आपको तपस्यासे विच- 
लित करनेक लिये जो पिशाच दौड़ाये थे उनस आपका कुछ भी. 
बिगाइ नहीं हुआ परंतु उस पिशाचकों ही भारी कभ-बंघ हुआ 
जिसमे उसे अनेक भव्रोंमें टःख उठाने पड़े !। ३३ ॥ 


वन्‍्यास्त एवं भुवनावप ये ह्सन्‍्ध्य- 
माया न्त दिववाद्रवुतान्य क्या, । 
भक्त्योड्ससपुलकपक््मलदेहद शा: ! 
पादद्र्य तब जिभो थ्रात्रि लन्मभाजः ॥ ३४ ॥ 
अन्ययाथ-( नुतनाधित ) है तीन छोकक साथ! (ये) जो 
( जन्मभाज: ) प्राणी, ( विधुतान्यक्रत्या: ) जिन्होंने अन्य काम छोड़ 
दिये हैं और (भक्त्या ) भक्तिस ( उन्छसत पुठकपद्ष्मछदहदेशाः ) 
प्रकट हुए रोमांचोंल जिनके शरीरका प्रत्येक अबयब व्याप्त हे ऐस 
[ सन्‍्त ] होते हुए ( विधिवत ) विधिप्रवक ( त्रिसन्ल्यन ) तीनों 
कालम (तब ) आपके ( पादद्वयम आराबयन्‍न्त ) चरणयुगछक! 
आराधना करने हैं| ( विभो ) है स्वामिन ! ( भुवि ) संसारम (ते 
एव ) वे हो ( धन्या; ) धन्य हैं | 
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भावाथथ-हे भगवन ! संसारमें उन्हींका जन्म सफल है जो 
भक्तिपृवषक आपके चरणोंकी आराधना करते हैं ॥ ३४ ॥ 
अस्मिन्नपारभवारिनिधों मुनीश ! 
मन्‍्ये न मे अवणगोचरतां गतो5सि । 
आकणिते तु तब गोतन्रपवित्रमन्त्रे 
कि वा विपद्रिषधरी सविध समेति ॥ ३५ ॥ 
अन्वया्थ-( मुनीश ) है मुनीन्द्र ! ( मन्‍्ये ) म॑ समझता हू 
कि आप ( अम्मिन अपारभववारिनित्रो ) इस अपार संसाररूप 
समुद्रमें कभी भी (मे) मेरे ( कर्णणोचरताम न गतः असि ) कानोंकी 
विषमताको प्राप्त नहीं हुआ हो | क्योंकि (तु) निश्चयसे ( तब गोत्र- 
पवित्रमन्त्रे ) आपके नामरूपी मन्त्रके ( आकर्णिते 'सति' ) सुने 
जानेपर ( विपद्विपधरी ) वियत्तिरूपी नागन (किम्‌ वा ) क्‍या 
( सविधम ) समीप ( समेति ) दे ? अथांत नहीं | 
भावाथ-हे प्रभो ! जो में संसारमें अनेक दुःख उठा रहा हूं 
उससे विश्वास होता है कि मंने कभी भी आपका पवित्र नास 
नहीं सुना ॥ ३८ ॥ 
जन्मान्तर एपि तत्र पादयुर्ग न देव ! 
पन्‍्य मया माहतर्मीहितदानदक्षम । 
तनह जन्माने मुनीश ! पराभवानां 
जाते, निकेतनमहं मथिताशयनाम्‌ ॥ ३ ॥ 
अन्वयाथ-( देव ) हे देव ! ( मन्‍्ये ) म॑ं मानता हूं कि मेने 
(जन्मान्तरे अपि) दुसरे जन्ममें भी (ईहितदानदक्षम ) इच्छित फल 
देनेमें समथे ( तब पादयुगम ) आपके चरण युगढ ( न महितम ) 
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नहीं पूजे ( तेन ) उसीसे ( इहजन्मनि ) इस भवमें ( मुनीश ) है 
मुनीश ! ( अहम ) में ( मथिताशयानाप्र ) हृदयभेदी (पराभवानाम ) 
तिरस्कारोंका ( निकेतनम्‌ ) घर (जातः) हुआ हूँ। 

भावाथ-हें भगवन्‌ ! जो में तरह तरहके तिरस्कारोंका पात्र 
हो रहा हूं उससे स्पष्ट पता चलता है कि मेंने आपके चरणोंकी पूजा 
नहीं की | क्योंकि आपके चरणोंके पुजारियोंका कभी किसी जगह 
भी तिरस्कार नहीं होता ॥ ३६॥ 

नून॑ न मोहातिमिराहतलों चनेन 
पूव विभो सकृदपि प्रतिलोक्तितोइसि । 
मर्माविधों विधुरयन्ति हि मामनर्था: 
प्रोधप्बन्धगतयः कथमन्यथेत ॥ ३७ ॥ 

अन्वयार्थ-( विभो ) हे स्त्रामिन ! ( मोहतिमिरावृतछोचनेन ) 
मोहरूपी अन्धकारसे ढ़के हुए हैं नत्र जिसके ऐस | मया | मेरे द्वारा 
आप (पूृवम्‌) पहले कभी ( सक्ृदू अपि ) एकबार भी ( बूनम्‌ ) 
निश्चयस ( प्रतविलोकितः न असि ) अच्छी तरह अवलाकित नहीं 
हुए हो-अर्थात्‌ मेंने आपके दर्शन नहीं किये | ( अन्यथा हि ) नहीं 
तो ( प्रोद्रग्नतरन्धगत्तयः ) जिनकी प्रबन्ध गति बढ़ रही है ऐस (ऐसे). 
ये ( मर्माविधः ) मरभेदी ( अनर्था: ) अनथ ( माम ) मुझे ( कथम ) 
क्यों ( विधुर्यनित ) दु स्त्री करते ! 

भावाथ-भगवन्‌ ! मेंने मिथ्यात्वके उदयसे अन्धे होकर कभी 
भी आपके दशन नहीं किये | यदि दशन किये होते तो आज ये 
दुःख मुझे दुःखी कैस करते ? क्योंकि आपके दशन करनेबालोंको 
कभी कोई भी अनथ दुःख नहीं पहुंचा सकते || ३७ ॥ 
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आकर्णितोडापि महितोउपि निरीक्षितोपि 
नून॑ न चेतसि मया विधृतो5सि भत्तया | 
जातोउस्मि तेन जनवान्धव दुःखपात्र 
यस्मात्करिया: प्रतिफलन्ति न भावशुन्या:॥३4॥ 
अन्वयाथे-अथवा ( जनबान्धब ) है जगद्गन्धों ! ( मया ) मेरे 
द्वारा आप (आकर्षित: अपि) आकर्षित भी हुए हैं (महितः अपि) 
'पूजित भी हुए हैँ और ( निरीक्षितः अपि ) अवलोकित भी हुए हैं 
अर्थात्‌ मंने आपका नाम भी सुना है, प्रजा भी की है और दरशेन 
भी किये हैं फिर भी ( ननम ) निश्चय हे कि ( भक्‍त्या ) भक्तिपृवक 
( चेतसि ) चित्तमें (न विधृुतः असि ) धारण नहीं किये गये दो । 
( तेन ) उसीस ( दुःखपात्रम जातः अस्मि ) दुःखोंका पात्र होरहा हूं 
( यस्मात्‌ ) क्योंकि ( भावश्नन्या: ) भाव रहित ( क्रिया ) क्रियाएं 
( न प्रतिफलन्ति ) सफल नहीं होतीं | 
भावाथे-इससे पहिले तीन ोकोंमें कहा गया था कि हे 
भगवन ! मेंने "आपका नाम नहीं सुना” “चरणोंकी प्रजा नहीं 
की” और “दरशन नहीं किये! इसलिये में दुःख उठा रहा है | अब 
इस शछोकमें पश्चान्तर रूपस कहते हैं कि मेंने आपका नाम भी सुना, 
पृज्ञा भी की, और दशन भी किये, फिर भी दुःख मेरा पिण्ड नहीं 
छोड़ते उसका कारण सिर्फ यही माठ्म होता है कि म॑ने भक्तिप्रवेक 
आपका ध्यान नहीं किया | केवछ आडम्बर रूपसे ही उन कामोंकों 
पिया है न कि भातपूथक भी। यदि भावस करता तो कभी दुःख 
नहीं उठाने पड़ते ॥ ३८ ॥ 
त्व॑ नाथ दुःखिजनतत्सल हे शरण्य 
कारुण्यपुण्ययसते वशिनां वरेण्य । 


नानक नच+ अधाननाओ समय 
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भत्तया नते मायि महेश दया विधाय 
दुःखाडुरोइलनतः्परतां विधेहि ॥ ३९ ॥ 
अन्वपाथ-( नाथ ) हे नाथ ! ( दुखिजनबत्सल ) हे दुखियों- 
पर प्रेम करनेवाले ! ( हे शरण्य ) ह शरणागत प्रतिपाल्क | (कारुण्य- 
पुण्यवसते ) हे दयाको पवित्र भूमि! (बशिनाम बरेण्य ! ) हे 
जितेन्द्रियोंमें भ्रष्ट | और ( महेश ) ह महेश्वर | ( भक्लया ) भक्तिमें 
( नते मयि ) नम्नीभूत मुझयर ( दयाम विधाय ) दया करके (दुःखा- 
डरोइलनतत्परताम ) मेरे दुःखाइ्ुर्क नाश करनेमें तत्परता-तही- 
नता ( विधेष्दि ) कीजिये | हि 
भाव।+-आप शरणागत प्रतिपाछक है, दयालु हैं और समथ 
भी हैं | इसल्यि आपस विनम्न प्राथना करता हूं कि आप मेरे 
दुःखोंको दूर करनेके लिये तत्पर हृजिये। ३९ || 
निःसख्यसारशरणं शरणं शरण्य- 
मासाध सादितरिपुप्राथितावदातम | 
खतादपद्वजमाप आणवानबवन्ध्या 
वन्ध्याउर्मि तद्भुवनपावन हा हतो5स्मि ॥४०॥ 
अन्वयाथ-( भमुव्नपावन ) है संसारकों पवित्र करनेवाले 
भगवन ! ( निःसख्यसारशरणम ) सखा, भाइईबन्धु आदिस रहित 
मनुष्योंक्र प्रधान आश्रय, ( शरणम ) रक्षा करनेवाले ( शरण्यम्‌ ) 
शरणागत प्रतिपालक और ( सादितरियुप्रथितावदातम ) कभशतन्रु- 
ओंके नागसे प्रसिद्ध दे पराक्रम जिनका ऐसे ( ल्वत्यादप्टुजम्‌ ) 
आपके चरणकमलोॉंको ( आसाय आपि ) पा कर भी ( प्रणिधान- 
वन्व्य: ) उनके ध्यानले रहित हुआ में ( बन्ध्यः अस्मि ) अभागा- 
फलहीन हूँ और ( वत्‌ ) उससे (हा) खेद दे कि में ( हतः अस्मि ) 
नष्ट हुआ जा रहा हूँ । अर्थात्‌ कम मुझे दुःखी कर रहे हैं । 
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भावाथ-हे भगवन ! आपके पवित्र और दयाछु चरणोंको 
पाकर भी जो में उनका ध्यान नहीं कर रहा हूँ उससे मेरा जन्म 
निष्फल जारहा दे और में कर्मके द्वारा दुःखी किया जारहा हूँ ॥४०॥ 
देबेन्द्रवन्ध विदिताखिलवस्तुसार 
संसारतारक विभो भुवनाविनाथ । 
त्रायस्व देव करुणाहद मां पुनीहि 
सीदन्तमद्य भयदव्यसनाम्बुयाशः ॥ ४१ ॥ 
अन्वयाथ-६ देवेन्द्रवन्य हे इन्द्रोंकर ) वन्दनीय ! ( विदिता- 
खिल वस्तुसार ) हे सब पदार्थोंके रहस्यको जाननेवाले ! ( संसार- 
तारक ) हे संसारसमुद्रस तारनेबाले ! ( विभो ) हू प्रभो ! ( भुवना- 
घिनाथ ) हे तीन लोकके स्रामिन्‌ ! ( करुणाह्ृद ) हे दयाके सरोवर ! 
(देव ) देव ! ( अद्य ) आज ( सीदनन्‍्तम ) तड़पते हुए ( माम ) मुझको 
( भयदव्यसनाम्बुराशे: ) भयडूर दुःखोंके समुट्रस (त्रायस्व) बचाओ, 
और ( पुनीदि ) पवित्र करो । 
भावाथ-हे भगवन्‌ ! आप हरएक तरहमे समर्थ हैं इसलिये 
आपसे प्राथना करता हूं कि आप मुझ इस दुःख-समुद्रमें ड्ूबनेसे 
बचाइये और हमेशाके लिये कम-मेडस रहित कर दीजिये || ४१ ॥ 
यधाति नाथ भवदड्डिसरोरुद्मणां 
भक्तें: फ् क्रिमपि सन्‍्ततसश्िताया: । 
तन्मे वदेकशरण स्य शरण्य भूयाः 
स्वामी त्वमेव सबने भवान्तरेंदपि ॥ ४२॥ 
अ वयाथ-( नाथ ) हे नाथ ! ( व्वदेकशरणस्य, में ) केवल 
आप ही की दे शरण जिसको ऐसे मुझे ( सनन्‍्ततसख्विताया; ) चिर- 


कल्याणमंदिरस्तोत्र । [६५ 


काल्से सब्बित-एकत्रित हुई ( भवदृधिसरोरुदह्यणाम्‌ू ) आपके चरण- 
कमलोंकी ( भक्तेः ) भक्तिका ( यदि ) यदि ( किमपि फलम अस्ति ) 
कुछ फल हो ( तत्‌ ) तो उससे ( शरण्य ) हे शरणागत प्रतिपालर ! 
( त्वमू एव ) आप ही (अन्न भुवने ) इस छोकमें और ( भवान्तरे 
अपि ) परलछोकमें भी (स्वामी ) मेरे स्वामी ( भूयाः ) होवे । 
भावाथ-हे भगवन्‌ ! स्तुति कर में आपसे अन्य किसी फलकी 
चाह नहीं रखता | सिर्फ यह चाहता हूं कि आप ही मेरे हमेशा 
स्वामी रहे | अर्थात्‌ जब्तक मुझे मोक्ष प्राप्त नहीं हुआ द्दे तबतक 
आप ही मेरे स्वामी रहे | “ तुम होहु भवभत॒ स्वामि मेरे, में सदा 
सेवक रहूं ” ॥ ४२॥ 
इत्थे समाहिताधियों विधिवज्जिनेन्द्र 
सान्द्रेहसत्पुलककज्चुकिता ड्रभागा: । 
त्वद्विम्बनिर्मलमुखा म्बुजव द्ध लक्ष्या 
ये संस्तते तव विभो रचयन्ति भव्या: ॥४३॥ 


आर्या-- 


जननयनकुमुदचन्द्र- 
प्रभास्वरा: खगसम्पदों भुक्ता । 
ते विगलितमलनिचया 
अचिरान्मोक्ष प्रपद्चन्ते ॥ ४४ ॥ 
अन्वयाथे-( जिनेन्द्र विभो ! ) हे जिनेन्द्र देव ! (ये भव्याः ) 
जो भव्यजन ( इत्थम ) इस तरह ( समाहितधियः ) सावधान- 
बुद्धिसे युक्त हो ( त्वद्विम्बनिमलमुखाम्बुजबद्धलक्ष्या: ) आपके निर्मल 
मुखकमलपर बांधा है छक्ष्य जिन्होंने ऐसे तथा ( सान्द्रोह- 
ज्‌ 


६६ |] पंचस्तोत्रसंग्रह । 
सत्युडककंचुकिताड्भागाः ) सघन रूपसे उठे हुए रोमांचोंसे व्याप्त 
हैं शरीरके अवयवब जिनके ऐसे [ सन्‍्तः ] होते हुए ( विधिबत्‌ ) 
विधि प्व्ेंक ( तव ) आपका ( संस्तवम्‌ ) स्तवन ( रचयन्ति ) 
रचते हैं (ते) वे, ( जननयनकुमुदचन्द्र' ) हे प्राणियोंके नेत्र- 
रूपी कुम॒दोंकोी विकसित करनेके लिये चन्द्रमाकी तरह शोभाय- 
मान देव ! ( प्रभास्वराः ) देदीप्यमान (स्वगेसम्पद: ) स्वगकी 
सम्पत्तियोंफो ( भुक्त्वा ) भोगकर (विगलितमलूनिचया: “ सन्‍्तः ”) 
कमरूपी मल-समूहसे रहित हो ( अचिरात ) शीघ्र ही ( मोक्षम्‌ 
प्रपद्यन्ते ) मुक्तिको पाते हैं । 


भावाथ-हे भगवन्‌ ! जो भक्तिसे गदगदू चित्त हो आपकी 
स्तुति करते हैं वे स्वगेके सुख भोग बहुत जल्दी आठ कर्मोका नाश- 
कर मोक्ष प्राप्त कर लेते हैं | द 


४ खगेनके सुख भोगकर, पावे मोक्ष निदान । ” 


इति कुमुदचन्द्राचायविरचित कल्याणमन्दिरिस्तोश्रम्‌ समाप्तम । 





१ कबिने स्लेपसे “कुमुदचन्द्र' यह अपना नाम भी सूचित कर 
दिय है। कविका दूसश् नाम “सिद्धसेन दिवाकर ” भी था। 


श्रीवादिराजमुनिप्रणी तम्‌- 


एकीभावस्तोत्रम । 


क्‍ मन्दाक्रान्ताच्छन्द । 
एकीभाव गत इव मया यः स्वयं कमेबन्धो 
घोर दुःख भवभवगतीा दुनिवारः करोति । 
तस्याप्यस्य लगि जिनरवे भक्तिरुन्मुक्तये चे- 
ज्जेतु शक््यो भव॒ति न तया को5परस्तापहेतु: ॥१॥ 
अन्वयाथ-( स्वयम ) खुद ( मया “सह? ) मेरे साथ ( एकी- 
भावम गतः इवं ) एकीमाबको प्राप्त हुएकी तरह ( भवभवगतः ) 
प्रत्येक भवमें साथ चलनेवाला , और ( दुर्निवारः ) कठिनाईसे दूर 
करनेयोग्य ( यः ) जो (कंमंबंधः ) कर्मोंका बन्ध ( घोस्म ) भयद्लुर 
( दुःखम्‌ ) दुःख (करोति ) करता है ( जिनरवे ) हे जिनसूये ! 
( त्वयि ) आपके बिषयमें की हुई ( भक्ति: ) भक्ति ( चेत ) यदि 
( तस्य अपि अस्य उन्मुक्तये ) उस भारी कर्मबन्धके भी छुटकाराके 
लिये है [ तहिं ] तो (तया) उस भक्तिकरे द्वारा (अपरः कः तापहेतुः) 
दूसरा कौन सनन्‍्तापका कारण ( जेतुम्‌ शक््यःन भव॒ति ) जीता नहीं 
जासक्ता ! 
भावाथ--हे भगवन्‌ ! जब आपकी भक्तिसे भव भवमें दुःख 
देनेबाला कर्मबन्ध भी दूर होजाता दे अर्थात्‌ मोश्ष प्राप्त होजाता है 
'तब उससे दूसरे शारीरिक सन्तापके कारण दूर होजाबे इसमें आश्चर्य 
ही कया है ॥ १९ ॥ 


६८ ] पंचस्तोत्रसंग्रह । 


आपका २७७ ७छ:५००३: . औ .. % .. ७. कै कै: २२७३ .०8:७७७५७० २७: ८ ५-४ ७: १९२७-२५: ७७२७७९२२१३७७९१:०७४१७४७७ 


ज्यो्तीरूपं दूरितानिवहध्वांतविध्वंसहेतु 
त्वामेवाहुजिनवर चिरं तत्त्वविद्याभियुक्ता: । 


चेतोवासे भवसि च मम स्फारमुद्रासमान- 
स्तस्मिन्नंहः कथाम तमो वस्तुतों वस्तुमीहे ॥सा 
अन्वयाथ--( जिनवर ) हे जिनेन्द्र | ( तत्त्वविद्याभियुक्ताः ) 
तत्तविद्याके जाननेवाले ऋषिगण ( चिरम्‌ ) बहुत समयसे (त्वाम्‌ 
एवं ) आपको ही ( ज्योतिस्वरूपम ) ज्योतिस्वरूप अतएव ( दुरित- 
निवहध्वान्तविध्व॑सहेतुम ) पाप-समृहरूप अन्धकारके विनाशक. 
कारण (आहु ) कहते हैं (4) और आप ( मम ) हमारे (चेतोवासे) 
मनरूपी मन्दिरमें ( स्फारम ) अत्यन्त ( उद्भासमानः ) प्रकाशमान 
(भवसि) होरहेहो, फिर (तस्मिन्‌) उस मन्दिरमें (वस्तुतः) वास्तवमें 
(अंह: तमः) पापरूप अन्धकार ( बस्तुम ) निवास करनेके ठ्यि 
( कथम ) कैसे (ईपऐे ) समय दो सक्ता है ? अर्थात्‌ नहीं हो सक्ता | 
भावाथ--हे भगवन्‌ ! जो आपका ध्यान करता है उसके सब 
पाप उस तरह नएष््॒ठ होजाते हैं जिस तरह कि दीपकक्रे प्रकाशसे 
अन्धकार ॥ २॥ क्‍ 
आनन्दाश्वल्लपितवदन गहूद॑ चामिजरैपन्‌ 
यश्वायेत लाये दृहमनाः स्तोत्रमंत्रेभवन्तम । 
तस्याभ्यस्तादापे च सुचिरं देहवल्मीकमध्या- 
न्रिप्कास्येते विविधविषमव्याधयः काद्वेया: ॥३॥ 
अन्वयाथे-- यः ) जो ( त्थि ) आपमें ( हृढमनाः ) स्थिर- 
चित्त दो (आनन्दाशभ्र्नपितवद्नम यथास्यात्तथा') हफपके आंसुओंसे 
जिस तरह मुख भींग जावे उस तरह (च) और (गद्गदम्‌ ) गद्गद्‌ 
वाणीसे ( अभिजल्पन ) सामने पढ़ता हुआ (स्तोत्रमन्त्रे: ) स्तोत्ररूपी. 


एकीभावस्तोत्र । [६९ 


सन्त्रोंके द्वारा ( भवन्तम्‌ चायेत ) आपकी पूजा करता है ( तस्य ) 
उसके ( सुचिर्म्‌ ) बहुत समयसे ( अभ्यस्तात्‌ अपि ) परिचित भी 
( देहवल्मीकमध्यात्‌ ) शरीर रूप वांमीसे (विविधविषमव्याधयः 
क्राद्रवेया: ) तरह तरहकी भयझ्डर बीमारी रूप सांप (निस्कास्यन्ते ) 
निकल जाते हैं । 

भावार्थ-हे भगवन्‌! जो मनुष्य शुद्ध चित्तसे आपकी स्तुति 
करता है उसके समस्त रोग नष्ट होजाते हैं| ३॥ 


प्रागेबेह त्रिदिवभवनादेष्यता भव्यपुण्या- 
त्पथ्वीचक्रं कनकमयतां देव निनन्‍ये लवयेदे । 
प्यानद्वार मम रुचिकरं स्वान्तगेह प्रविष्ठ- 
स्तत्कि चित्र जिन ! वपुरिद यत्सुवर्णीकरोषि ॥४॥ 
अन्वयाथ-( देव ) हे देव ! ( भव्यपुण्यात्‌ ) भव्य जीबोंके 
'पुण्यके कारण ( त्रिदिवभवनात ) स्वगलछोकरसे ( इह ) इस धरातलूपर 
( एप्यता ) आनेबाले (त्वया) आपके द्वारा (प्राग एवं ) छह 
माह ' पहलेस ही जब ( इदम प्रथ्वरीचक्रम ) यह भूमण्डल ( कनक- 
मयताम्‌ ) सुत्रणरूपताको ( निन्‍ये ) प्राप्त कराया गया था अथात्‌ 
सोनेका बना दिया गया था, तब फिर ( जिन ) है जिनेन्द्र ! (ध्यान- 
द्वारम ) ध्यानरूप दरवाजेस सहित और (रूचिकरम ) प्रेम उत्पन्न 
करनेवाले ( मम ) हमारे ( स्वान्तगेहम ) मनरूप घरमें ( प्रविष्ट: ) 
प्रविष्ट हुए आप (इृदम वपु:) इस शरीरकों ( यत्‌ ) जो (सुवर्णीकरोषि) 
सन्दर अथवा सुबरणमय कर रहे हो (तत्‌ किम चित्रम्‌ ) वह क्‍या 
आश्रय है ? कुछ भी नहीं | क्‍ 
भावाथ-“ यह कथा प्रसिद्ध है कि इस स्वतोत्रके बनानेवाले 
चादिराज मुनिको कोढ़ होगया था, उनका सारा शरीर कोढ़से गल 


७० ] पंचस्तोत्रसंग्रह । 
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रहा था । उन्होंने ज्यों ही एकीभाव स्तोत्र रचकर पढ़ना शुरू किया 
तयों ही उनका कोढ़ कम होने लगा और जबतक उन्होंने इस ्छोकको 
बनाकर पूर्ण किया तबतक उनका सब कोढ़ दूर होगया और शरीर 
सोनेकी तरह चमकने लूगा । ” इसी बातको मुनिराजने रूक्ष्यकर 
कहा है कि जब आप खगेलोकसे भूलोकपर आनेके लिये छह माह 
बाकी थे तभी आपके प्रभावसे यह समस्त प्रथित्री सोने जेसी सुन्दर 
होगई थी। फिर अब तो आप हमारे मनमन्दिरमें प्रविष्ट होचुके हैं | 
इसलिये यदि यह शरीर सुन्दर अथवा मुवर्णका होजावे तो इसमें 
आश्रयकी क्‍या बात है। सुब्ण शब्दके दो अथ हैं-एक सुन्दर और 
दूसरा सोना ॥ ४ ॥ 


लोकस्पेकस्वमसि भगवज्निनिमित्तेन बन्धु- . 
स्वय्येवासों सकलुत्िपया शक्तिरत्रत्यनोका । 

भक्तिस्फीतां चिरमधिवसन्मामिकां चित्तशस्यां 
मध्युत्यन्न कथमिव ततः केशयूर्थ सहेथाः ॥५॥ 


अन्वयाथ-( भगवन ) हे भगवन ! (व्वम ) आप ( छोकस्य ) 
लोकके ( एकः ) अद्वितीय ( निर्निमित्तेन ) अकारण ( बन्धुः ) भाई- 
हित करनेवाले ( असि ) हैं और ( सकलछबिपया ) हरणक पदाथकों 
विषय करनेवाली ( अप्रत्यनीका ) बाधक कारण रहित (शक्ति: ) 
शक्ति भी (व्वयि एवं 'विद्यते”) आपमें ही मौजूद है (ततः) फिर (चिरम ) 
चिरकालसे (भक्तिस्फीताम ) भक्तिसे विस्तृत (मामिकाम चित्तशय्याम 
अधिवसन ) मेरी मन रूप शय्यापर निवास करते हुए आप ( मयि 
उत्पन्नम्‌ ) मुझमें पदा हुए ( दुःखयूथम ) दुःखोंके समृहको (कथम्‌ इब) 
किसतरह ( सहेथाः ) सहन करेगे ? 


एकीभावस्तोत्र । [७१ 


भाव।थ--भगवन्‌ ! आप भाईकी तरह स्वरांथ रहित होकर 
संसारका कल्याण करते हैं और आपमें कल्याण करनेकी शक्ति भी 
मौजूद है। इतना सब कुछ होनेपर भी में वहुत समयसे आपका ध्यान 
कर रहा हूं | फिर भी आप हमारे दुःखोंको देखते हुए भी नष्ट नहीं 
करेंगे ? अवश्य करेंगे ॥ ५ ॥ 
जन्माटव्यां कथमपि मया देव दीघे अ्रमित्वा 
्राप्तेवेय तव नयकथा स्फारपीयूषब्रापी । 
तस्या मध्ये हिमकरहिमव्यूहशीते नितान्‍्त 
निरमग्न मां न जहति कथ्थ दुःखदाबोपतापाः ॥३॥ 
अन्वयार्थ-दिव) हे देव ! ( जन्माटव्याम ) संसाररूपी वनमें 
( दीघेमू ) बहुत समय तक (भ्रमित्वा ) घृमकर ( मया ) मेंने (तब ) 
आपकी (इयम्‌ ) यह ( नयकथा-स्फारपीयूषबारी ) नयकथारूपी 
अमृतकी बावड़ी ( कथम अपि ) किसी तरह ( प्राप्ता एव ) प्राप्त ही 
कर ली है । अब ( हिसकरहिसव्यूहशीते ) चन्द्रमा और बफेके समू- 
हके समान शीतल (तस्याः मध्ये) उस बावड़ीके बीचमें (नितान्तम ) 
अतिशय रूपसे ( निमंम्नम्‌ ) डूबे हुए ( माम ) मुझको ( दु खदाबोप- 
तापाः ) टुःखरूपी दावानलकी गर्मी ( कथम न जहतति ) क्या नहीं 
छोड़ रही है ? अर्थात्‌ छोड़ रही हे । 
भावाथ--हे भगवन ! जो मनुष्य आपके नयवादकों अच्छीं 
तरह समझकर उसके अनुसार प्रब्त्ति करता है उसके सब दुःख 
उस तरह नष्ट होजाते हैं जिस तरह कि बाबड़ीके ठण्डे जल्में ड्रबे 
हुए मनुष्यकों दावानछ-दुवारकी गर्मी | ६ ॥ 
पादन्यासादपि च पुनतो यात्रया ते त्रिलोकी 
हेमाभासो भवति सुरभिः श्रीनिवास पत्नः । 


७२ ] पंचस्तोत्नसंग्रह । 
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सवोड़ेण स्पृशति भगवंस्त्वस्यशेष मनो मे 
जि 
क ह इं 
श्रय; कि तत्खयमहरहयेन्न महरहपेन्न मामभ्युपेति | ७ ॥ 


अन्वयाथ्थे-( यात्रया ) विहारके द्वारा ( त्रिलोकीम ) तीनों 
लोकोंको ( पुनतः ) पवित्र करनेवाले (ते ) आपके ( पादन्यासात्‌ 
अपि च ) चरण निश्षिप-पांव रखने मात्रसे जब ( पद्मः ) कमल 
( हेमाभासः ) सोने जेसा कांतिमान्‌ ( सुरभिः ) सुगन्धित (च) 
और ( श्रीनित्रास; ) लक्ष्मी-शोभाका निवास ( भत्रति ) होजाता 
है तब ( भगवन्‌ ) हे भगवन्‌ ! ( व्वयि मे अशेषम मनः सर्वाज्ञेण 
स्पृरशति 'सति! ) जब कि आप हमारे सम्पूण मनको सब अड्जोंसे 
स्पृष्ट कर रहे हैं-छू रहे हैं ( तत्‌ किम्‌ श्रयः ) वह कौनसा कल्याण 
है? ( यत्त ) जो ( अहरहः ) प्रत्येक दिन ( स्वयम ) अपने आप 
( माम न अभ्युंपति ) मेरे सामने न आता हो । 


भावार्थ-कवि छोग कमलको “ रक्ष्मीका घर है? ऐसा वर्णन 
करते हैं | कमछ सुगन्धित भी होता है और कोई कोई पीढा कमल 
सुबणेके समान सुन्दर भी । जब केवली भगवानका बिहार होता है 
तब देवलोग उनके चरणोंके नीचे कमल बना देते हैं | यहां कविका 
यह विश्वास दे कि कमलको जो सोने जैसा सुन्दर रूप, सुगन्धि 
ओर छक्ष्मीका घर बननेका सौभाग्य प्राप्त हुआ दै सो वह आपके 
चरणोंके निक्षेप मात्रसे ही हुआ है| भगदन ! जब आपके चरण- 
निक्षिपमें इतनी शक्ति है तब आप तो हमारे हृदय-कमलको सब 
तरफसे दूरहे हैं| एसी हालतमें मुझे तरह तरहके कल्याण प्राप्र हों 
तो इसमें आश्चय ही क्या है | छक्का सार अर्थ यह है कि जो 
आपका ध्यान करता है उस सब कम्याण प्राप्त धोते हैं || ७ || 


एकीमावरस्तोत्र | [७३ 


पश्यन्तं ्वद्बचनमसते भक्तिपात््या पिबन्त 
कमोरण्यात्पुरुपमसमानन्दधाम प्रविष्टम्‌ । 
त्वां दुवोरस्मरमदहरं त्वह्सादेकभ्ृमि- 
क्रराकाराः कथमित्र रुजाकण्टका निल्ेठन्ति ॥८॥। 
अन्वयार्थ-- दुर्वारस्मरमदहरं त्वाम्‌ पश्यन्तम ) जो किसीके 
द्वारा नहीं रोका जासका ऐसे कामके मदको हरण करनेवाले आपके 
'द्शन करनेवाले, और ( भक्तिपात्रया ) भक्तिरूपी कटोरीके द्वारा 
( त्वठ्चनम्‌ अम्ृतम्‌ पिबन्तम ) आपके वचनरूपी अम्रतके पीनेवाले 
अतएव ( कर्मारण्यात्‌ ) कमरूपी वनसे [ निःर॒त्य ] निकल कर 
( असमानन्द्धाम प्रविष्टम ) अनुपम आनंदके घरमें प्रविष्ट हुए 
( लत्प्रसादेकभूमिम ) आपकी प्रसन्नताके एक आधार स्वरूप 
( पुरुषम्‌ ) पुरुषको (क्रराकाराः) भयक्लुर आकृतिवाले (रुजाकण्टकाः) 
रोगरूपी कांटे ( कथम इच न्लिठन्ति ) किस तरह दुःखी कर सकते 
हैं ? अर्थात्‌ किसी भी तरह नहीं | 
भावाथे--है भगवन ! जो आपका दशन करते हैं वे ओर 
अमृतके समान सुख देनेवाले आपके उपदेशको सुनते हैं उनके सब 
कम नष्ट होजाते हैं, वे सुखमय मोक्षस्थानकों पालेते हैं और उन्हें 
रोगरूपी कांटे नहीं सताते | ठीक भी हे-जो कटीली झड़ियोंस भरे 
हुए जड़्लमें प्यासस पीड़ित हो जहां तहां घूमता है उप्त ही कांटे 
'छगते हैँ, पर जो ठण्डा पानी पीता हुआ अच्छे घरमें निवास करता 
है उसे कांटे क्‍यों छगगे ॥ ८ ॥ 
पापाणात्मा तदितरसमः केवर्ल रनमूर्ति- 
मोनस्तम्भी मवति च परस्तादशो रत्वर्ग: । 
दृष्टिपराप्ता हराति स कथ मानरोगं नराणां 
प्रत्यासत्तियोदि न भवतस्तस्य तच्छक्तिहेतुः ॥९॥ 


७४ | पंचस्तोत्रसंग्रह । 
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अन्बयाथ--(पाषाणात्मा) पत्थरका बना हुआ (मानस्तम्भः) 
मानस्तम्भ (तदितिरसमः) अन्य पत्थरके स्तम्भके समान हैं (केवलम ) 
सिफ ( रत्नमूर्त्ति: ) रत्नमय (भवति) होता है स्तो (परः च रत्नवगः) 
अन्य रत्नोंका समूह भी ( तादश$ “'भवति” ) उसकी तरह रत्ममय 
होता है | फिर (स ) बह (दृष्ठिप्राप्त: 'सब' ) दृष्टिगोचर होते ही 
( नराणाम्‌ ) मनुष्योंक ( मानरोगम ) अहड्भाररूपी रोगकों ( कथम्‌ 
हरति ) केसे हर सकता है? (यदि) यदि (तस्य) उसके (तच्छक्तिहेतुः) 
उस शक्तिकी कारणभूत ( भवतः ) आपकी ( प्रत्यासत्ति: ) समीपता 
( न स्यात्‌ ) नहीं होती तो | 


भावार्थ-समवशरणकी चारों दिशाओंमें कर रत्नमयी स्तम्भ 
होते हैं उन्हे मानस्तम्भ कहते हैं । उन्हें देखते ही दशक्रोंका अभि- 
मान नष्ट होजाता है।आचाय कहते हैं कि मानस्तम्भ अन्य 
स्तम्भोंकी तरह ही पत्थरका बना हुआ है। यदि उसमें यह विशेषता 
मानी जावे कि वह रह्लोंका बना होता है तो वह भी ठीक नहीं 
क्योंकि अन्य रत्नोंकी राशि भी तो र्नोंसे वनी रहती है | फिर 
वह निगाहके सामने आते ही मनुष्योक मान क्यों हर छेता है ! 
भगवन ! उसका कारण सिर्फ आपकी समीपता ही द्वे। आपके 
समीपमें रह कर ही वह मानहरण रूप विशाल कायको कर लेता 
है। लोकमें भी देखा जाता है कि महापुरुपोंके साथ होनेस लघु 
मनुप्य भी भारी काम कर लेते हैं ॥९ 


हद्यः प्राप्ता मरुदापे भवन्‍्मूतिशेलोपवाही 
सद्मः पुसां निरवाधिरुजाधूलिबन्ध घुनाति । 


ध्यानाहूतो हदयकमर्ल यस्य तु त्वं प्रविष्ठ 
स्तस्याशक्यः के इह भुवने देव लोकोपकार: ॥१०॥ 


एकीभावस्तोत्र । [ ७५ 
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अन्यया 4--(भवन्मूर्तिशेलोपवाही) आपके शरीररूपी पहाड़के 
समीप बहनेवाली ( हृद्मः ) मनोहर ( मरुत्‌ अपि ) हवा भी ( प्राप्तः 
सन्‌ ) प्राप्त हो ( सद्यः ) शीघ्र ही ( पुंसाम ) पुरुषोंक ( निरवधि- 
रुजा धूलिबन्धम्‌ ) अपरिमित रोगरूपी धूलिके सम्बन्धकों (घुनोति)' 
दूर कर देती है | ( तु ) फिर ( ध्यानाहुतः ) ध्यान द्वारा बुलाये गये 
( त्वम ) आप ( यस्य ) जिसके ( हृदयकमल्म प्रविष्ट:ः ) मन रूप 
कमलमें प्रविष्ट हुए हो (दव ) है देव ! ( तस्य ) उस मनुष्यको ( इह 
भुवने ) इस छोकमें ( कः ) कौन ( छोकोपकारः ) ल्ौीकिक कल्याण 
( अशक्यः “अस्ति, ) प्राप्त नहीं हो रूकता ? अर्थात्‌ सभी प्राप्त 
होसक्ते हैं । 

भाव।|4--हे भगवन ! जब आपके शरीरके पास बहनेबाली 
हवा भी मनुष्योंके रोगोंकों दर कर देती है तब आप साक्षात्‌ जिसके 
हृदयमें मौजूद हैं उसके सब रोग नष्ट होकर उसे तरह तरहफे कल्याण. 
प्राप्त हों इसमें क्या आश्रय हे ? || १० ॥ 

जानासि तल मम भवेभव यज्य याह्क्‍च दूखं 

जाते यरय स्मरणमापि मे शख्रबल्निष्पिनाष्ठि । 
त्व॑ सबंशः सक्कप इति च स्वामुपतो उस्मि मक्त्या 
यत्कर्तव्यं तदिद विपये दव एवं प्रमाणम्‌ ॥ २११ ॥ 

अन्वयाथ--( यस्य ) जिसका ( स्मरणम ) स्मरण भी (में ) 
मुझे ( शब्बवत्‌ ) हथियारकी तरह ( निष्यिनष्टि ) पीड़ित करता है 
ऐसा ( भवभवे ) प्रत्येक भव्रमें (मम ) मुझे (यत च ) जो (च ) 
और ( यादक्‌ ) जैसा ( दुःखम जातम ) दुःख प्राप्त हुआ है [ तत्‌ ] 
उसे (त्वम जानासि ) आप जानते हैं। तथा ( त्वम ) आप (स्वशः) 
सबके स्वामी ( च) और ( सक्रपः ) दया सहित [ असि |] हैं ( इति 


७६ ] पैचस्तोत्रसग्रह । 


हा | 3६७०० अाकओ औओा »% & ७ ७०७: .,६७० ३३ ०४७ ५ ३8५०७७०७७-४० ७: 0०२४ ३३७७७ 


भकत्या त्वामू उपेतः अस्मि ) इसलिये भक्तिसे आपके पास आया 
हूं, अब ( इह विषये ) इस विषयमें ( यत्‌ कतव्यम्‌) जो करना 
चाहिये ( तत्‌ देवः एव प्रमाणम्‌ ) उसमें आप ही प्रमाण हैं अर्थात्‌ 
जैसा आप चाह वैसा करें | 

भावाथ--हैं भगवन्‌ ! आप सवक्ष हैं इसलिये हमारे मवभवके 
दुःखोंको जानते हैं, आप सबके ईश्वर हैं इसलिये आपमें हमारे दुःख 
दूर करनेकी सामर्थ्य है और आप दया सहित हैं, इसलिये आपको 
हमारे दु:खोंपर दया भी आती है, यह सब बविचारकर में आपकी 
शरणमें आया हूं | शरणमें आये हुए सेबकके प्रति स्वामीका क्‍या 
'कतेव्य है आप ही सोच लीजिये अर्थात्‌ हमारे दुःखोंको दूर कर 
“दीजिये ॥ ११ ॥ 

प्रापदेव तव नुतिपदेजीवकेनोपादिफरः 

पापाचारी मरणसमये सारमेयोपि सोख्य । 
कः संदेहो यदुपलभत वासवश्रीप्रभुस्व 
जल्पआप्येमणिमिरमलेस्वन्नमस्कारचक्र ॥१२॥ 

अभ्वय।५-- ( पापाचारी ) बुरे आचरण करनेवाला (सारमेयः 
अपि) कुत्ता भी जब ( मरणसमये ) मृत्युक॑ समय ( जीवकेन ) 
जीवन्धरकुमारके द्वारा (उपदिए्र:) उपदेश दिये गये (तबनुतिपदे ) 
आपके नमस्कार मन्त्रके पदोंस (देवम्‌ ) देव सम्बन्धी ( सौख्यम ) 
सुखको ( प्रापत्‌ ) प्राप्त हुआ था तब ( अमछे; जाप्ये: मणिमिः) 
निर्मेड जपनेयोग्य मणियोंके द्वारा ( त्वन्नमस्कार चक्रम ) आपके 
नमस्कार मन्त्रके समृहको ( जल्पन ) पढ़ता हुआ पुरुष (यत्‌ ) जो 
( वासवश्रीप्रभुत्यम ) इन्द्रकी रुक्ष्मीके आधिपत्यको ( डउपलभते ) प्राप्त 
होता है (अन्न 'कः सम्देह:) इसमें क्या सन्देह हे ? अथांत्‌ कुछ नहीं। 


एकीभावस्तोत्र । [ ७७ 


भावार्थं-जीवन्धर भरतक्षेत्रके हेमाड्द देशकी राजपुरी नगरीके 
राजा सत्यन्धरके पुत्र थे । इनके उत्पन्न होनेके दिन ही प्रधान मन्त्री 
काष्टाज्नारने कपटसे राजा सत्यन्धरकों मार डाला था और इनकी. 
माता विजया दण्डकबनमें तपस्व्रियोंके आश्रममें चली गई थी इस- 
लिये इनका पालनपोषण राजपुरी नगरीके श्रेष्ठ बेश्य गन्धोत्कटके: 
घर हुआ था । वह इन्हें अपना निजका पुत्र समझकर बड़े लाड़- 
प्यारसे इनका पालन करता था | जब ये बड़े हुए तब इनका गरुड़ 
वेग विद्याधरकी पुत्री गन्धवेदत्ताके साथ विवाह होगया | एक दिन 
ये अपने मित्रोंक साथ वसनन्‍्तऋतुकी शोभा देखनेके लिये बनमें जा 
रहे थे कि वहां अचानक इनकी दृष्टि एक कराहते हुए कुत्तेपर पड़ी। 
उस कुत्तेको कुछ ब्राक्मोंने साकल्य-ह॒बन सामग्रीको जूठा कर देनेके 
अपराधमें बुरीतरह पीटकर घायल कर दिया था। जीवन्धरकुमारके 
लिये जब कुत्तेक जीवित रखनेकी आशा न॒ रही तब उन्होंने उसे 
णमोकार मन्त्र सुनाना प्रारंभ किया । कुत्तकी होनहार अच्छी थी 
इसलिये वह मन्त्रके प्रभावसे मरकर चन्द्रोदय परबेतपर यक्ष जातिके 
देवोंका इन्द्र हुआ उसका नाम सुदशन था। इनकी पूरी कथा, क्षत्र- 
चूडामणि, जीवन्धर चम्पू, गद्य चिन्तामणि या उत्तरपुराणके अन्तगत 
जीवक चरितस जानना चाहिये | बहुत ही रोचक और शिक्षाप्रद है । 

कबिका कहना है कि आपको स्तुतिक थोड़ेस अक्षरोंका मृत्यु 
समय श्रवण करने मात्रसे जब महापापी कुत्ता भी देव होसकता है 
तब जो निरन्तर भावप॒वक आपका स्तवन करेगा, मणियोंकी मात्रासे 
आपके नामकी जाप करेगा, वह यदि खगमें इन्द्र होजावे तो 
इसमें आश्चयकी कया बात है ? || १२॥ 

शुद्धे छाने शुचिनि चरिते सत्यापे लयनीचा 

भक्तिनों चेदनवाधिसुखावश्ििका कुशिकेय । 


७८ ] पेचस्तोत्रसंग्रह । 


शक्योद्धारं भव॑ति हि कर्थ मुक्तिकामस्य पुंसो- 
मुक्तिद्वारं परिदृ्ठमहामोहमुद्राकवाटम ॥ १३ ॥ 
अन्वयाथ-( इंड्रे ज्ञाने ) शुद्ध ज्ञान और ( शुचिनि चरित्रे ) 
'पबित्र चरित्रके (सति अपि ) मौजूद रहते हुए भी ( चेत्‌ ) यदि 
( त्वयि ) आपके विपयमें ( अनवधिसुखावद्चिका ) असीम सुख 
प्राप्त करानेवाली ( कुख्विका ) कुंजी स्वरूप ( इयम ) यह (अनीचा ) 
'उत्कृष्ट ( भक्ति; ) भक्ति ( नो “स्थात्‌? ) नहीं हो [ तहिं ] तो (हि) 
निश्चयस ( मुक्तिकामस्य ) मोक्षेके अभिलाषी ( पुंसः ) पुरुषके (परि- 
टृढ़महामोहमुद्राकबाटमू ) जिसपर मजबूत मोहरूपी तालेसे बन्द 
किवाड़ छगे हुए हैं ऐसा ( मुक्तिद्वारम ) मोक्ष-महल्का दरवाजा 
.( कथम्‌ ) किस प्रकार ( शक्योद्घार्ट भवति ) खोलनेके योग्य है ? 
अथांत नहीं हे | 
भावाथ--भगवन्‌ ! आपकी भक्ति ही तो सम्यग्दशन है जो 
कि अनन्त सुखोंका कारण हे और मुक्तिमन्दिरके द्वार पर लगे हुए 
मिथ्यात्व रूपी जालेको खोलनेक लिये कुंजी-चाबीकी तरह है । जब- 
तक यह भक्ति रूप सम्यग्दशन प्राप्त नहीं होता तब तक ज्ञान और 
चारित्रके रहते हुए भी मोक्ष प्राप्त नहीं किया जासक्ता ॥ १३॥ 
प्रच्छन्न: खल्वयमघमये रन्धकारेः समन्ता- 
त्पन्था मुक्ते: स्थपुटितपदः क्ेशगर्तेरगाणेः । 
तत्कस्तेन व्रजाते सुखतो देव तत्ष्वाव्रभासी 
यद्यग्रेउगओ_न न भवति भवद्वारतीरत्नदीपः ॥ १४ ॥ 
अन्वयाथ-( खल ) निश्चयसे ( अयम्‌ ) यह ( मुक्तेः पन्‍्थाः ) 
- मुक्तिका मांगे ( समन्‍्तात्‌ ) सब ओरसे ( अघमयेः अन्घकारेः ) पाप- 
: रूपी अन्धकारके द्वारा ( प्रच्छन्तः ) ढका हुआ और ( अगांघेः ) 


एकीभावस्तोत्र । [ ७९ 


गहरे ( छलेश्चगतः ) दुःख रूपी गड़ोंसे ( स्थपुटितपद: ) ऊँचे नीचे 
स्थानवाला [ अस्ति ] है। (देव ) हे देव ! (तत्त्वावबभासी ) जीव 
अजीब आदि तलोंको प्रकाशित करनेवाला ( भषद्धारतीरल्नदीपः ) 
आपकी दिव्यध्वनि रूपी रह्नोंका दीपक (यदि ) यदि (अग्रे अग्रे ) 
आगे आगे ( न भव्रति ) नहीं हो (तन्‌) तो (तेन ) उस मागेसे 
( क ) कौन पुरुष (सुखत ) सुखसे ( ब्रजति ) गमन कर सक्ता दे? 
अर्थात्‌ कोई नहीं । 

भाताथं-जिस मागमें खूब अघेरा हो और गहरे गड़ोंसे जहां 
ऊंची नीच जमीन हो उस मागमें जसे कोई दीपककी सहायताके 
बिना सुखप्रवक नहीं जासक्ता इसीतरह मुक्तिके दुगम मागमें भी 
आपकी दिव्म ध्वनि रूपी दीपककी सहायताके बिना कोई सुखसे 
नहीं जासक्ता | इलोकका सार यह है कि मोक्षकी प्राप्ति आपके उप- 
दशसे ही होस'क्ती है ॥| १४ ॥ 


आत्मज्योतिनिधिरनवधिद्रष्टरानन्दहेतु: 
कर्मक्षेणीपरलर्पिहितों योइनवाप्यः परेपां । 
हस्त्न कुबन्त्यनब्रिचिरतस्तं भवद्वाक्तिभाजः 
स्तोत्रबन्धप्रकृतिपरुषोद्यमधात्रीखनित्रे: ॥ १० ॥ 
अन्वयाथ-(यः) जो ( आत्मज्योतिनिधिः ) आत्मज्ञानरूपी 
खजाना (अनवधि:) सीमारहित है (ह्रष्टुः आनन्दहेतु:) देखनेवालेके 
आनन्दका कारण है, ( कमक्षोणीपटलपिहितः ) कमरूपी प्रथ्वीके 
पटछसे ढका हुआ है और ( परेपाम्‌ ) अन्य-मिथ्यार॒ष्रियोंको 
( अनवाप्यः ) दुलेभ है ( तम ) उसे (अवद्भक्तिभाज: ) आपकी 
भक्तिके भागी पुरुष ( बन्धप्रकृतिपरुषोद्यमधात्रीखनित्रे: ) प्रक्ृति- 
प्रदेश-स्थिति और अनुरागरुप बन्धके भेदोंखे अत्यन्त कठोर प्रथ्वीको 





' खीदनेके लिये कुंदाली स्वरूप (स्तोत्रे)) स्तोत्रोंक द्वारा (अनतिचिरतः) 
बहुत जल्दी ( हस्तेकुलेन्ति ) दाथमें कर लेते हैं-पालेते हैं।.... 
.. भावाये-जैसे जमीनमें गढ़ा हुआ धन कुदालीके बिना प्राप्त 
नेदीं हो सकता, उसी तरह कमंरूपी परदेके भीतर छुपा हुआ 
आत्मज्ञान आपके स्तोत्रोंके बिना प्राप्त नहीं होसकता । जब आपकी 
सतुतिसे कर्मोंका पटल क्षीण होगा, तभी आत्मज्ञान प्राप्त हो सकता 
है, अन्य प्रकारसे नहीं ॥ १५ ॥ 
प्रत्युत्पन्षा नयहिमागिरेरायता चाम्रताब्धेर्या 
देव त्वत्यदकमलयो: संगता भक्तिगड़ा । 
चेतस्तस्यां मप रुचिवशादाप्लुतं क्षालितांहः 
कर्माष यद्धवाति किमिये देव संदेहभूामिः ॥२६॥ 
अन्वयाथे--( देव ) हे देव! (नयहिमगिरेः ) नयरूप हिमा- 
लयसे ( प्रत्युत्पन्ना ) पेदा हुई ( च ) और ( अम्नतान्धे: ) मोक्षरूपी 
समुद्र तक ( आयता ) लम्बी (या ) जो ( भक्तिगज्ञा ) भक्तिरूपी 
गन्ा ( त्वत्पदकमलयो: ) आपके चरणकमलॉमें ( संगता ) प्राप्त हुई 
है ( तस्याम्‌ ) उसमें ( रुचिवशात्‌ ) श्रद्धाके वशसे ( आप्छुतम्‌ ) 
स्नान किया हुआ ( मम ) मेरा (चेतः) मन ( यत्‌ ) जो ( क्षालितांह: 
कल्माषम्‌ ) घुल्ू गये हैं पापरूप मेल जिसके ऐसा ( भवति ) हो 
रहा है ( देव ) हे देव ! ( इयम ) यह( किम्‌ ) क्‍या ( सन्देहभूसि ) 
संशयका स्थान दै ? अथांत्‌ नहीं । 
भावार्थ-गह्ना नदी हिमालय पवेतसे प्रकट हुई है और समुद्र- 
पयेन्त लम्बी है तथा अन्य मतके पुराणोंमें प्रचलित है कि वह 
विष्णुके चरणोंमें भी आकर मिली थी। गज्ञा नदीमें स्नान करनेसे 
मनुष्य शुद्ध दोजांतां है-उसके सब पाप घुल जाते हैं यह भी अन्य 
मतमें प्रसिद्ध है । कबिने इस अन्य मत प्रसिद्ध बातको यहां रूपका- 





क्‍ ... एकीसासस्तोत्र । . [८१ 
कि मय जय रन जी कक न रत मर पलक हे 
लक्कारसे बणन किया दे | भगदन्‌ ! मेरी जो आपमें भक्ति "दा हुई 
है बह आपके सुन्दर अनेकांव रूप नयकों देखऋर ही हुई है और 
वह भक्ति तबतक रहेगी जबतक अश्वत-मोक्षकी प्राप्ति न हो जावेगी 
तथा वह भक्ति हमेशा आपके चरण-कमलोंमें रहती है। इस तरइ 
नयरूप हिमालयसे निकडी और मोक्षरूय समुद्रतक हम्बी तथा 
आपके चरणोंमें आध्रय पानेदाटी मचिरझूुप गछ्ला नदीमें नहामेवाल्य 
मेरा सन सत्र पापरूप रूष्फो बोका थदि शुद्ध दोजावे तो इसमें 
क्या सन्देह दे ! झ्लोफ़का सार यह है कि चित्तकी शुद्धि आप्की 
भक्तिसे ही होती है || ९३ ॥ 


बंका, 


प्रादृ्भूतास्थिरपटटख | वावमुध्यायतों ४! 
वय्येवा: र र्ंपप्त निर्तिकस्पा । 
| रू ये तदाव समेत 5 लिंग अप पा 
दोवान्गादप्याजशापाला -य्साद्ाप्बश्ति॥ २७॥ 


अ वयाथ-( प्राइशूती रपदलसुसा  ) जिसके स्थायी सम्ध 
प्रकट हआ है ऐसे है जिनन्द्रदव : ( स्वाद अठ्ध्यायतः से ) <यपका 
निरन्तर ध्यान करते हुए नेरी, ( लूथि ) आपमें ( अहम सः एबं ) 
में वी हं-जो आप हैं (इतसि ) ऐसी (ूिर्विकल्पा ) विकल्परहित 
( मतिः ) बुद्धि ( उ्तदते ) उत्तन्न होनी है | ( “यद्यपि? इयम मिथ्या 
एवं ) यद्यपि यह बुद्धि श्लूठ ही ६ ( तदाप ) ठथापि ( अश्रेषरूपाम ) 
अधिनइर (दृप्तिम ) ठृप्तिको ( तमुते ) विस्तृत कर देती है। ठीक 
है कि ( खत्सादात्‌ ) आपके प्रसाद (दोपात्मानः अंपि ) सदोष 
आत्माएं भी (अमिमतफलाः ) इच्छित फलको प्राप्त ( भवनित ) 
होजाती हैं | द 


है 





द्ह] 


आवा्थ-सभगयन | जत्र में आपका ध्यान करता हूं सब में 
अपने आपको भूर जाता हूँ और यह समझने छगता. हूँ कि आष 
जिसरूप हैं उसी रूप में भी हू ( द्रव्य दष्टिलि) आपमें और मुझमें 
कुछ भी अन्तर नहीं है। यदंपि मेरी यह समझ ( पर्यायदृष्टिसे ) 
झूठ दे | क्योंकि आप अधिनाशी सुखको प्राप्त हैं और में संसारमें 
जैन्म मरणके दुख्ख उठा रहा हूँ । फिर भी वह मुझे आत्माके स््रभा- 
बरका बोध्कर अविनाशी उन्‍्तोष प्राप्त करा देतीं है। अर्थात्र मुझे 
यंह जानकर सनन्‍्तोष होता दै कि में भी आपके दी समान अनंत 
सुखरूप हूं | भरे ही वतेमानमें दुःख उठा रहा हूं, किन्तु कारण 
सिलमेषबर एक दिन आप जसा होसकता हूं। आफ्के ध्यानके पहले 
मुझे अपने असली स्वरूपका पता नहीं था, इसढछिये निरन्तर 
दुखी रहता था। प्रभो ! मेरी वह लद्ोष बुद्धि भी मुझे जो इच्छित 
फल देसकी यह आपका ही प्रसाद है ॥ १७॥ 


मिथ्यावार्द मलमपनुदन्सप्तभक्नीतरद्रै- 
वॉगम्मापिभुवनमखिलं देव ! फ्येति यस्ते । 
तस्याह्॒ति सपदि विजुवाश्वेतसेवा चलेन 
व्यातन्वन्तः सुचिरममृतासेबया तृप्नुवन्ति ॥१८॥ 
अन्वयाथे-( देव ) हे देव ! (ते ) आंप्रका (यः ) जो 
( बागम्भोधिः ) दिव्यध्वनिरूपी समुद्र ( समभन्लीतरज्लेः ) सप्तभद्ग- 
रूप ल्हरोंफे हारा ( मिथ्यावादम्‌ मल्म्‌ ) मिथ्याबादरूपी मलको 
( अपनुदन्‌ ) दृटाता हुआ (अखिलम्‌ भुवनम्‌ पर्यति) समस्त संसा- : 
रको वेढ़ रहा दँ-वेष्टित कर रहा दे (विवुधाः) देव अथषा बुद्धिमान 
( चेत्ला णव अचलेन ) मनरूप मन्द्रमिरिके ह्वारा ( तस्य ) उस 
बचन-ससुद्रकी ( आधृत्तिम्‌ ) मन्‍्यन क्रिया अथवा वारबार अभ्यासको 


(अयातन्बन्तः) बिस्तृत करते हुए (सपदि ) शीघ्र ही (अस्तासेवया ) 
पीयूषपान अथवा मोक्ष प्राप्तिति (सुचिर्म्‌) हमेशांके लिये 
हैं तृप्लुवन्ति ) सन्तुष'्ट होजाते हैं | 

भावाथे-लछोकमें प्रसिद्ध हे कि एकवार देवोंने मन्दरगिरिंको 
सथानी और शेषनागकों मन्धननेत्र-कढ़निया बनाकर , समुद्वको 
मथा था | उससे चौदह रह्न निकले थे | उनमें अमृत भी एक रत्न 
था | देवलोग उस. अमृतको पीकर हमेशाके लिये सन्ठ॒प्त होगये थे। 
क्बिने इस इलोकमें विबुध, आवृत्ति, और अमृत शब्दके इलेष तथा 
अचन-समुद्र और चित्त-अचलके रूपकसे इसी प्रसिद्ध बातको 
निरूपण किया है। विबुधके दो अथ हैं-देव और विद्वान्‌। आधृत्तिके 
दो अथे हैं-मन्धन और वारवार अभ्यास | इसीतरह अमृत शब्दके 
भी दो अथ हैं-सुधा और मोक्ष | हे भगवन्‌ ! जिसतरह देव लोग 
मन्द्रगिरिके द्वारा समुद्रको मथकर अमृृतपान करनेसे सन्तुष्ट होगये 
थे, उसोतरह विद्वान भी अपने मनले आपके उपदे शका वारबार 
अभ्यास कर मुक्त हो हमेशाके लिये सन्तुष्ट होजाते हैं-अनन्त सुख 
सहित होजाते हैं || १८ ॥ 

आहार्यम्य: स्पृहयाति परं यः स्वभावरादहद्यः 

शख्रग्राह भवति सतत बेरिणा यश्र शक्यः | 
सवोड्रेषु त्वमसि सुभगस्त्त न शक्‍यः परेषां 
तात्क भूषानसनकुसुमे: कि च शखेरुदखेः ॥२९॥ 

अन्वयार्थ--( यः ) जो ( स्वभाबात्‌ ) स्रभावसे (अह्यः ) 
असुन्दर ( भत्रति ) होता दे [सः एबं] वही ( परम्‌ ) अतिशय रूपसे 
( आहर्येभ्यः सृहयति ) आभूषण बंगेरहकों चाहता है। (च ) और 
(यः ) जो (बैरिया ) शत्रुके द्वारा (शक्त्यः भत्रति ) शक्य होता है- 


<४-] . पंचस्तात्रसग्रह । 
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जीता ज्ञासकता है व [सः एबं] वहीं ( सततम ) हमेशा (शंख्रग्राही) 

हथियार धारण करनेब्राला ( भवति ) होता दै। (त्वम)' आप 

( सबज्लिपु ) सब अड्गोंमें ( सुभगः असि ) सुन्दर हो और (ने व्वम 

पंरेषाम हाक्यः ) न आप शत्रओंसे जीते जासकने योग्य हो ( तत्‌ 

“भवतः ) इसलिये आपको ( भ्पावसनकुसमः ) आभूषण दस्चम तथा 

फूलोंसे ( किम ) क्या प्रयोजन ? (य) और ( उदरस्गेः शस्त्र: किम ) 

अख श््ोोंते क्‍या प्रयाजन है ? 

: भावाथ-संस्तर्के अन्य देवी देवता, तरह तरहके आमभ्ृषण, 
और कपड़े वंगरह पहैि तथा कई प्रकारके तीक्ष्ण च्रिद्चल, गदा,. 
कृपाण आदि हथियार धारण करते ह$ उसका कारण हे किवे 
स्वभावले कुच्प हैं शोर उत्ड शत्रम भय वया रहता है| पर आपका 
जन्मेसे ही अनिदशय झा होया है | आय अचन्त सन्दर £ और 
अनन्त बलसे सहित तथा पर आदिले रणज्तवि ध्ोनेक कारण आपको 
शत्रओंका डर नहीं है इस्लिये आप ने गहना पद्नते हैं ने कपडे 

धारण करते हैं और न हथियार ही लिये हैं। क्लोकका सार यह दे 


हल 


कि आप दीतराग-राग5पमे रख्ित हैं || ९१९॥ 


हर 


संबरां तव सुकुहला के तया ब्छावन ते 

तस्थबंय भवधण्यक्ा। 5 प्यतासावना। | । 

तू निस्तार जननज उथः सि&कास्तावरतिस थे _ 
ते लोकानां प्रभाव तब इलाध्यत स्तोजगिर्य॥२०॥ 
अस्वय।४-( इन्द्रः ) इन्द्र ( तब ) आंपकी (मत्राम ) सवाको 
(सुकुरताम्‌ ) अच्छी तरह करें ( तया ) उससे (ते ) आपकी 
( किम ) क्‍या ( इलाघनम ) प्रशंसा है”? ( इयम ) यह सेवा तो 
€ तस्य एच ) उती इन्द्रकी ( भवलयकरीम्‌) संसारका नाश कर- 


एकीमावस्तोत्र । [८५ 
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नेवाली, ( श्लाव्यताम ) प्रशेसाको ( आतनोति ) विस्तृत. करती. है 
( त्वम ) आप ( जननहुछथः ) संसार-समुद्रसे ( निस्तारी ) तार- 
नेवाले हैं ( त्यम ) आप ( सिद्धिकान्तापतिः ) मुक्तिरूप सतत्रीके पति 
हैं ओर ( तम ) आप ( छाकानाम ) तीवों छाक्रोंके ( प्रभुः)) विमरह- 
आनुग्रदमें समथ हैं ( इत्थम ) इस अकार (इनि) यह (चंव) आपकी 
( स्तोत्रम ) स्तुति ( इलाय्यते ) प्रशंसनीय दे | दि 
भावा५-सगवन ! कई मनुष्य आपकी स्तुति करते हैं कि 
“आप इन्द्राक द्वारा सब॒नोय हेँ? मो उनकी यह , स्तुति ठीक नहीं 
है | क्योंकि तुच्छ कीय ता महापुरुषंकिी सब करते हीः हैं उछका 
बण्णन करनेस मसहापुरुपोकी प्रशंसा नहीं दाती। बण्द्धि सेत्रा: करने- 
वाछांका प्रशंना हातो है कि थे क्रिसो महापुरुपके सेद्रक हैं। हां ! 
प्रकार आपका म्तवन किया हासकाा दे कि आप जीवोंको 
सूसार- सलुद्रस दरिया है: सुझ्हि स्थीक कशामी दे और तीनों 
छाकोंके प्रथ हैं [| २० ॥| 
हॉतियोचासदर सहझी ने खमस्थेन हुल्य!._ 
स्तु युड़ाग: कदम तदेसस्व -यमी थे ऋमस्‍्ते। 
भव क्परदयदारि शागयन्भाझ ३4 युझा- ः 
स्ते मज्यादामामगतकछा- पारिजाता मन्त्र ॥२१॥ 
अन्ययार्थ-( भगदन ) हे नाथ ! ( बांचास वृत्तिः अपरक्तटशी 
“न! ) आपके बचचोंकी प्रद्न दि डूसरेक समान नहीं हे और ( न, स्वम्‌ 
उन्येन तुल्य: ) न आप भी अन्यके सद्दश दें ( तत: ) उस कारणस 
नः) हमारे (अमी) ये ( स्व॒स्युद्वारा: ) स्तुनि वाक्य ( त्वयि ) आापके 
विपयमें ( कथम इंच ) किस तरह ( ऋमन्ते ) संगत छोसकते हैं । 
अथवा ( पद्म मा भूचन ) ऐसा न हो-दमारे स्जुतिके उद्घार आपके 


८६ पैचस्तोत्रसग्रह । . 
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: बिषयसें संगतन भी हों (तदपि) तो भी (अक्तिपीयूष॑पुष्ठाः ) 
भक्तिरूप असृतसे पुष्ट हुए (ते) वे स्तुतिके उद्बार ( भव्वानाम्‌ ) 
अव्य जीवोंको ( अभिमतफला: ) इच्छित फल दैनेब्राले (पारिजाताः) 
कंल्पवृक्ष ( भत्रन्ति ) होते हैं । 

. भावाथ-भगदन्‌ ! जब आपके वचन अनुपम हैं और आप 
'स्व्यं भी . उपमारदहित हैं तब “ आपके वचन दीपकके समान हैं, 
अथवा आप अमुक पदार्थके समान हैं? इस प्रकारकी स्तुति आपके 
विषयमें केसे छागू होसकती है | परंतु भक्तिमागेमें इस बातका 
विचार नहीं किया जाता । भक्तिके कारण भव्योंके वे मिथ्या उद्‌- 
गार भी कल्पवृक्षकी तरह मनोबाडिछत फल देते हैं || २१॥ 

. कोपावेशो न तव न तव कापि देव प्रसादों 

व्याप्त चेतसस्‍्तव हि परमोपेक्षयेवानपेक्षम । 
आश्ञावव्यं तदापे भुवनं सन्निभिवेरहारी 
केव भ्त भुवनातेलक | प्रामं त्वत्परेषु ॥ २२ ॥ 
अन्वयाथे-( देव ) हे देव ! यद्यपि (तब ) आपका (क्वापि ) 
किसी पर ( न कोपावेश: ) न क्रोधभमय भाव होता है और (न 
क्वापि: तब प्रसादः ) न किसी पर आपकी प्रसन्नता ही होती है | 
( हि ) निश्वयसे ( तव ) आपका ( चेतः ) चित्त (अनिपैक्षम इध ) 
 निरपैश्कंकी तरह ( परमोपषेक्षया ) अत्यन्त उपेक्षासे (व्याप्तम्‌) व्याप्त 
हैं । ( वद॒पि ) तो भी ( भुवनम्‌ ) संसार ( आज्ञावश्यम ) आपकी 
आज्ञाके आधीन है और ( सन्निधिः ) आपकी निकटता (वैरहारी ) 

, शत्रुताको दूर करनेवाली दे ( भुवनतिलक ) हे संसारके तिलक !! 
६ एवमृतम्‌ ) ऐसा ( प्राभवम्‌ ) स्वामित्व ( त्वत्परेषु ) आपसे भिन्न 
(छ") किसमें है ? अर्थात्‌ किसीमें नहीं । 


न 
१. 'अक डे 
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माबाबे-भगव्रस ! आप राग देष दोसोंसे रहित हैं, क्‍ 
चित्त जिसलकुछ निरपेक्ष दे, फिर भी संसार आपकी अरांसें क्छता . 
है और जापकी समीपता सबके बैरको दूर कर देती दै। आप मेसा 
यह विरक्षण प्रभु संसारके दूसरे प्रभुओमें नहीं पाया जाता । 
उग्रप अनोजे स्वामी हो ॥ २२ ॥ 


देव स्तोतुं जिदिवगणिकामण्डल्क्ेगीवर्कीतिं 
वोदूर्ति लां सकलतिषयज्ञानमूर्ति लनो वः। 
तसब ह्षेमं न पदमटतो जातु जाहांत पन्‍्था- 
स्तक्त्यग्रन्थस्मरणविषये नेष मोमोर्ति भसः ॥२१॥ 
अन्ययाथे-( देव ) हे देथ ! ( त्रिदिवगणिकामण्डलीगीश- 
कीर्तिम्‌ ) स्बगेकी अप्सराओंके रूमृहद्वारा जिनकी कीर्ति गाई गई 
है ऐसे तथा (सकलबिपयज्ञानमूर्तिमू) सब पदार्थोंकी पिषय 
करनेवाले ज्ञानकी मूर्तिस्वरूप (त्वाम्‌ू) आपको (स्तोतुम ) स्तुत 
करनेके लिये ( यः जनः ) जो मनुष्य (तोतूति ) शीघ्रता करता है 
( क्षेतरम्‌ पद्म अटतः ) कल्याणकारक पद अर्थात्‌ मोक्षके प्रति ममन 
करनेवाले ( तस्थ ) डस पुरूषका ( पन्‍्थाः ) माग ( जातु ) कभी 
( न जोहूर्ति ) कुटिछ नहीं होता | और ( न एप मत्येः; ) न यह 
मनुष्य ( तलग्रन्थस्मरणविषये ) सिद्धान्त ग्रन्थोंके स्मरणके विषयसें 
( मोमोर्ति ) मृच्छांको प्राप्त होता है । 
भावाथ--हे भगत्रन्‌ ! जो आपकी स्तुति करतेके लिये तत्पर 
होता है डसकी स्वगे-मोक्षयात्रामें कोई बाधा नहीं आती। और 
वह तात्विक ग्रन्थोंका महान पण्डित बन जाता है ॥ २३ ॥ 


चित्ते कुवन्निरवधिसुखज्ञानवग्वीयेरूप 
देव त्वां यः समयनियमादा< रेण स्तवीति । 


८८ |] पंचस्तात्रसग्नह । 
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श्रेयोमागें स खलु सुकृती ताबता पूरायित्वा ... 
कल्याणानां म्वति विषय: पश्चथापलितानां॥ २४ ॥ 

अन्ययाथ--( देव ) हे देव ! ( यः ) जो मनुष्य ( निरवधि- 
सुखज्ञानदग्वीयरूपम ) अनन्त सुख, ज्ञान, दशन और बीये स्वरूप 
( व्वाम ) आपको ( चित्ते कुचंद ) मनमें धारण करता हुआ ( समय- 
नियमात्‌ ) रूमयके नियमसे अर्थान्‌ निश्चित समय तक ( आदरेण ) 
आदरपृददेक ( छदीति ) स्तुति करता है (खछु ) निश्चयसे ( सः ). 
बह ( सुकृती ) पुण्यात्मा (वावतदा) उस स्तव॒न साञसे (श्रेयोमागम ) 
मोक्षमागको (एरयित्वा) एण करा ( पग्चथापश्चितानाम ) गर्भ, जन्म, 
तप, ह्वान और निर्दाण इत प्व भेदोंसे विस्तृत ( कल्याणानाम ) 
कल्याणोंका ( विपयः ) विषय ( 'भवति' ) होता है। 

भावाथ-जञों मनुष्य अनन्त चतुट्यल शोभायमान आपकी 
हृदयसे स्तुति करता है वह उो्रद्वर होकर गर्भ आदि पांच कल्या- 
णोंका पात्र होता है || २०॥ 


शा ने दिस नम ।' 
भा: यहुपमरेस्ट्रपजितवदा | तस्कीतन ने उमा 
ईए्रप्मज्ञानददाउपि सेयमसतः के इसका मम्दा वयप । 


अरमाशिः लवनस्छलेन तु परट्वब्यादरस्तन्‍न्यते....' 

सापाधीनशुखींद गां से खलु न: कल्याणकरप इम: ॥२०॥ 

अन्ययाय-( भक्तिप्रटमहन्द्रप॒जितपद १ ) भक्तिप्त नश्नीभूत 
इन्द्रोंक द्वारा जिनके चरण पूज्ित हुए ६ ऐसे हे ज़िनेन्द्रदेव ! . 
( सूक्ष्मज्ञानट्शः ) सूक्ष्मज्ञान ही जिनके नेत्र हैँ ऐसे ( संयमभूतः 
अधि ) महर्षि भी ( त्वत्कीवेने ) आपके गुणगानमें जब (क्षमा: न 
(सन्ति! ) समथे नदीं हैं तब्र ( उत्य ) ऊँद दे छि (बयम्‌ मनन्‍्दा: के) 
हम मूखे कोन हैं! (तु) किन्तु (स्तत्रनच्छलेन ) स्तुतिके छल्ले 


एकीभावस्तांत्र । [८९ 
मा 8 नकल मल मच शत शेर लक 
( अस्पामिः) हमारे द्वारा (तयि ) आपमें ( परः ) अधिक ( आदरः ) 
सनन्‍्मान (तन्‍्यते ) विस्तृत किया जाता है। (खलु) निम्वयसे 
( सः ) वह सनन्‍्मान ही ( स्वात्माधीनसुखेषिणाम्‌) निज आत्माके 
आश्नित सुम्के चाहनेबाले ( नः ) हम लोगोंके लिये ( कल्याण- 
कल्पद्रमः ) कस्याणकारों कपवृश्ल [ ]है। 

भाव।५--है भगदन ! जब बड़े व मुनि भी आपकी स्तुति 
नहीं कर सकते तब हम दूर कंने कर सकेगे ? हम तो सिफ भक्तिसे 
आपमें आदर प्रदर्शित करते हें ओर हमाग यह निश्चय नी है कि 
बद आदर ही हम छोगोंके छिये आर्मिक सग्ब देनेके लिये कलप- 
वृक्ष हागा | २५ ॥। 

सागता -ल्‍न्व । 

वादिशजमतु शाविकलेकी, वादिराजमजु ता्किकासिहः । 
वाडिशानमन काव्य ड्ूत ते, वा राजगजु भव्यसहायः ॥रदा। 

अध्ययाय--( शाजिकलोकः ) बयाकरण-व्याकरण शाख्रके 
लए ([ गादित: ० झल ) बादिराजस टीन हैं (तारतिकसिहः ) श्रेष्ठ 
यायिक ( था. 5ऊय अनु ) बाध्गिजस होीन हैं ( ते काव्यक्ृतः ) 
प्रति कयि छाग (यादिराजय अनु ) बादिराजसे हीन हैं और 
( भव्यसद्ाय: ) सबल्नगण सी (बादिराजप अनु ) बादिराजसे 
टीन हें । 

भावा4-एकीसाज स्मोत्रक स्वयिता दा दिराज आयाय सबसे 
६ बेयाकरण, भयायिक, कवि ओर झसहदय पुरुष थे ॥ २६॥ 


ही ञ 
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“, बाटीराजमभिप्रस्गेतमकीमभादरवोशन्रल रूमाप्स | 


वि न०-+-०3म ७ >ल-नल-ीत+ा हज ज>गलनन न बनननननानान १ ९०५ नलताऊऊ+५ न अत सजी लीन न शक नननील-> न किक न+-औनन नल 7 कल ०4 निजी न कि ०-+-- न 





:-इस ब्छोकन कबिकी आत्म-प्रशसा है । मालुम होता द यह सलोक 
कथिक्री विद्वतापर मुन्ध हां, किसयो अन्य महाशयने रचकर स्तोत्रके नोचे 
लिख दिया दे और वह बादम स्तात्रम ही शामिल कर लिया गया हे। 


महाकवि धनज्जञयप्रणीतम्‌- 

विषापहारस्तोत्रम । 
न 
उफ्जाति छन्‍्द। 
स्त्रात्मस्थितः सवेगतः सम्स्तव्यापारवेदी विनिवृत्तसंगः 
प्रवृद्धकालोप्यजरो वरेण्यः पायादपायात्पुरुषः पुराणः ॥ १ ।॥। 
अन्बंय 4-( स्वात्मस्थितः अपि स्ेगतः ) आत्मस्वख्पमें 
स्थित होकर भी स्वेब्यापक, ( समस्तव्यापारवेदी अपि ) सब ठबा- 
पारोंके जानकार हीकर भी ( विनिवृत्तसन्नः ) परिप्रहलसे रद्दित, 
( प्रवृद्धकाछः अपि अजरः ) दीधे आयुव्रारढ्ले होकर भी बुढ़ापेसे रहित 
तथा ( वरेण्य; ) श्रेष्ठ ( पुराण: पुरुषः ) प्राचीन पुरुष-भगवान्‌ 
वृषभनाथ [ नः ] हम सबको ( अयायात्‌ ) विवाशसे ( पायात्‌ ) 
बचाले- रक्षित करें। 
भावाथ-ोकमें विरोधाभास अलझ्ञार दे । इस अलडद्भारमें 

सुनते समय विरोध मालूम होता है पर बादमें अथेका विचार कर- 
नेसे उसका परिहार होजाता दे | देखिये-जो अपने स्व॒रूपमें श्थित 
होगा वह स्वेब्यापक कैसे होगा ? यह विरोध है, पर उसका पछि- 
हार यह दै कि पुराण पुरुष आत्मप्रदेशोंकी अपेक्षा अपने स्वरूपमें 
ही स्थित हैं पर उनका ज्ञान सब जगहके पदार्थोंको जानता है। 
इसलिये ज्ञानकी अपेक्षा सबेगत हैं। जो सम्पूण व्यापारोंका ज्ञाम- 
नेवाला है बह परिग्रह रहित कैसे होसकता है ? यह विरोध है । 
उसका परिद्दार यह है कि आप सबे पदार्थोंके स्वाभाविक अथवा 
ब्रेभाविक परिवतेनोंको जानते हुये भी कर्मोंके सम्बन्धले रदित 








_ विशेध है। उप्तका परिहार इस तरद दै कि: महापुरुषोंके 
.. >शरैरमें बृद्धावस्थाका विकार नहीं होता अथवा झुद्ध आत्म- 


. स्वरूपकी अपेक्षा वे कभी भी जीण नहीं होते । इस तरह इब्टोकमें 


.. . विन्न-बाधघाओंते अपनी रक्षा करनेके लिये पुराण-पुरुषते प्राथना 
. "की गई है॥ १॥ 5 
पौरररि कि ४ यगभारमेकः स्तोर्त ६हर्टोशिपिरप्य:् | द 
पंररचिन्त्य युगभारमेकः स्तोतु पहन्दोभिभिरप्यशक्य: |... 
स्तुत्याध्य मेउ्यो इपमो र मारो: क्िमअवेशे विशति प्रडीषः ॥२॥ 
.. .. - अनवयाथ--( पर: ) दृसरोंक द्वारा ( अचिन्यम्‌ ) चितबन 

करनेक्रे अयोग्य ( युगभारम ) कमयुगक भारको ( एकः ) अकेले ही 
( बहन ) धारण किये हुए तथा (योगिप्ििः अपि ) मुनि्श्येक्रे द्वारा 
भी ( स्वोतुम्‌ अशक्पः ) जिनकी स्तुति नहों की जासकन्नी दे ऐसे 
( असी धृषभः ) वे भगवान व्रपभनाथ ! ( अद्य ) आज (मे स्तुत्य: ) 
मेरे द्वारा स्तुति करनेके योग्य हैं अर्थात्‌ आज में उनकी स्तुति कर 
रहा हूँ । ता ठीक है ( भानोः ) खूयका ( अप्रवेशे ) प्रवेश नह 
दोनेपर ( कप ) कया ( प्रदीय: ) दीपक (न बिल्वति ) प्रवेश नहीं 
करता ? अथात करता दे । 


री 


भावाथ--भगव्न्‌ | बद्दां-ऊब भोगभसझिके बाद कमंभूमिका 
समय प्रारम्भ हुआ था उस समयकी सब व्यवस्था आप अकेले हो 
कर गये थे | इसतरह आपको विलक्षण शक्तिको देखकर योगी भी 
कह उठे थे कि में आपकी स्तुति नहीं कर रूकता | पर में आज 
, आपकी. स्तुति कर रहा हूं, इसका कारण मेश अभिमान नहों है, 
पर में स्पेचता हू कि जिस गुफामें सुयका प्रवेश नद्दों द्ोपाता उस 
ग़ुरामें भी दीपक प्रवेश कर लेता दे | यद्ध ठीक दे कि दीएक सूयेकी 





रस रा 


भआँति गुफाके सब पदाथोंफो प्रकाशित नहीं कर सकता, उसी दर लेरहे, 
में भी योगियोंकी तरह आपको पृ० स्तुति नहीं कर सदा; फिर + | व 
मुझमें जितनी सामंथ्य हे उससे वाऊ क्‍्यों-आऊँ. *॥ रत 
तत्याज शक्रः शकतामिंसा: वाह त्यजांदि स्तदशॉलुबधम । 
स्ृत्पेद बोधेम ततो5विकाथ दातायनेनेव रिरुपयांमि ॥३॥ 


. अन्वयाथ-( शक्र: ) इन्द्रन (शक्रनाभिमानम ) स्तुति. कर 
सकनेकी शक्तिका अभिमान (वत्याज ) छोड़ दिया. था। क्रिन्तु 
( अद्दमू ) में ( स्तवनानुवन्बय ) स्तुतिके उद्योगकों (न त्यजासि ) 
नहीं छोड़ रहा हूँ। में ( वातायनेन इतर ) झरोखेंकी तरह ( स्वस्पेन 
बोधेन ) थोड़से ज्ञानके द्वारा ( दतः ) झरोस्तर ४ौर ज्ञानसे (अधिका- 
थम) अधिक अथको ( निरूपयामि ) निरूपित कर रहा हूं | 

'भावाथ--जिंस तरह छाटेस झरोखेमें क्ांक कर उससे कई 
गुणी वस्तुओंका बस किया जाता दे उसी तरह में भी अपने अल्प: 
ज्ञानसे जानकर आपके गुणांका दणन ऋर रहा है | सुझ अपनो इस . 
अनोखी सरुझ पर ह५ ओर विश्वास दोनों हैँ | इस लिये म॑ इन्द्रकी 
तरह अपनो शरक्तिकों नध्ों [छयाता ॥ ३ ॥ द 
ते 4८६था सकलेरहशमो 56]7श5 खि्लरेद! । 

 दकतु कियान्वेतेच्शा: ५११३! सर्तु4रतत:5शक्तिकथा तब रतु ॥ ७ 
अंन्वया4-( रूम ) आप (विश्वदृइ्धा “अपि!? ) सबको 
देखनेवाले हैं किन्तु ( सकले; ) सबके द्वारा ( अदृश्यः ) नहीं देखे 
जाते, आप ( अशेषम्‌ विद्वान ) संबकों जानते हैं पर ( निर्खिले 
अवेद्य: ) सबके द्वारा नहों जाने जाते | आप ( कियान्‌ कीदृशे:ः )- 
कितने और कैसे हैं ( इति $ यह भी ( बक्तुम्‌ अंदक्यः ) नहीं कहा. 
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 जासकता ( ठत. ) कससे ( तब स्तुति: ) आपकी स्तुत्ति, ( अशक्ति- 
कथा ) मेरी असामथ्येकी कद्दानी ही ( अस्ठु ) हो । .. 


“ आवाथ-आप सबको देखते हैं पर आपको देखनेकी किसीमें 
:शक्ति नदों है। आप सबको जानते हैं पर आपको जामनेकी किसीमें 
शक्ति नहीं है। आप केसे और कितने परिमाणवाले हैं यह भी 

 “ऋदनेकी किसीमें शक्ति नहीं दे । इसतरह आपकी स्तुति मानों अपनी 
अशक्तिकी चर्चा करना ही दहै। इससे पहलेके ख्कोकमें कविने कद्दा 
था कि आपकी स्तुतिसे इन्द्रने अभिमान छोड़ दिया था पर में नहीं 
'छोडंग्मा अर्थात्‌ मुझमें स्तुति करनेकी शक्ति है पर जब वे रतुति करना 
प्रारंभ करते हैं और प्रारंभमें ही उन्हें कहना पड़ता है कि सबमें आपको 
'देखनेकी, जाननेकी अथवा कहनेकी शक्ति नहीं है जिसका तात्पये- 
अथे यह होता है कि मुझमें भी उसकी शक्ति नहीं है, तब्च उन्हे भी 
अम्प्ें स्त्रीकार करना फ्ड़ता है कि इन्द्रने जो शक्तिका अभिमान 
छोड़ा था वह ठीक ही किया था और मेरे द्वारा की गई यह स्तुति 
की मेरी अक्षक्तिकी कथा ही हो ॥ ४ ॥ 


व्यायीडित बालमिवात्ट्दोषैरुछाघतां लोकम्वापिपरत्व । 
हिताहिवान्वेबणमांच्रमाजः सबेस्य जेतोरसि बालबैद्यः ॥५॥ 


अन्वयाथ-( त्वम्‌ ) आपने ( बाल्म इब ) बालककी तरह 
'( आत्मदोषे: ) अपने ह्वारा किये गये अपराधोंसे (व्यापीड़ितम्‌ ) 
अत्यन्त पीड़ित ( लोकम्‌ ) संसारी मनुष्योंको ( उल्लाधताम्‌ ) नीरो- 
-गता ( अवापिपः ) प्राप्त कराई है । निश्चयसे आप ( हिता दहितान्वे- 
घणमान्यभाजः ) भले बुरेके विचार करनेमें मूखताको प्राप्त हुये 
. «( सबस्यथ जन्तोः ) सब प्राणियोंके ( बालवैद्यः ) बालवैय हैं । 


विषाय्टारस्वोज । है [९५ 
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पार्थ--जिस तरह बालकोंकी चिकित्सा कक्नोषास्ण केस 
अचपसी भूछले पैदा किये हुए वात पित्त कफ आपि दकोषोंसे पीड़ित 
बालकोंफे ऊच्छे बुरेका ज्ञान करा कर उन्दे नीरोग बना देता है और 
अपने “बाछू बैथ” इस नामको साथेक बना लेता है उस्ती बरह आप 
भी छ्ित ओर अहितके निणेय करनेमें असमथ बारू अर्थाव अन्लानी 
जीत्रोंको द्वित अहितका बोध कराकर संसारके दुःखोंगे छुड्टाकर स्वस्थ 
क्‍ना देते हैं। इस तरह आपका भी “वाल वेद्य” अर्थात्‌ “भन्नानियोंके 
वेज ' यह नास साथक सिद्ध होता है | ५॥ 
दाता न हर्ता दिवस विवस्रानयश्व इत्यच्युतदशितालः। 
सव्बाजमेर गगयत्यब्रक्तः क्षणेन दत्सेडमिसते सदाब।॥६॥ 
अन्वयाथ--( अच्युत ) हे .उदारता आएि खुजींसि सहित 
लिमेन्द्रदेय ! ( विवश्वान्‌ ) सये ( न दाता “न? हक ) न देता दै 
नस शजंपहरण करता है सिफे ( अद्य श्वः ) आजकल (इति ) इस तस्द 
(दर्शिवाझ्मः ) आद्या [दूसरे पक्षमें दिशाको ] दिखाता हुआ ( अशक्तः 
सम्‌) अस्मथ हो (एदम्‌ ) ऐसे द्वी-विद्ा छिये दियेहौ ( सध्याजम ) 
कफ्ट सहित ( दिवसम्‌ ) दिनको ( गमयति ) बिता देता है, किन्तु 
आप ( नताय ) नम्न मनुष्यके लिये ( क्षणेन ) क्षणभरमें ( अभिम- 
तम्‌ ) इच्छित वस्तु ( दत्से ) दे देते हैं । 
भावाथे-छोग दुयोंदय होते ही हाय जोड़ शिर झ्रकाछूर “नमो- 
नाराबण? कहते हुए रूयेको नमस्कार करते हैं और डतसे इच्छित 
वरदान मांगते हैं, पर वह “ आज दूंगा-कल दूंगा ? इल तरह आज्ञा 
दिखाता हुआ दिन बिता देता है, किसीको कुछ केतादेता नहीं दै- 
असख्रमर्थ जो ठइरा | पर आप नम्न मनुब्यको उम्तकौ छुछिछत वस्तु 
.._ श्षणमस्में दे देते दें । इस नरह आप सूर्यसे वहुत कहकर हैं।॥ ६॥ 


९६ | .._ पेचस्तोजरसंग्रह । 
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उपैति भक्या सुम्ुंखः सुंखामि लगे स्प्रभागादिमुखय दुःख । 
सदाददातदतिरेकरूपरतवारख+उश इावमासि ॥ ७.॥ 


अन्वयाथ-( त्वयि सुमुखः ) आपके अनुकूल चलनेबाला 
पुरुष ( भक्‍त्या ) भक्तिसे (सुखानि) सुख्मोंको (उ्नति) प्राप्त होता 
है (च) और ( विमुख ) प्रतिकूल चलनेवाला पुरुष ( स्त्रभावात ) 
स्व॒मावसे ही (दुःखम 'उपेति! ) दुख पाता है। किन्तु ( त्वम ) 
आप ( तयो ) उन दोनोंके आगे ( आदश: इत्र ) दषणक्री तरह 
( सदा ) हमेशा (अ ब्रदावशुति: ) उम्छ कारितियुक्त तथा ( एक.- 
रूप ) एक सदृश ( अवभानि ) शोनायमान रहते ८ । 


भावाथ-जिस प्रकार द५णक सासने सुड़ छा पुरुष 

दर्षणमें अपना सुन्दर चेदरा देगखकर सुल्यी दोवा है और पीठ देकर 
खड़ा हुआ पुरुष अपना चेहरा न देख सकनेले दु खी होता है- 
उनके सुखटुःखमें द+ण कारण नडों है | दवण तो उन दोनोंके लिये 

हमेशा एकरूप ही है, पर वे दो मनुष्य अयनी अनुकुछ आर प्रति::छ 
क्रियासे अपने आप सुर्खीद:खी, होते हें, उलीप्रकार जो मदुः 
आपके विषयमें सुमुख हाता दे अथाव्‌ आपको एश्प्र हृष्टिस देखता 
है-आपकी भक्ति करता दे वह शुभ कर्मोक्ता बन्ध होने, अथवा 
अशुभ फर्मोंकी निजरा होनेस स्त्रयं सुखी धोता हे और जो आपके 
विषयमें विमुख रहता दे अर्थात्‌ आपको प्ृज्य नहीं समझता और न 
आपकी भक्ति ही करता है वह अशुभ कर्मोका बन्ब होनेसे ढुःख 
पाता है। उनके सुख दु खमें आप कारण नहीं हैं। आप तो हमेशा 
दोलोंके लिये रागठेष रहित और चेतन्य चमत्कार मय 'एक्ररूप 
दीहैं। ७॥  * 





[९७ 
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अगाषतांबेः से यंतः फयोधिमेरोश तुझ़ा फ्रकुंतिः से यत्र । 
बाबापएथिव्यों! एथूता तथेत्र व्याप लदीया शुबनान्तराणि॥८॥) 

अन्वंयाथे-( अब्घे ) समुद्रकी ( अगाघता ) गदराई [ तत्र 
अस्ति ] वहां है ( यतः सः पयोधि: ) जहां वह समुद्र दे । (मेरोः ) 
सुमेरु पत्रतकी ( तु प्रकृति ) उन्नत प्रकृति-ऊंचाई ( तत्र ) वहां 
है ( यत्र सः ) जहां वह सुमेरु प्रेत है (व) और ( द्यावाप्रथित्यो:) 
आकाश-प्रथिबीकी ( प्रधुता ) विशालता भी ( तथेब ) उसी प्रकार 
है अर्थात्‌ जहां आकाश और प्रथिबी है वहीं उनकी विश्ञाछता है। 
परंतु ( त्वदीया “अगाधता, तुड़डा प्रकृति: प्रथुता च” ) आपकी गहराई, 
उन्नत प्रकृति और हृदयकी विशाल्ताने ( भुतनान्तराणि ) तीनों 
लोकोंके मध्यभागको ( व्याप ) व्याप्त कर छिया है | 

भांवार्थ-अगाघता शब्दके दो अर्थ हैं-समुद्र बगेरहमें पानीकी' 
गहराई और मनुष्यहदयमें रहनेवाले घेयेकी अधिकता | तुज्ञा प्रकृति 
शब्द भी इृयर्थंक है। पहाड़ बगेरहकी ऊंचाई और मनमें दीनताका 
न होना । इसी तरह प्रधुता, विशाल्ताके भी दो अर्थ हैं। जमीन 
आकाश वगैरहंके प्रदेशोंका फेलाब और मनमें सबको अपनानेके 
भाव, सबके प्रति प्रेममयी भावना | 

भगवन्‌! समुद्रकी गम्भीरता समुद्रके ही पास है, मेरु प॑ंतकी 
ऊँचाई मेरुके ही पास है और आकाश प्रथित्रीकी विस्तारता भी 
उन्हींके पास दै परंतु आपकी अगाधता-पैयेशृत्ति, उँःचाई-अदैन्यवृत्ति 
और प्रथुता-उदारकृत्ति सारे संतारमें फेली हुई दै। इसलिये जो कहा 
करते हैं कि आपकी गम्भीरता समुद्रफे समान है, उन्नत प्रकृति 
मेरुकी तरह दे और विशालता आकाश प्रथिवीके सह्श है वे भृंल 
करते हैं।| ८ ॥ 


ऐ 


के 


संवानबस्था परमाथेतत्त्ई त्ववा न गीत: पुनरागम् |. ' 
इृ्ट विहाय त्वमद्श्मेषीबिरुद्वशधततोपि समजसस्त्व ॥.९ ॥ 
अभ्वय।५-( अनवस्था ) परिवतेन शीलता ( तव ) आपका 
( पसमाथेतत्वम्‌ ) वास्तविक सिद्धान्त है (च) और (त्वयों ) 
आपके द्वारा (पुनरागमः न गीतः ) मोक्षसे वापिस आनेका उपदेक्ष 
दिया नहीं गया दे तथा ( त्वम्‌ू ) आप (दृष्टम्‌) प्रत्यक्ष इस लोक- 
संबंधी सुख (विद्दाय ) छोड़कर ( अदृष्टम्‌ ) परलोक संबंधी सुखकों _ 
( ऐषीः ) चाहते हैं, इसतरह (त्वमू) आप ( विरुद्धवृत्तः अपि) 
बिपरीत प्रवृत्तियुक्त होनेपर भी ( समझसः ) उचिततासे युर् हैं । 
भाव।थ--जब आपका सिद्धान्त है कि सब पदाय परिवतेन- 
शील हैं-सभीमें उत्पाद व्यय भोव्य होता है तब सिद्धोंमें भी परिवर्तन 
अवश्य होगा । किन्तु आप उनके पुनरागमनको-संसारको वापिस 
आनेको स्वीकार नहीं करते, यह्‌ विरुद्ध बात है। जो मनुष्य प्रत्यक्ष 
सामने रखी हुई वस्तुको छोड़कर अप्रत्यक्ष-परभवमें प्राप्त होनेवाली 
बस्तुके पीछे पड़ता है, लोकमें वह अच्छा नहीं कहलाता, परन्तु 
आप बतेमानके सुखोंको छोड़कर भविष्यतके सुख प्राप्त करनेकी 
इच्छासे उद्योय करते हैं यह भी विरुद्ध बात है | पर जब इन दोनों 
बातोंका तत्व दृष्टिसे बिचार करते हैं तब वे दोनों ठीक मालुम होने 
छगती हैं जिससे आपकी प्रवृत्ति उचित ही रही आती है । यद्यपि 
पर्यायदृष्टिसे सब पदार्थोंमें परिवतन द्ोता है-सिद्धोंमें भी होता 
है तथापि द्रव्य-टष्टिसे सब पदाथे अपरिवतेनरूप भी हैं। संसारमें 
:आनेका कारण कमेबन्ध है और वह कमेबन्ध सिद्ध अवस्थामें 
जडमूलसे नष्ट होजाता दे इसलिये सिद्ध जीव फिर कभी छौटकरं 
संसारमें वापिस नहीं आते, यह आपका सिद्धांत उचित ही है। इसी- 








विषापहासतोत्र [९९ 


तरह आपने बर्तमानके क्षणभंगुर-इन्द्रियजनित सुखोंसे मोह छोड़- 
कर से आंत्म-सुखको प्राप्त करनेका उपदेश दिया है । वह सथा 
सुख तबतक प्राप्त नहीं होसकता जबतक कि यह प्राणी इन्द्रियजनित 
खुखमें छगा रहता दे । इसलिये प्रत्यक्ष अल्प सुखको छोड़कर 
बीतरागता प्राप्त करनेसे परभबमें सा सुख प्राप्त दोता दो उसे कौन 
भ्राप्त न करना चाहेगा ! इस इश्लोकमें विरोधाभास अलक्कार है ॥९॥ 
स्परः सुदग्धो भवतेव तस्सिन्नुद्धूलितात्मा यदि नाम शम्परुः । 
अशेत बृन्दोपहतो<पि विष्णु; कि गृद्यते येन भवानजागः ॥१ ०॥ 
अध्यया५-( स्मरः ) काम ( भवता एबं) आपके द्वारा ही 
( सुदग्धः ) अच्छी तरह भस्म किया गया दे ( यदि नाम शब्भुः ) 
यदि आप कहें कि महादेवने भी तो भस्म किया था तो वह कद्दना 
टीक नहीं क्‍योंकि बादमें वह ( तस्मिन) उस कामके विषयमें 
( उद्गुलितात्मा ) कलक्लित होगया था। और ( विष्णु अपि ) बिष्णुने 
भी (वृन्दोपहतः: “सन्‌” ) वृन्दा-लक्ष्मी नामक खीसे प्रेरित हो 
( अशेत ) शयन किया था ( किम गृह्मयते ) यह बात क्‍यों ग्रहण की 
गई ? ( येन) जिस कारणसे ( भवान्‌ अजाग ) आप जागृत रहे। 
अर्थात्‌ कामनिद्रामें अचेत नहीं हुए । का 
भावार्थ-हें भगंवन्‌ ! जगद्विजयी कामको आपने ही भस्म 

किया था । छोग जो कद्दा करते हैं कि महादेवने भस्म किया था 
चह ठीक नहीं, क्योंकि बादमें महादेवने पावेतीकी तपस्यासे प्रसन्न 
हो उसके साथ विवाह कर लिया था और काममें इतने आसक्त 
डुए कि अपना आधा शरीर ख्रीरूप कर लिया था। इसी तरददू 
: विश्णुने भी वृन्दा-लक्ष्मीके वशीभृत हो तरद्द तरहकी कामचेष्टाए! " 
की थीं, पर आप हमेशा ही आत्मत्रतमें लीन रहे तथा कामको इस- 
तरद पछाड़ा कि वह फिर पनप नहीं सका ॥ १०॥ 
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स नीरजाः स्थादपरो5घवान्वा तद्योषकीर्येंब न ते गुणितल ॥ 
 स्वतो<म्बुराशेमेहिमा न देव! स्तोकापवादेन जलाशयस्य ।॥।१ १॥ 
अन्वयार्थ-( वा ) अथवा (स ) वह ब्रह्मादि देवोंका समृह 
(६ नीरजा: ) पापरहित ( स्थात्‌ ) हो और ( अपरः ) दूसरा देच 
_( अघवान्‌ “स्यात्‌” ) पापसद्धित हो, ( तद्दोषकीर्त्या एबं ) उनके 
दोषोंके वणन करने मात्रसे दी (ते) आपकी (गुणित्वम न 9 
गुणसहितता नहीं है। (देव ) हे देव! ( अम्बुराशेः ) समुद्र 
 ( महिमा ) महिमा ( स्त्रतः “स्यात्‌? ) स्वरभावसे ही होती है ( जला- 
शयस्य स्तोकापवादेन न ) “यह छोटा है?-इसतरह्‌ तालाब बंगेरहकी 
निन्‍्दासे नहीं होती।...- द 
भावाथ-हे भगदन! दूसरेके दोष बतछाकर हम. आपका 
गुणीपना सिद्ध नद्दीं करना चाहते क्योंकि आप स्वभावसे ही गुणी 
है । सरोवरको छोटा कहदेने मात्रसे समुद्रकी विशालता सिद्ध नहीं, 
होती किंतु विशालतता उसका स्वभाव दे इसलिये वह विशाल-बड़ा 
कहलाता है ॥ ११॥ 
कमस्थिति जन्तुरनेकभूभि नझत्यमुं सा च प्रस्परस्य । 
त्व॑ नेतभाव॑ हि तयोभवाब्वो जिनेन्द्र नोनाविकयोरिवाख्यः॥ १ २ 
. अन्वयाथ-( जन्तुः ) जीत्र (कमेस्थितिम्‌ ) कर्मोकी स्थितिको 
( अनेकभूमिम्‌ ) अनेक जगह ( नयति ) ले जाता दे (च) और 
. (सा ) वह कर्मोंकी स्थिति ( अमुम्‌ ) उस जीवको ( अनेकभूमिम्‌ ) 
अनेकजगह ले जाता है। इस तरह ( जिनेन्द्र ) हे जिनेन्द्रदेव ! 
( त्वम्‌) आपने (भवाव्धौ) संसाररूंप समुद्रमें (नौनाविकयो. इब), 
नाव ओर खेबटियाकी तरइ ( तयोः ) उन दोनोंमें ( दि ) निश्वयसे 
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( परस्परस्थ ) एक दूसरेका ( नेतृभावम्‌ ) नेठृत्व (आख्यः) कह्दा है 5 

भावाथ--सिद्धान्त प्रन्थोंमें कहा गया है कि यह जीब अपने 
अले बुरे भावोंसे जिन कर्मोको बांधता हैं. वे कम तबतक उसका 
साथ नहीं छोड़ते जबतक फल देकर खिर नहीं जाते । इस बीचमें 
जीव जन्म मरण कर अनेक स्थानोंमें पेदा होजाता है। इसी अपेक्षासे' 
कहा गया है कि जीत्र कर्मोको अनेक जगह ले जाता है और 
जीवका जन्म मरणकर जहांतहां पैदा होना आयु आदि कर्मोंकी 
सहायताके बिना नहीं होता । इसलिये कहा गया दै कि कमे ही 
जीबको चारों गतियोंमें जहाँतहाँ लेजाते हैं। हे भगबन ! आपने इन 
दोनोंमें परस्परका नेतृत्व उस तरह कहा है जिस तरह कि समुद्रमें 
पड़े हुए जहाज और खेबटियामें हुआ करता है ॥ १२॥ 
सुखाय दुःखानि गुणाय दोषान्धर्माय पापानि समाचरन्ति। 
तैलाय बाला! सिकतासमह निपीड्यन्ति स्फुटमत्वदीया: ॥१३॥ 

अन्वयार्थ-जिसप्रकार (बाला; ) बालक (तैलाय ) तेलके 
लिये ( सिकतासमृहम ) बालफे समूहको ( निपीडयन्ति ) पेलते हैं 
( रफुटम ) ठीक, उसीप्रकार (अत्वदीया: ) आपके प्रतिकूल चलनेवाले 
पुरुष ( सुखाय ) सुखके लिये (दुःखानि ) दुःखोंको, (गुणाय ) 
गुणके लिये ( दोषान ) दोषोंको और ( धर्माय ) धरमंके लिये (पापानि) 
पापोंको ( समाचरन्ति ) समाचरित करते हैं । 

भावा4-हे भगवन्‌ ! जो आपके शासनमें नहीं चलते उन्हें 
धार्मिक तत्त्वोंका सच्चा ज्ञान नहीं होपाता इसलिये वे अज्ञानियोंकी 
तरह उल्टे आचरण करते हैं| वे किसी स्त्री, राज्य या स्त्रग आदिको 
प्राप्त कर सुखी होनेकी इच्छासे तरह तरहके कायक्लेश कर दुःख 
उठाते हैं पर सकाम तपस्याका कोई फल नहीं होता इसलिये वे 
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अन्तमें भी दुःखी ही रहते हैं। “हममें शील शांति आदि गुणोंका 
विंकाश हो ” ऐसी इच्छा रखते हुए भी रति-लम्पटी, क्रोधी आदि 
देवोंकी उपासना करते हैं पर उन देवोंकी शीलघातक और क्रोधयुक्त 
क्रियाओंका उनपर बुरा असर पड़ता है जिससे उनमें गुणोंका' 
विकाश न होकर दोषोंका ही विकाश होजाता है | इसीप्रकार यज्ञादि 
धर्म करनेकी इच्छासे पशुहिंसा आदि पाप करते हैं जिससे उल्टा 
पापबन्ध ही होता है। हे प्रभो ! यह बिलकुल स्पष्ट हे कि उनकी 
क्रियाये उन बालकों जसी हैं जो कि तेल पानेकी इच्छासे बालुके: 
पुञ्ञको कोल्हूमें पेलते हैं || १३ ॥ 
विषापहार मणिश्ोषधाति मन्त्र समुहिष्य रसायन च । 
आम्यन्त्यहों न त्वर्ति सारन्ति पर्यायनामानि तवेब तानि॥ १ ४॥॥ 
अन्वयार्थ-( अहो ) आश्चर्य है कि छोग ( विषापहारम ) 
विषको दूर करनेवाले ( मणिम ) मणिको ( औषधानि ) औषधियोंको 
( मन्त्रम्‌ ) मन्त्रको (च ) और ( रसायनम ) रसायनको (समुद्दिश्य ) 
उद्देश्य कर ( श्राम्यन्ति ) यहां वहां घृमते हैं किंतु ( त्वम्‌ू ) आप 
ही मणि हैं, औपधि हैं मन्त्र हैं और रसायन हैं (इति ) ऐसा 
( स्मरन्ति ) ख्याल नहीं करते। क्योंकि ( तानि ) वे मणि आदि 
( तव एवं ) आपके ही ( पर्यायनामानि ) पर्यायवाची शब्द हैं। 
भावाथे-हे भगवन ! जो मनुष्य शुद्ध हृदयले आपका स्मरण 
करते हैं उनके विष वगरहका विकार अपने आप दूर होजाता है। 
कहा जाता है कि एक समय स्तोन्रके रचयिता धनंजय कविके लड़- 
केको सांपने डस लिया तब वे अन्य उपचार न कर उसे सीधे जिन 
मन्दिरमें ले गये और वहां विषापहार स्तोत्र रचकर भगवानके सामने 
पढ़ने छगे। उनकी सच्ची भक्तिके प्रभावसे पुत्रका विष दूर होने लगा 
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ओर वे  विषापहारं माणेमोषधानि ”' इस शछोकको पढ़कर 
पूरा करते हैं त्यों ही पुत्र उठकर बैठ जाता है-उसका बिप विकार 
बिलकुल दूर होजाता है | कबिने स्तोन्रको पूरा किया और इसके 
पाठसे बिष विकार दूर हुआ था इसलिये इसका नाम “ विषापहार ! 
स्तोत्र प्रचलित किया || १४ | 


चित्ते न किश्वित्कृतवानसि ते देव! कृतअतसि येत सबम । 


हस्ते कृत तेव जगद्विचित्रं सुखेन जीवत्यपि चित्तबराह्मः ॥१५॥ 

अन्वयाथ-( त्म ) आप ( चित्ते ) अपने हृदयमें (किचित्‌) 
कुछ भी ( न क्तवान्‌ असि ) नहीं करते हैं-रखते हैं किन्तु (येन) 
जिसके द्वारा ( देवः ) आप (चेतसि) हृदयमें (कृतः) धारण किये 
गये हैं ( तेन ) उसके द्वारा ( सबेम्‌ ) समस्त ( जगत्‌ ) संसार 
( हस्ते क्रतम ) हाथमें कर लिया गया है-अर्थात्‌ उसने सब कुछ पा 
लिया दे | यह ( विचित्रमू्‌ ) आश्रयकी बात है । और आप (चित्त- 
बाह्य: अपि) चेतनसे रहित होते हुए भी ( सुखेन जीबति ) सुखसे 
जीवित हैं यह आश्रय है | 

भावाथे-यह बात प्रसिद्ध है-यदि मोहनके शरीर पर पांच 
हजारके आभूषण हैं तो वह मोहन, जिस कुर्सी पर बैठेगा उस कुर्सी 
पर भी पांच हजारके आभूषण कहलाते हैं| यदि उसके शरीर पर 
कुछ भी नहीं है तो कुर्सी पर भी कुछ नहीं कहलाता। पर यहां 
विचित्र ही बात है। आपके चित्तमें कुछ भी नहीं दे पर जो मनुष्य 
आपको अपने चित्तमें विराजमान करता है उसके ह्वाथमें सब कुछ 
आजाता है | इस विरोधका परिहार यह दै-यद्यपि आपके पास 
किसीको देनेके लिये कुछ भी नहीं दे और रागभाव न होनेसे आप 
मनमें भी ऐसा विचार नहीं करते कि में अमुक मनुष्यके लिये अमुक 
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वस्तु हैं । फिर भी भक्त जीव अपनी शुभ भावनाओंसे शुभ्र कर्मोका 
अन्ध कर उनके उदय-कालमें सब कुछ पा लेते हैं। अथवा जो 
यथाथमें आपको अपने हृदयमें धारण कर लेता है बह आपके समान 
ही निःस्पृह हो जाता है-उसकी सब इच्छाएं श्ञान्त हो जाती हैं | 
वह सोचता दै कि मुझे और कुछ नहीं चाहिये । में आज आपको 
अपने चित्तमें धारण कर सका मानों तीनों छोकोंकी रूम्पत्तियां 
हमारे हाथमें आगई | ््््ि 

दूसरा बिरोध यह है कि आप चित्त-चेतनसे बाह्य होकर भी 
जीवित रहते हैं। अभी, जो चेतनसे रहित होजाता है वह मृत कहलाने 
लगता है, पर यहां उससे विरुद्ध बात है। विरोधका परिहार यह 
है-कि आप चित्तबाह्म-अर्थात्‌ मनसे चिन्तवन करनेके अयोग्य 
होते हुए भी अनन्त सुखसे हमेशा जीवित रहते हैं-आष अजर 
अमर हैं | तात्पय यह है कि आपमें अनन्त सुख है तथा आप इतने 
अधिक प्रभावशाली हैं कि भत्यजीब आपका मनसे चितवन भी 
नहीं कर पाते ॥ ९५ ॥ 
त्रिकालतर्स लमवेखिलोकीस्थामीति संख्णानियतेरदोएों । 
बोधाधिपत्य प्रति नामविष्य॑स्तेअन्ये 4 चेह्त्याप्स्पदमूजपीद ॥ १६ 

अन्वया्थ-( खम्‌ ) आप ( त्रिकालतत्त्वम ) भूत भविष्यत्‌ 
चतेमान-इन तीनों कारलोंके पदार्थोंको ( अबेः) जानते हैं. तथा 
( त्रिलोकी स्वामी ) ऊच्बे, मध्य, पाताल-तीनों लोकोंके स्वामी हैं 
( इति संख्या ) इस प्रकारकी संख्या ( अमीषां नियतेः ) उन पदा- 
थोंके निम्वित संख्यावाले होनेसे (युज्यते) ठीक हो सकती दे परन्तु 
(बोधाधिपत्य॑ प्रति न) ज्ञानके साद्राय्यक प्रति पृथोक्त प्रकारको संख्या 
टीक नहीं होसक्ती । क्‍योंकि (इृदम ) ज्ञान ( चेत्‌ ) यदि (ते अन्ये . 
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अपि अभविष्यन्‌ ) वे तथा और भी पदाथे द्वोते [ तरहिं | तो 
( अमून्‌ अपि ) उन्हें भी ( व्याप्त्यत्‌ ) व्याप्त कर लेता-जान लेता। 

भावाथ-हे प्रभो! आप तीन काल तथा तीन लोककी बातको 
जानते हैं इसलिये आपका ज्ञान भी उतना ही है ऐसा नहीं है । 
किंतु आपके ज्ञानका स'म्राज्य सब ओर अनन्त है। जितने पदाथ 
हैं उनको तो ज्ञान जानता ही है। यदि इनके सिवाय और भी होते 
तो ज्ञान उन्हें भी अवश्य ही जानता ॥ १६ ॥ 
नाकस्य पत्यु परिकम रस नागम्यरूपस्प तवोपकारि । 
तस्पेव हेतुः स्रसुखस्य भानोरुद्धिश्रतच्छत्रमिवादरेण ॥ १७॥ 
अन्वयार्थ-( नाकस्य पत्युः ) इन्द्रकी ( रम्यम्‌ ) मनोहर (परि- 
कमे) सेवा ( अगम्यरूपस्य ) अज्षिय दे स्वरूप जिनका ऐसे (तब) 
आपका ( उपकारि न ) उपकार करनेवाली नहीं है, किन्तु जिसका 
स्वरूप अप्राप्य है ऐसे ( भानो ) सू्यके लिये ( आदरेण ) आदर- 
प्रवक ( छत्रम उद्धिश्गतः इब ) छत्र धारण करनेवालेकी तरह ( तस्य 
एवं ) उप्त इन्द्रके ही ( स्रसुखस्य ) आत्मसुखका (हेतुः) कारण है । 
भ।शथ-जिसप्रकार कोई झूयेके लिये छत्ता छगावे तो उससे 
खूर्यका कुछ भी उपकार नहीं होता क्‍योंकि वह सूयये छत्ता ल्गाने- 
बालछेस बहुत ऊपर है परंतु छत्ता लगानेवालेको अवश्य ही छायाका 
सुख होता दे | उसी प्रकार इन्द्र जो आपकी सेवा करता था उससे 
आपका क्‍या भरता होता था ? क्योंकि वह वास्तवमें आपके 
'स्व्रूपको समझ ही नहीं सका था | उल्टा शुभाश्रव होनेसे उसीका . 
भल्ठा होता था ॥ १७॥ 
कापेक्षकरत्थ क सुखोपदेशः स चेत्किमिच्छाप्रतिकूलबादः । 
कासो क् वा सर॑जगत्मियर्ल तन्नो यथातथ्यमवेबिचम्‌ ते ॥१८॥ 
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अन्वयार्थ-( उपेक्षक: त्वम क ) रागठ्रेष रहित आप कहां ? 
और ( सुखोपदेशः क ) सुखका उपदेश देना कहां ? ( चेत्‌ ) यदि 
( सः ) सुखका उपदेश आप देते हैं [ तरहिं ] तो ( इच्छाप्रतिकूल- 
कादः क्‍्वय ) इच्छाके बिरुद्ध बोलना ही कहां है ? अर्थात्‌ आपके 

इच्छा. नहीं है ऐसा कथन क्यों किया जाता है? (असो क) इच्छाके. 

प्रतिकूल बोलना कहां ? (बा) और ( स्ेजगत्प्रियत्वम्‌ू क ) सब 
ओऔबोंको प्रिय होना कहां ? इसतरह जिस कारणसे आपकी प्रत्येक 
बातमें विरोध दे ( तत्‌) उस कारणसे में ( ते यथातथ्यम्‌ नो अवेबि- 
चूम ) आपकी वास्तविकता-असली रूपका विवेचन नहीं कर सक्ता | 

भावार्थ-हे भगवन ! जब आप राग हेषसे रहित हैं तव 
किस्तीको सुखका उपदेश केसे देते हैं ? यदि सुखका उपदेश देते हैं 
तो इच्छाके बिना केसे उपदेश देते हैं ? यदि इच्छाके बिना उपदेश 
देते हैँ तो. जगत॒के सब जीबोंको प्यारे कैसे हैं ? इस तरह आपकी 
सब बाते परस्परमें विरुद्ध हैं। दर असलमें आपको असलियदको 
कोई नहीं जान सक्ता ॥ १८ ॥ 
तुज्ञात्फरलं यत्तदकिचनाज प्राप्ये समृद्धान्न धनेश्वरादे! । 
निरम्भसो5प्यु्चतमादिवाद्रेनेंकापि नियोति घुनी पयोधेः ॥१९ 

अन्वय.५--( तुन्लात्‌ अकिंचनात्‌ च ) उदार चित्तवाले दरिद्र 
मनुष्यसे भी ( यत्फलम्‌ ) जो फल ( प्राप्यम “अस्ति? ) प्राप्त होसकता 
है (तत्‌ ) वह (समृद्धात्‌ धनेश्वरादे: न ) सम्पत्तिशाली धनाह्योंसे 
नहीं प्राप्त होसक्ता। ठीक ही तो द्ै-( निरम्भसः अपि उच्चतमात्‌ , 
अद्वेः इच ) पानीसे झृन्‍्य होनेपर भी अत्यन्त ऊँचे पहाड़के समान 
( पयोधे; ) समुद्रसे ( एका अपि घुनी ) एक भी नदी (न निर्याति ) 
नहीं निकलूती दै । 
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भावायथे-पहाड़के पास पानीकी एक बंद भी नहीं है | परल्तु 
उसकी प्रकृति अत्यन्त उन्नत है इसलिये उससे कई नदियां निकलती 
हैं, परन्तु समुद्रसे जो कि पानीसे लवालव भरा रहता द्वे एक भी 
नदी नहीं निकलती । इसका कारण है-समुद्रमें #चाईका अभाव | 
भगवन्‌ ! में जानता हूँ कि आपके पास कुछ भी नहीं है । परन्तु 
. आपका हृदय पब्रेतकी तरह उन्नत है-दीन नहीं है, इसल्यि आपसे 
हमें जो चीज मिल रूकती है वह अन्य धनाढ्यरोंसे नहीं मिल सकती 
क्योंकि समुद्रके समान वे भी ऊंचे नहीं हैं अर्थात्‌ कप हैं ॥९९॥ 


श्रेलोक्यसेवानियमाय दण्ड दम यदिद्रो विनयेन तस्थ । 
तत्यातिहायें भव॒तः कुतस्त्य॑ तत्कमेयोगाद्यदि वा तवास्तु॥२०॥। 


अन्वया4-( यत्त ) जित कारणसे ( इन्द्र: ) इन्द्रने (विनयेन) 
विनयपृवक ( ब्ैलोक्यसेवानियमाय ) तीन सोकके जीबोंकी सेवाके 
नियमके लिये अर्थात्‌ में त्रिडोकके जीबॉकी सेवा करूंगा, उन्हें 
घमेके मागपर लगाऊंगा इस उद्देशयसे ( दण्डम्‌ ) दण्ड (दर्घ) धारण 
किया था । ( तत्‌ ) डस कारणसे ( प्रातिहायम्‌ ) प्रतीहारपना ( तस्य 
स्यात्‌ ) इन्द्रके ही हो ( भवतः कुतस्त्यम्‌) आपके कहांसि आया 
(यदि वा) अथवा (तत्कमंयोगाव ) इन्द्रके उस कायमें प्रेरक 
होनेसे ( तब्र अस्तु ) आपके भी प्रातिहाये-प्रतिहारपना हो । 

भावथ--जब भगवान ऋषभनाथ भोगभूमिके बाद कर्मभू- 
मिकी व्यवस्था करनेके लिये तेयार हुए तब इन्द्रने आकर भगवानकी 
इच्छानुसार सब व्यवस्था करनेके लिये दण्ड धारण किया था । 
अर्थात्‌ प्रतीह्वार पद स्त्रीकार किया था। जो कि किसी कामकी 
व्यवस्था करनेके लिये दण्ड धारण किया करता दै उसे प्रतीहार 
कद्दते हैं । जेसे कि आजकल लाठी धारण किये हुये बालन्टियर- 


ड़ 


१०८ ] पेचस्तोम्रसग्रह । 


अल ० ७ 7४७ ०२६७ ५०: ७०० 5७०: ० ७&-००:७६४-०७ ५: ७ - ७ ७ ७० ७० ७: ७ ० 


स्वयंसेवक । प्रतीहारकें काय अथवा भावको संस्कृतमें प्रातिह्य कद्द ते 
हहैं। है प्रमो ! जब इन्द्रने सब्र व्यवस्था की थी तब सच्चा 'प्रातिदाय” 
प्रतिहाारपना इन्द्रके ही होसकता है, आपके केसे होसकता है १ क्यों 

कि आपने प्रतीहारका काम थोड़े ही किया था। फिर भी यदि 
आपके प्रातिहाय होता ही दे ऐसा कहना है तो उपचारसे कहा जा 
सकता है। क्योंकि आप इन्द्रके उल्त काममें प्रेरक थे । 


अथबा क्लोकका ऐसा भी भाव होसक्ता दै-'तीनलोकके जीव 
अगनबानकी सेवा करो' इस नियमको प्रचलित करनेके लिये इन्द्रने 
हाथमें दण्ड लिया था-इसलिये प्रातिहाय इन्द्रके ही बन सक्ता है, 
आपके नहीं। अथवा आपके भी होसक्ता है क्योंकि आपसे ही इन्द्रकी 
उस क्रियाके कमेकारकका सम्बन्ध होता था। यहां एक और भी 
गुप्त अथे है, बह इस प्रकार दै-लोकमें प्रातिहाय पदका अथ्र आभू- 
षण प्रसिद्ध दे । भगव्रानके भी अशोक वृक्ष आदि आठ प्रातिहाये- 
आभूषण होते हैं। यहां कबि, प्रातिहाय पदके इलेपसे पहले यह 
बतढाना चाहते हैं कि संसारके अन्य देवोंकी तरह आपके शरीर- 
पर प्रातिदाये नहीं हैं | इन्द्रके प्रातिहाय-प्रतीहारपना हो पर आपके 
प्रातिहाय आश्रृः्ण कहांसि आये ? फिर उपचार पश्चषका आश्रय 
लेकर कहते हैं कि आपके भी प्रातिहाय होसकते हैं । उसका कारण 
है “ तत्कमयोगात्‌ ” अर्थात्‌ आभूषणोंके काय-सौंदय बृद्धिके साथ 
सम्बन्ध होना ॥ २० ॥ 


श्रिया पर पश्यति स्रधु निःस््रः श्रीमान्र कशथ्रित्कृपण त्वदन्यः । 

यथा ग्रकाशस्थितमन्धकारस्थायीक्षते5सो व तथा तमःस्थम्‌ ॥२१ 

अनवयाथे-( निःस्वः ) निधन पुरुष ( श्रिया परम्‌ ) लक्ष्मीसे 

अष्ठ अर्थात्‌ सम्पन्न मनुष्यको (साधु ) अच्छी तरह-आदरभावसे 
$ 
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( पश्यति ) देखता है किन्तु ( त्ुदन्यः ) आपसे भिन्न ( कम्मित्‌ ) 
कोई ( श्रीमान्‌) सम्पत्तिशाली पुरुष ( कपणम्‌ ) निधेनको (साधु न 
पदश्यति ) अच्छे भावोंसे नहीं देखता | ठीक है ( अन्धकारस्थायी ) 
अन्धकारमें ठहरा हुआ मनुष्य ( प्रकाशर्थितम्‌ ) उजेलेमें ठद्दरे हुए. 
पुरुषको ( यथा ) जिस प्रकार ( ईक्षते ) देख लेता दै ( तथा ) डस- 
प्रकार. ( असौ ) उजेलेमें स्थित पुरुष ( तमःस्थम्‌ ) अँधेरेमें स्थित 
पुरुषको ( न ईक्षते ) नहीं देख पाता | 

भावाथे--हे प्रभो ! संसारके श्रीमान्‌ निधन पुरुषोंको बुरी: 
निगाहसे देखते हैं, पर आप श्रीमान्‌ होते हुए भी ज्ञानादि सम्पत्तिसे 
रहित मनुष्योंकों बुरी निगाहसे नहीं देखते | उन्हें भी अपनाकर 
हितका उपदेश दे सुखी करते हैं। इस तरह आप संसारके अन्य 
श्रीमानोंसे भिन्न ही श्रीमान हैं। दोनोंकी श्री-लक्ष्मीमें भेद जो ठहरा। 
उनके पास रुपया चांदी सोना वंगेरह जड़ छक्ष्मी है पर आपके पास 
अनन्त ज्ञान-दशन-सुख-वी4-अनन्त चतुष्टय रूप लक्ष्मी दै ॥२१॥. 
स््रवृद्धितिःश्वासतिमेषभारज ग्रत्यक्षमात्मानुभवेवि मृढः । 
कि चालिलज्षेयशिवातित्रोवस्स्यमध्यक्षरत्रैति लोकः ॥२२॥ 

अन्वय।५-- ( प्रदयक्षम ) यह प्रकट दै कि [ य: ] जो मनुष्य 
( स्ववृद्धि नेःशत्रांसनिनेषभाजि ) अपनी वृद्धि, जासोच्छास, और 
आँखोंकी टिमकारको प्रात (आत्मानुभवे अपि ) अपने आपके. 
अनुभव करनेमें (मूठ ) मे हे (स छोकः ) वह मनुष्य ( अखिल- 
ज्लेयविवर्ति बोधस्वरूपम्‌ ) सम्पूर्ण पदार्थोकी जाननेबाला ज्ञान ही 
स्वरूप जिसका ऐसे ( अध्यक्षम्‌ ) अध्यात्मप्वरूष आपको (कि च 
अवेति ) कैसे जान सकता दे ? 

भाव५--मभगवन ! जो मनुष्य अपने आपके स्थूछ पदा्थोंको.. 
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भी जाननेके लिये समथे नहीं दे वह ज्ञानस्वरूप तथा: आत्मामें 
(बिराजमान आपको कैसे जान सकता है? अर्थात्‌ नहीं जान 
“सकता ॥ ९२॥। 
तस्पात्मजस्तस्य पितेति देव त्वां येधवगायन्ति कुर्ल प्रकाश्य । 
तेष्चापि नन्‍्वाइ्मनमित्यवरस्य पाणो रत हेम पुनसत्यजन्ति॥२३॥ 
अन्वयाथ--( देव ) हे नाथ ! ( ये ) जो मनुष्य, आप (तस्य 
-आत्मजः) उसके पुत्र हो और ( तस्य पिता ) उसके फ्ता हो (इति) 
इसप्रकार ( कुल्म प्रकाशय ) कुलका वणन कर (त्वाम्‌ अबगायन्ति ) 
'आपका अपमान करते हैं ( ते) वे ( अद्य अपि ) अब भी (पाणों 
कृतम्‌ ) हाथमें जाये हुए (हेम ) सुवणको ( आइमनम्‌ ) पत्थरसे 
“पेदा हुआ है ( इति ) इस हेतुते ( पुनः ) फिर ( अवड्य त्यजन्ति ) 
अवश्य ही छोड़ देते दैं 
भावार्थ-एक तो सुबण हाथ नहीं लगता, यदि किसी तरह 
:छग भी जावे तो उस्ते यह सोचकर कि इसकी उत्पत्ति पत्थरोंसे हुई 
है फिर फेक देना मृखेता है । इसी तरह आपका श्रद्धान व ह्लन 
सबको नहीं होता । यदि किसीको हो भी जावे तो बह आपको 
मनुष्य कुलमें ५दा बतलाकर फिर भी छोड़ देता दै, यद्द सबसे बढ़- 
कर मृखता है | सुबण यदि शुद्ध है चाहे वह पत्थरसे नहीं, दुनियांके 
किसी हल्केसे भी हल्के पदाथते उत्पन हुआ हो तो बाजारमें उसकी 
कीमत पूरी ही लगेगी। और भैल सद्दित दै-अशुद्ध दै तो किसी 
भी अच्छे पदा्थेसे उत्पन्न होनेपर भी उसकी पूरी कौमत नहीं छग 
- सक्ती । इसी प्रकार जो आत्मा शुद्ध दे, कमेमलसे रद्धित दे, भले 
- ही वह उस पर्यायमें नीच कुलमें पेदा हुआ हो, प्रृज्य कहलाता दै। 
और यदि वद्दी आत्मा उच्च कुलमें पेदा! होकर भी अशुद्ध दै-मलिनि 
- है तो उसे कोई पूछता भी नहीं है || २३ ॥ 
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दत्तसख्निलोक्यां पटहोमिभताः सुरासुरास्तस्य महान्स लाभ! । 
मोहस्य मोहस्त्वयि को विरोड्धूमरेलस्य नाशो बलवद्िरोधः ॥२४॥ 

अन्वयाथ-मोहके द्वारा ( त्रिलोक्याम्‌ ) तीनों छोकोंमें (पटइः) 
विजयका नगाड़ा ( दत्त: ) दिया गया-बजाया गया उससे जो 
( सुरासुराः )छुर और असुर ( अभिभृताः ) तिरस्कृत हुए (सः ) 
वह ( तस्य ) उस मोहका ( महान्‌ लाभः ) बड़ा छाभ हुआ किंतु 
( ल्यि ) आपके बिषयमें ( मोहस्य मोहः “जात” ) मोहको भी मूर्छा 
प्राप्त होगई सो ठीक है ( बल्वह्विरोध: ) बलवानके साथ विरोध 
करना ( बिरोद्ध: ) बिरोध करनेबालेके ( मृलस्य नाशः ) मानो 
मूल्का नाश करना है। 

भावाथ-है भगवन ! जिस मोहने संसारके सब जीवबोंको अपने 
चश कर लिया उस मोहको भी आपने जीत लिया दे अर्थात्‌ आप 
मोहरदहित-रागटेषशून्य हैं || २४ ॥ 


मार्गस्वयेको दरशे विमुक्तेशवतुगेतीनां गहन परेण । 
सबे मया दृष्टमिति स्मयेत तव॑ रा कदाचिद्रजमालुलोके ॥२५॥ 
अन्वयार्थ-( त्वया ) आषके द्वारा ( एकः ) एक ( चिमुक्तेः ) 
मोक्षका ही ( मागेः ) मागे ( ददशे ) देखा गया दे और ( परेण ) 
दूसरेके द्वारा ( चतुगतीनाम्‌ ) चारों गतियोंका ( गहनम्‌ ) सघन वन 
[ ददशे ] देखा गया दे मानों इसीलिये ( त्वम्‌ ) आपने ( भया 
सब दृष्टम ) मेंने सब कुछ देखा है ( इति स्मयेन ) इस अभिमानसे 
( कदाचित्‌ ) कभी भी ( भुजम्‌ ) ऊपनी भुजाको ( मा आछुछोक ) 
नहीं देखा था । 
भावाथे--घमण्डिथोंका स्वभाव होता है कि वे अपनेको बड़ा 
समझकर वारवार अपनी भुजाओंकी तरफ देखते हैं, पर आपने 
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* घमण्ढसे कभी अपनी भुजाकी तरफ नद्दीं देखा। उसका कारण 
“यह है कि आप- सोचते थे कि मेंने तो सिफ एक मोक्षका ही रास्ता 
देखा है और अन्य देवी देवता चारों गतियोंके रास्तोंते परिचित 
हैं इसलिये में उनके सामने अल्पन्ञ हूँ | अल्पज्ञका बहुज्लानियोंके 
सामने अभिमान केसा १ इलोकका तात्पय यह है कि आप अभि- 
मानसे रहित हैं और निश्चित ही मोक्षको प्राप्त होनेवाले हैं, परन्तु 
अन्य देवता अपने अपने कार्योंके अनुसार नरक आदि चारों गति- 
योंमें घूमा करते हैं || २५ || 
 खर्मानुरकेस हविश्वुजो5म्मः कल्पान्तवातो5म्बुनिधेविघातः 
सेसारभोगस्य वियोगभात्रो रिपक्षपूर्वांभ्युदयास्वदन्ये ॥२६॥ 
अन्वयारथ--( स्त्रर्भानुः ) राहु ( अकेस्थ ) सूर्येका, ( अम्भः ) 
पानी (ह॒विभुजः ) अप्निका, ( कल्पान्तवातः ) प्र्यकालकी वायु 
( अम्बुनिधेः ) समुद्रका तथा ( वियोगभावः ) विरहभाव ( संसार- 
भेकास्‍्य ) संसारके भोगोंका ( विघात: ) नाश करनेवाला दै इसतरह 
(त्वदन्ये ) आपसे भिन्न सब पदार्थ ( विपक्षपृवांभ्युद्याः * सन्ति” ) 
विनाशके साथ ही उदय होते हैं । 
भावाथ--हे प्रभो ! संपारके सब पदाथ अनित्य हैं, सिफे आप 
ही सामान्य स्वरूपकी अपेक्षा नित्य हैं अर्थात्‌ आप जन्म मरणसे 
रदह्दित हैं और आपकी यह ब्रिशुद्धता भी कभी नष्ट नहीं होती ॥२६॥ 
अज्ानतस्तां नमतः फरले यत्तज्वाततोःन्य न तु देवतेति । 
हरिन्मिभि काचविया दधामस्त तख बुद्न्‍/्या वहतो न रिक्त:॥२७ 
3>(य५--( त्वाम) आपको (अजानतः ) बिना जाने ही 
( ममतं: ) नमस्कार करनेवाले पुरुषको ( यत्‌ फलम्‌ ) जो फल होता 
दे (तत्‌ ) बद फल ( अन्यं देवता इति जानत ) दूसरेको देवता है! 
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इस तरह जाननेकाले पुरुषको (नतु) नहीं होता। क्योंकि. 
( हरिन्मणिम्‌ ) हरे मणिको ( काचघिया ) काचकी बुद्धिसे ( दधान:) 
घारण .करनेवाला पुरुष ( ते तस्य बुद्धबा वहतः ) हरे मणिशो हरे 
मणिकी बुद्धिसे धारण करनेवाले पुरुषकी अपेक्षा (रिक्त:न ) 
द्रिद्र नहीं दे । 

भावाथे-हे भगत! जो आपको नमस्कार करता है पर 
आपके स्वरूपको नहीं जानता, उसे भी जो पुण्यबंध होता है बहू 
किसी दूसरेकों देवता माननेवाले पुरुषको नहीं होता । जिस तरह 
कोई अजायन मनुष्य हरित मणिको पहन कर उसे काच समझता हे 
तो वह दूसरेकी निगाहमें जो मणिको मणि समझकर पहिन रह। दे 
निधन नहीं कहलाता । वे दोनों एठः जैसी संपत्तिके अधिकारी कहे 
जाते हैं। श्रद्धा और विवेकके साथ प्राप्त हुआ अल्पन्नान भी 
प्रशंसनीय है || २७ ॥ 
प्रशस्तवाचश्रतुराः कषायेदग्धस्थ देवव्यवहारमाहुः । 
गतस्य दीपस्य हि नंदितत्वेदट कपालस्प च॑ मेंगलल्म्‌ ॥२८ 

अन्यथा ५--(प्रशस्तवाचः) सुन्दर वचन बोलनेवाले (चतुराः) 
चतुर मनुष्य ( कषाये: दग्धस्य ) कपायोंसे जले हुए पुरुषके भी 
( देवव्यवहारम आहु: ) देव शब्दका व्यवहार करना कहते हैं । 
सो ठीक ही है (हि) क्योंकि ( गतस्य दीपस्य ) बुझे हुए दीपकका 
( नंदितत्व॑ ) बढ़ना (च) और (कपारुस्य ) फूटे हुए घड़ेका 
( मद्बलत्वम ) मज्ञ लपन ( दृष्टम ) देखा गया दे | 

भावार्थ--हे भगवन्‌ ! लछौकिक मनुष्य रागी द्वेषी जीवोंके 
भी देव शब्दका व्यवद्दार करते हैं सो सिफे लोकव्यवहारसे द्वी किसी 
बातकी .सत्पवा बह्टों होती |. क्योंकि छोकमें कितनी हो बात्तोंका 


८ 
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उल्टा व्यवद्वार होता दे । जैसे कि जब दीपक बुझा जाता दै तब 
छोग कहते हैं कि दीपक बढ़ गया । और जब घड़ा फूट जाता है 
तब ल्तेग कहने लगते हैं कि घडेका कल्याण होगया ॥ २८ # 


मानाथमेकाथेमदस्त्वदक्त हित वचस्ते निश्चमय्य वक्‍तुः । 


निदोंषतां के न विभावयन्ति ज्वरेण मुक्तः सुगमः खरेण ॥२९॥ 


अन्वयार्थ--( नानाथम्‌ ) अनेक अर्थोंके प्रतिपादक तथा 
( एकाथेम्‌ ) एक ही प्रयोजन युक्त (त्व॒दुक्तम ) आपके कहे हुए 
( अदः हि6ते बचः ) इन हितकारी वचनोंकों ( निशमय्य ) सुनकर 
( के ) कौन मनुष्य (ते वक्त: ) आप वक्ताकी ( निर्दोषताम्‌ ) 
निर्दोषताको (न विभावयन्ति ) नहीं अनुभव करते हैं अर्थात्‌ सभी 
करते हैं | जेसे [ यः ] जो (ज्वरेण मुक्तः “भवति” ) ज्वरसे मुक्त 
होजाता दे [ सः ] वह ( स्त्ररेण सुगमः “भत्रति” ) स्वस्से सुगम 
होजाता है | अर्थात्‌ वह सब स्वरोंका अच्छी तरह उच्चारण कर 
सकता दे । 


भावार्थे-आपके वचन नानाथ होकर भी एकार्थ हैं। यह प्रारंभमें 
विरोध मालूम होता दे पर अन्तमें उप्तका इसप्रकार परिहार होजाता 
है कि आपके वचन स्याह्वाद्‌ सिद्धांसि अनेक अर्थोंका प्रतिपादन 
करनेवाले हैं, फिर भी एक ही प्रयोजनको सिद्ध करते हैं. अर्थात्‌ 
पूर्वापर विरोधसे रहित हैं | हे भगवन्‌ ! आपके हितकारी बचनोंको 
सुनकर यह श्पष्ट माठम होजाता दे कि आप निर्दोष हैं क्योंकि 
. सदोष पुरुष वेसे वचन नहीं बोल सकता जैसे कि किसीकी अच्छी 
आबाज सुनकर साफ मालुम होजाता है कि वह ज्वरसे मुक्त दे 

क्योंकि ज्वरसे पीड़ित मनुष्यका स्व॒र अच्छा नहीं होता ॥ २९॥ 


।! पे ; 
| ९२ 
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नककांगि वाज्छा बबूते च वाक्ते काले कचित्को5पि तथा नियोगः॥ 
न पूरयाम्यम्बुधिमित्युदंशुः खये हि शीतझृतिरम्युदेति॥३०॥ 
अन्वयाथे--( ते) आपकी (क्वापि) किसी भी वबस्तुमें 
( वाब्छा न ) इच्छा नहीं है (च) और (वाक्‌ वब॒ते ) वचन प्रवृत्त 
होते हैं। सचमुचमें ( कचित्‌काले ) किसी कालमें ( तथा ) बैसा ( कः 
अपि नियोग ) कोई नियोग-नियम ही होता है। (हि ) क्योंकि 
( शीतद्युति: ) चन्द्रमा ( अम्बुधिम्‌ प्रयामि ) में समुद्रको पृणे 
कर दूँ ( इति ) इसलिये ( उदृंशुश न भवति ) उदित नहीं होता कितु 
( स्व्यम्‌ अभ्युदेति ) स्रभावसे ही उद्त होता दे। 
भावार्थ--जिस प्रकार चन्द्रमा यह इच्छा रख कर उदित नहीं 
होता कि में समुद्रको लहरोंसे भर दूं पर उसका वैसा स्वभाव ही है 
कि चन्द्रमाका उदय होनेपर समुद्रमें लहरे उठने लगती हैं, इसी- 
अकार आपके यह इच्छा नहीं है कि मैं कुछ बोल पर बैता स्र॒भाव 
होनेसे आपके वचन प्रकट होने लगते हैं || ३० ॥ 
गुणा ग़भीराः परमाः प्रसन्ना बहुप्रकारा बहवस्तवेति । 
दृष्टोयमन्तः स्तवने न तेषां गुणों गुणानां किमतः परोस्ति॥३ १॥ 
अन्वयार्थ- (तब) आपके ( गुणा. ) गुण ( गभीराः ) गंभीर 
( परमा ) उत्कृष्ट ( प्रसन्ना: ) उज्वल ( बहुप्रकारा: ) अनेक प्रका- 
रके और ( बहबः ) बहुत दे ( इति अयम्‌ ) इस प्रकार ही (तेषाम्‌ ) 
उनका ( अन्त: दृष्टः ) अन्त देखा जाता हैं अर्थात्‌ वे गुण आपको 
छोड़ कर अन्य किसीमें नहीं पाये जाते ( स्तवनेन ) स्तुतिमें उनका 
अन्त नहीं देखा जाता, क्योंकि वे अनन्त हैं। ( गुणानाम्‌ ) गुणोंका 
€ अत: परः ) इससे बढ़कर (कः गुणः अस्ति ) अन्य क्‍या गुण 


है ? अथांतू कुछ नहीं। 
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भावार्थ--दे भगवन ! आपके निर्मल गुण संख्या रहित और 
अनुपम हैं ॥ ३१॥ 
स्तुत्या पर नाभिंमत हि मकत्या स्मृत्या प्रण॑या च॒ ततो भजामि। 
स्मरामि देव॑ प्रणमाप्ि नित्य केनाप्युपायेन फल हि साध्यम्‌॥।३२॥ 

अन्वयार्थ--( स्तुत्या हि ) स्तुतिके द्वारा ही (अभिमतम्‌ न) 
इच्छित वस्तुकी सिद्धि नहीं होती ( परम्‌ ) किन्तु (भक्‍्त्या स्मृत्या 
च प्रणत्या ) भक्ति, स्वृति और नमस्कृतिसे भी होती द्वै ( ततः ) 
इसलिये में ( नित्यम्‌ ) हमेशा (देवम्‌ भजामि, स्मरामि, प्रणमासि ) 
आपकी भक्ति करता हूं, आपका स्मरण करता हूं, और आपको 
प्रणाम करता हूं (हि) क्योंकि ( फलम्‌ ) इच्छित वस्तुकी प्राप्तिरूप 
फलको ( केन अपि उपायेन ) किसी भी उपायपे ( साध्यम्‌ ) सिद्ध 
कर लेना चाहिये | 

' भावार्थ-दहे भगवन्‌ ! आपकी स्तुतिसे, भक्तिसे, स्मृति-ध्यानसे 
और प्रणतिसे जीबोंको इच्छित फलोंकी प्राप्ति होती दै इसलिये में 
प्रतिदिन आपकी स्तुति करता हूं, भक्ति करता हूं, ध्यान करता हूं 
और नमस्कार करता हूँ | क्‍योंकि मुझे जसे बने तसे अपना काये 
सिद्ध करना दे | ३२॥ 
ततखिलोकीनगराधिदेव॑ नित्यः पर उ्योतिरनंतशक्तिम्‌ । 
अपुण्यपायं परपुण्यहेतुं नमाम्यहं बन्धग्रवन्दितारमू ॥॥ ३३ ॥ 

अन्वयाथे--(ततः) इसलिये ( अहम ) में ( त्रिलोकीनगराधि- 
, बैबम) तीन लोक रूप नगरके अधिपंति, (नियम) विनाशरहित,, 
(परम ) श्रेष्ठ ( ज्योति ) ज्ञान-ज्योति स्रूप ( अनन्तंशक्तिम ) 
अनन्तबीयेसे सहित, ( अपुण्यपापम्‌ ) स्वयं पुण्य और पापसे रहित 
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होकर भी ( परपुण्यहेतुम्‌ ) दूसरेके पुण्यके कारण तथा ( वन्यम ) 
वन्दना करनेके योग्य होकर भी स्त्रयम्‌ ( अवन्दितारम्‌) किसीको 
नहीं बन्दुनेवाले [ भवन्तम्‌] आपको ( नमामि ) नमस्कार करता हूं। 

भावार्थ-हे भगवन्‌ ! आप तीन लोकके स्वामी हैं, आपको 
कभी विम्नाश नहीं होता, सबोत्कृष्ट हैं, केवछ ज्ञानरूप ज्योतिसे 
प्रकाशमान हैं, आपमें अनन्त बल है, आप स्वयं पुण्य पापसे रहित 
हैं, पर अपने भक्तजनोंके पुण्यबन्धमें निमित्त कारण हैं, आप किसीको 
नमस्कार नहीं करते पर सब लोग आपको नमस्कार करते हैं | आपकी 
इस विचित्रतासे मुग्ध हो में भी आपके लिये नमस्कार करता 
हूं॥ ३३॥ 

हर !। ७ ५ दिपयावबोध 

अशब्दमस्पशमरूपगन्ध त्वां नीरस तद्विषयावबोधम । 
स्वेस्थ मातारममेयमन्यैजिनेन्द्रमस्मायेमनुस्परामि ।। ३४ ॥ 

अन्वयार्थ--( अशब्दम्‌ ) शब्दरहित, ( अस्पशम्‌) स्पशरहित 
( अरूपगन्धम ) रूप और गन्धरहित तथा (नीरसम्‌ ) रसरहित 
होकर भी (तद्विषयावबोधम ) उनके ज्ञानसे सहित, ( सबेस्य 
मातारम्‌) सबके जाननेवाले होकर भी ( अन्येः ) दूसरोंके द्वारा 
( अमेयम्‌ ) नहीं जाननेके योग्य तथा ( अस्मायेम्‌ ) जिनका स्मरण 
नहीं किया जा सकता ऐसे ( जिनेन्द्रम्‌ अनुस्मरामि ) जिनेन्द्र भग- 
चानका प्रतिक्षण स्मरण करता हूँ-ध्यान करता हूँ। 

भावार्थ-हे भगवन्‌ ! आप रूप, रस, गन्ध, स्पश और शब्दसे 

रहित हैं-अमूर्तिक हैं, फिर भी उन्हें जानते हैं। आप सबको जानते 
हैं पर आपको कोई नहीं जान पाता। यद्यपि आपका मनसे भी 
कोई स्मरण नहीं कर सकता तथापि में अपने बाल साहससे आपका 
क्षण क्षणमें स्मरण करता हूँ ॥| ३४ ॥ 
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अगाघमन्येमेनसाप्यरुंध्य॑ निष्किचन प्रार्थितमथेवद्धिः। 
विश्वस्य पारं तमद्ष्टपारं पति जनानां शरण व्रजामि.॥३े७॥ : 
 अन्वयाथ-( अगाधम्‌ ) गम्भीर (अन्येः ) दूसरोंके द्वारा 
( मनसा अपि अल्व्यम ) मनसे भी उल्लेंघन करनेके अयोग्य 
अर्थात्‌ अचिन्त्य ( निष्किचनम्‌ ) निर्धन होनेपर भी ( अथवद्धिः )' 
घनाह्योंके द्वारा ( प्रार्थितम ) याचित ( विश्वस्य पारम ) सबके पार- 
स्वरूप होनेपर भी ( अदृष्टपारम्‌ ) जिनका पार-अन्त कोई नहीं 
देख सका है ऐसे ( तम्‌ जनानाम्‌ पतिम्‌ ) उन नरनाथकी (शरणम्‌ 
ब्रजामि ) शरणको प्राप्त होता हूं । 
भावार्थ-हे भगवन्‌ ! आप बहुत ही गम्भीर-थेयवान हैं ॥ 
आपका कोई मनसे भी चिन्तवन नहीं कर सकता। यद्यपि आपके. 
पास देनेके लिये कुछ भी नहों हे, तो भी धनिक लोग ( अथवबाः 
याचकवगग ) आपसे याचना करते हैं, आप सबके पारको जानते हैं, 
पर आपके पारको कोई नहीं जान सकता और आप जगतके जीबोंके 
पति-रक्षक हैं ऐसा सोचकर में भी आपकी शरणमें आया हूं ॥३५०॥ 


श्रेलोक्यदीक्षागुरवे नमस्ते यो वर्धमानो5पि निजोन्नतो5्मृत्‌ । 
श्राग्गण्डशलः पुनरद्रिकल्पः पथान्न मेरुः कुलपबेतो 5भत्‌ ।३ ६॥॥ 
अन्वयार्थ-( त्रैलोक्यदीक्षागुरवे ते नमः ) त्रिभुवनके जीबोंके 
दीक्षागुरु स्वरूप आपके लिये नमस्कार हो (यः ) जो आप ( बधे- 
मानः अपि ) क्रमसे उन्नतिको प्राप्त होते हुये भी ( पक्षमें अन्तिम 
तीथेकर ) ( निजोन्नतः ) स्वयमेव उन्नत ( अभूत्‌ ) हुये थे। ( मेरुः » 
मेरु पवेत ( प्राक्‌ ) पहले ( गण्डशैल. ) गोल पत्थरोंका ढेर, 
( पुनः ) फिर ( अद्विकल्प: ) पहाड़ और ( पश्चात्‌ ) फिर ( कुलप- 
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बेतः ) कुछाचछ (न अभूत्‌ ) नहीं हुआ था किंतु स्वभावसे ही 
बसा था। 
भावाथ-हे प्रभो! आप तीनलछोकके जीबोंके दिक्षागुरु हैं 
इसलिये आपको नमस्कार हो । इस ःछोकके ह्वितीय पादमें बिरो- 
धाभास अलंकार है | वह इस तरह कि आप अभी वधमान हैं-- 
अर्थात्‌ क्रमसे बढ़ रहे हैं फिर भी निज़ोन्नत-अपने आप उन्नत हुये 
थे। जो चीज अभी बढ़ रही है वह पहले उससे छोटी ही होती है 
से कि बड़ी, पर यहां इससे विपरीत बात है। विरोधका परिहार 
इस प्रकार दै कि आप वर्धभान-अन्तिम तीथंकर होकर भी स्त्रयमेव 
उन्नत थे, न कि क्रम क्रमसे उन्नत हुए थे। क्योंकि मेर पवेत आज 
जितना उन्नत है उतना उन्नत हमेशासे ही था न कि क्रम क्रमसे 
उन्नत हुआ है । यहां वधमान पद रिट्ट है॥ ३६॥ 
स्वय॑प्रकाशस्प दिवा तिशा वा न बाध्यता यस्प ने बाधकत्वम । 
न लाघर्ष गोखमेकरूप॑ बन्दे विभ्युं कालकलामतीतम्‌ ॥३७ | 
अन्वयाथे--( स्वयं प्रकाशस्य यस्य ) स्त्रय॑ प्रकाशमान रहने- 


वाले जिसके ( दिवा निशा वा ) दिन और रातकी तरह (न बाध्यता, 
न बाधकत्वम्‌ ) न बाध्यता है और न बाधकपना भी। इसी प्रकार 


->---त7त-_-_त 


१-इस स्तोत्रके दूसरे तीसरे छोकसे पता चलता है कि यह स्तोत्र 
वृषभनाथ प्रथम तीर्भकरका है, फिर यहां 'बधमानो5पि निजञोशन्नतोअ्मृत! 
का विरोध परिहार भगवान्‌ महावीरसे करना-कुछ खटकता हैं । अथवा 
गुण सामान्यकी अपेक्षा सब तीथैड्डरोंमे अभेद करके वसा कहा भी जा 
सकता है । यद्वा ' योअ्वधेमानः ” इस तरह लुप्ताकार सहित पदच्छेद 
करनेपर भी परिहार हो जाता ह । आप अवर्धमान-क्रमस उन्नत न होकर 
स्वयप्रेव जन्मसे ही उन्नत थे । 
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जिनके ( न लाघव गौरबम्‌ ) न लाघव है न गौरव भी, उन ( एक- 
रूपम्‌ ) एकरूप रहनेवाले और ( काल्कलाम अतीतम्‌ ) कालकी 
कलासे रहित अर्थात्‌ अन्तरहित ( बविभुम्‌ वन्दे ) परमेश्वरको वन्दना 
करता हूं । 

भावाथे-स्वयं प्रकाशमान पदार्थके पास जिसप्रकार रात और 
दिनका व्यवहार नहीं होता; क्योंकि प्रकाशके अभावको रात कहते 
हैं और रातके अभावको दिन कहते हैं | जो हमेशा प्रकाशमान रहता 
है उसके पास अन्धकार न होनेसे रातका व्यत्रह्र नहीं होता और 
जब रातका व्यवहार नहीं हे तब उत्तके अभावमें होनेवाला दिनका 
ज्यवहार भी नहीं होता, उसी प्रकार आपमें भी बाध्यता और 
याधकका व्यवहार नहीं है । आप किसीको बाधा नहों पहुंचाते, 
इसलिये आपमें बाधकत्व नहीं और कोई आपको भी बाधा नहीं 
पहुँचा सकता इसलिये आप बाध्य नहीं हैं। जिसमें बाध्यक। व्यव- 
हार नहीं उसमें बाधकका भी व्यवहार नहीं होता और जिसमें 
बाधकका व्यवहार नहीं उसमें बाध्यका ल्‍ग उयदद्दार नदों धो रण । 
क्योंकि ये दोनों धमे परस्परमें सापेक्ष हैं। उसी प्रकार. आपमें न 
लाघव ही है और न गुरुत्व ही। दोनों सापेक्ष धर्मोत रहित हैं। आप 
अमुरुलघुरूप हैं। हे भगवन्‌ |! आप समयकी मर्यादासे भी रहित 
हैं अर्थात्‌ अनन्तफाल लक ऐसे ही रहे आबंगे | ३७॥ 


इति स्तुति देव विधाय देन्याइर न याचे त्वमुपेक्षकोसि । 
छायातरूं सेश्रयतः स्वतः स्थात्क"छायया याचितयात्मलाम;॥॥३ ८ 


अन्वयार्थ-( देष ) हे देव ! ( इति स्तुतिम्‌ बिधाय ) इस- 
प्रकार स्तुति करके में ( दैन्यात्‌ ) दीनभावसे (बरम्‌ न याचे) बरदाभ 
नहीं मागता, क्योंकि (त्वम्‌ उपेक्षकः असि ) आप उपेक्षक हैं-- 
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रागद्वेषसे रहित हैं अथवा (तरुम्‌ संश्रयतः) वृक्षका आश्रय करनेधाले 
पुरुषको. (छाया : स्त्रतः स्थात्‌ ) छाया स्वयं प्राप्त होजाती है। 
( याचितया छायया कः आत्मलाभः ) छायाकी याचनासे क्‍या 
लाभ दै 
भावार्थ-हे भगवन्‌ ! में सपसे डसे हुए मृतप्राय रूड़केको 
आपके सामने छाया हूं इसलिये स्तुति कर चुकनेके बाद में आपसे 
यह घरदान नहीं मांगता कि आप मेरे लड़केको स्रस्थ कर दे। 
'क्योंकि में जानता हूं कि आप रागह्रेैषले रहित हैं इसलिये न 
किसीको कुछ देते हैं और न किसीसे कुछ छीनते भी हैं। स्तुति 
करनेबालेको तो फलकी प्राप्ति स्त्रय ही होजाती है। जेसे-जो मनुष्य 
वृक्षके नीचे पहुंचेगा उसे छाया स्वयं प्राप्त होजाती है। छायाकी 
याचना करनेसे कोई लाभ नहीं होता ॥ ३८॥ 
अथास्ति दित्सा यदि वोपरोधस्लस्येव सक्तां दिश भक्तिबुद्धिम्‌। 
करिष्यते देव तथा कृपां मे को वात्मपोष्ये सुमुखो न सरिः॥३२९॥ 
अन्यया4--( अथ दित्सा अस्ति ) यदि आपकी कुछ देनेकी 
इच्छा दे ( यदि वा ) अथवा, वरदान मांगो ऐसा (उपरोधः “अस्ति?) 
आग्रह है तो (त्वयि एबं सक्ताम ) आपमें लीन ( भक्तिबुद्धिम्‌ ) भक्ति- 
-मयी भावनाको ( दिश ) देओ। मेरा विश्वास दे कि (देव ) हे 
देव ! आप (मे) मुझपर (तथा ) वैसी (कृपाम्‌ करिष्यते ) दया 
करेंगे ( आत्मपोष्ये ) अपने द्वारा पोषण करनेके योग्य शिष्मपर 
( को वा सूरिः ) कौन पण्डित पुरुष (सुमुखों न “ भवद्वि ”) अनुकूल 
नहीं होता ! अर्थात्‌ सभी होते हैं । 
: भावत्रार्थ-हे नाथ ! यदि आपकी कुछ देनेकी इच्छा दै तो में 
आपसे यही चाहता हूं कि मेरी भक्ति आपमें ही रहे। मेरा विश्वास 
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दे कि आप मुझपर उतनी कृपा अषश्य करेंगे। क्योंकि विद्वान 
पुरुष अपने आश्रित रहनेवाले शिष्यकी इच्छाओंको प्रूण ही 
करते हैं॥ ३९ ॥ 


पुष्पिताग्रा छन्‍्द । 


वितरति विहिता यथाकथश्विज़िन विनताय मनीषितानि भक्ति: । 
त्वयि नुतिविषया पुतविशेषादिशति सुखानि यशो धन जये च।४ ०. 


अन्वयाथ-( जिन ) है जिनेन्द्र ! ( यथाकथमख्वित्‌ ) जिस 
किसी तरह ( बिहिता ) की गई ( भक्ति: ) भक्ति ( बिनताय ) नम्र 
मनुष्यके छिये ( मनीषितानि ) इच्छित बस्तुएं ( वितरति ) देती 
है ( पुनः ) फिर (त्वयि ) आपके विषयमें की गई ( नुतिविषया ). 
स्तुति विषयक भक्ति ( विशेषात्‌ ) विशेषरूपसे ( सुखानि ) सुख 
(यशः ) कीर्ति ( धनम्‌ ) धन-सम्पत्ति (च ) और (जयम ) जीतको 
( दिशति ) देती हे | 

भावाथ-है भगवन ! आपकी भक्तिसे सुख, यश, धन, तथा 
विजय आदिकी प्राप्ति होती है । 


इति धनंजग्रकत्रिकृत विषापहारस्तोन्रम्‌ समाप्तम्‌ | 





१-कविन “धनंजये? पदसे अपने नामका भी उछलेख कर दिया है। 


श्रीभूपालकविप्रणीता - 


जिनचतुर्विशतिका । 
शादूलविक्रीडित छन्‍्द । 

श्रीलीलायतन महीकुलगहं कीर्तिप्रमोदास्पद 

वाग्देवीर तिकेतनं जयरमाक्रीडानिधान महत्‌ । 
, सः स्यात्सवेमहोत्सवेकमवर्न यः प्रार्थितार्थप्रदं 

: प्रातः पश्याते कल्पपादपदलच्छायं जिनाडिद्रयम ॥१॥ 

अन्वयार्थ--( यः ) जो मनुष्य ( प्रातः ) प्रभातके समय 
( प्रार्थितार्थप्रदम्‌ ) इच्छित बस्तुओंको देनेवाले तथा (कल्पपादप- 
दलच्छायम्‌ ) कल्पवृक्षके पल्च समान कान्तिके धारक ( जिनाडिसप्न- 
इथम ) जिनेन्द्र भगवानक्रे चरण-युगलकों ( पश्यति ) देखता दै 
अर्थात्‌ उनके दशेन करता दै (सः ) वह (श्रीलीडायतनम्‌ ) लक्ष्मीका 
क्रीड़ागृह, ( महीकुलयूहम्‌ ) प्रथिवीका कुछ भवन, ( कीर्तिप्रमोदा- 
स्पदम ) यश और हथषेका स्थान ( वाग्देवीरतिकेतनम्‌ ) सरस्व॒तीका 
. क्रीड़ा-मन्दिर ( महत्‌ जयरमाक्रीडानिधानम ) विजयलक्ष्मीका विशाल 
क्रीड़ास्थान और ( सर्वमहोत्सवैकभवनम्‌ ) सब बड़े बड़े उत्सवोंका 
मुख्य घर ( स्थात ) होता हे । 

. भावाथं-जो मनुष्य प्रतिदिन प्रातःकालके .समय जिलेन्द्र 
भगवानके दशेन करता दे वह बहुत ही सम्पत्तिशाली होता है, 
प्रथिवी उसके बशमें रहती है, उसकी कीर्ति सब ओर फेल जाती दै, 
वह हमेशा प्रसन्न रहता दे, उसे अनेक विद्याएं प्राप्त दोजाती हैं, 
युद्धोमें उसकी विजय होती है, अधिक क्या कहे उसे सब उत्सव प्राप्त 
होते हैं || १॥ 


२४ पचस्तात्रसंग्रंह | 
है ५ 
शक २ २७७ ५७:४७" १३७ ५४४० र् ००७०० ७०. ५४७६४ ७, ४४०१७२००जछु १९५ २० ७०१०९ ४१७४० तलाक 


वंसन्ततिलका' छन्द | 
शान्ते वषु: श्रवणहारि बचश्ररित्र 
सर्वोप़कारे तब देव ततः शुतज्ञा:। 
संसारमारवमहास्थलरन्दसान्द्र- 
: बछायामहीरुह भवन्तमुपाश्रयन्ते ॥ २॥ 

अन्वयार्थ-( देव ) हे देव ! ( ठव ) आपका (वपुः ) शरीर 
( शान्तम्‌ ) शान्त है, ( बच: ) वचन ( श्रवणहारि ) कानोंको प्रिय 
हैं और ( चरित्रम्‌ ) चारित्र ( रुवॉपिकारि ) सबका भरता करनेवाला 
है ( ततः ) इसलिये ( संसारमारवमहास्थररुन्दसान्द्रच्छाया महीरुद्द ) 
है संसाररूप मरुस्थलमें विस्तृत सघन छायावृध्ष ! (श्र॒तज्ञा: ) शाख्रोंके 
जाननेवाले विद्वान पुरुष ( भवन्तम्‌ उपाश्रयन्ते ) आपका आश्रय 
करते हैं । 

भावाथ-म्स्थल प्रदेशोंमें छायावाले वृक्ष बहुत कम होते. हैं 
इसलिये मागमें रास्तागीरोंको बहुत तकलीफ होती है | वे थके हुए 
रास्तागीर जब किसी छायादार वृक्षको पाते हैं तब बड़े खुशी होते 
हैं और उसकी सघन शीतल छायामें बेठकर अपना, सब परिश्रम 
भूल जाते हैं। इसोतरह्‌ संसाररूप मरुस्थलमें आप जैसे छायादार 
वृक्षोंकी बहुत कमी दे, इसलिये मोक्ष-नगरकों जानेबाले पथिक 
रास्तामें बहुत तकलीफ उठाते हैं। पर जब उन्हे आप जेसे छायादार 
यृक्षकी प्राप्ति होजाती दै तब वे बहुत ही खुश होते हैं और आपके 
आश्रयमें बैठकर अपने रूब दुःख भूल जाते हैं ॥ २॥ 

दशादूल्पिक्रीडित छन्द | 
संवामिन्नद्य विनिर्गतो5स्मि जननीगभन्धकूपोदरा- 
दद्योद्धाटितदाष्टिरस्पि फलवज्जन्मात्मि चाद्य स्फुटम । 


बह 
/ 
कै 
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त्वामद्राक्षमह यदक्षयपदानन्दाय छोकजयी-.... 
नेत्रेन्दीवरकाननेन्दुममृतस्यन्दिप्रभाचन्द्रिकम ॥ ३ ॥ 
. अन्वयार्थ--( स्वामिन्‌ ) हे नाथ ! (यत्‌ ) जिस कारणसे. 
( अहम ) मेंने ( लोकत्रयीनेत्रेन्दीवरकाननेन्दुम्‌ ) त्रिभुबनके जीबोंके 
नेत्ररूपी कुम॒ृद वनको विकसित करनेके लिये चन्द्रमारूप तथा: 
( अम्रृतस्यन्दिप्रभाचनिद्रकम्‌ ) जिनकी कान्तिरूपी चांदनी अम्ृतको 
प्रवाहित करती दै ऐसे ( त्याम्‌) आपको ( अक्षयपदावन्दाय ), 
अविनाशी पदके आनन्दके लिये ( अद्राक्षम ) देखा अर्थात्‌ आपके 
दर्शन किये [ तत्‌ ] उस कारणसे ( स्पष्टम्‌ ) स्पष्ट है कि ( अद्य ). 
आज में ( जननीगर्भान्‍धकृपोदरात्‌ ) माताके गर्भेहूप अंधेरे कुएसे 
( विनिगेतः अस्मि ) निकला हूं, ( अद्य उद्घाटितरृष्टि. अस्मि ). 
आज प्रगट हुई दृष्टि जिसकी ऐसा हुआ हूं (च) और ( अद्य फल- 
बजन्मा अस्मि ) आज सफल जन्म हुआ हूं । 
भावा्थ-हे भगवन्‌ ! आज आपके दशेन कर में समझता हूं 
कि आज ही पैदा हुआ हूं। क्‍योंकि मेरा अबतकका समय आपके. 
दशेनके बिना व्यथे ही गया । आज ही मेरी दृष्टि खुली है, आपके 
पहले मानों में देखते हुए भी अन्धा था, और आज ही मेरा जन्म. 
सफल हुआ है ॥ ३ ॥ 
निःशेषत्रिदशेन्द्रशखरशिखा रत्नप्रदी पावली- 
सान्द्रीमूतमगेन्द्रविष्ट रतटीमाणिक्यदीपावाले: । 
कैये श्रीः क च निःस्पृहवमिदमित्यूहातिगस्वाहशः 
. सपज्ञानहशश्ररित्रमाहिमा लोकेश लोकोत्तर: ॥ ४ ॥ 
अन्वयार्थ-( निःशेषत्रिदशेन्द्रशेलरशिखारत्नप्रदीपावली सान्द्री-- 
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भृतमृगेन्द्रविष्टरतटीमाणिक्यदीपाबलि: ) समस्त इन्द्रॉफे भुकटोंके 
अग्र भागपर छगे हुए रज्न-रूप दीपकोंकी पड़िक्तसले सघन दे सिंहा- 
'सनके तटपर लगे हुए मणिमय दीपकोंकी पड़िक्त जिसमें ऐसी 
'( इदम्‌ श्री: ) यह लक्ष्मी (क ) कहां ! (च) और (इदम्‌ ) यह 
'( निःस्पृदत्वम्‌ ) निःसपृहता-इच्छाका अभात्र (कब्र ) कहां ! ( इति ) 
इस प्रकार ( लोकेश ) हे त्रिभुवनके स्वामिन ) ( त्वाह्ृशः ) आप जैसे 
-सबैज्ञानी सवेदर्शीकी ( लोकोत्तरः ) सब्रेश्रेष्ठ ( चरित्रमहिमा ) चारि- 
“त्रकी महिमा ( ऊहातिग: “अर्ति? ) तकेके अगोचर दै। 
भावार्थ--है भगवन्‌ ! आप समबसरण रूप रछुक्ष्मीसे सहित 
होनेपर भी उसमें स्पृह्यसे रहित हैं इससे माठ्म होता है आपका 
“चरित्र "ऐसा क्‍यों है? ? इस तकका विषय नहीं है| ४ ॥ 
'राज्यं शासनकारिनाकपति यच्त्यक्तं तृणावज्ञया 
हेलानिदेलितत्रिलोकमाहिमा यन्मोहमलो जितः। 
'लोकालोकमपि स्ववोधमुकुरस्यान्तः कृत यक्ष्या 
सेषाश्वर्यपरम्परा जिनवर क्वान्यत्र सम्भाव्यंते॥ ५ ॥ 
अन्वयाथे--( जिनवर ) हे जिनेन्द्र ! (शासनकारिनाकपति ) 
-आज्ञाकारी दे इन्द्र जिसमें ऐसा राज्य ( यत्‌ ) जो ( त्वया ) आपके 
द्वारा ( तृणावज्ञया ) ठृण जैसी अनादर बुद्धिसे ( त्यक्तम ) छोड़ 
“दिया गया है, ( हेला निदेलितत्रिकोकमहिमा ) अनायास ही 
- खण्डित कर दी दे तीन लोकके जीबोंकी महिमा जिसने ऐसा ( मोह- 
महल; ) मोहरूपी मल ( यत्‌ ) जो ( जितः ) जीता गया है तथा 
( यत्‌ ) जो ( लोकालोकम्‌ अपि ) लोक अलोकका समाहार-समूह 
भी ( स्वत्ोधमुकुरस्थ अन्तः कतम्‌ ) अपने ज्ञानरूप द्पेणके भीतर 
“किया गया है सो ( एवा सा आश्रयंपरम्परा ) यह प्रसिद्ध आश्य- 


जिनचतुविशतिका । [१२७ 


येक्री परिपाटी ( अन्यत्र क ) आपको छोड़कर दूसरी जगह कहां 
( संभाव्यते ) संभव हो सक्ती है। 

भावार्थ--हे भगवन्‌ ! आपने विशाल राज्यको तृणके समान 
तुच्छ समझ कर छोड़ दिया, आपने त्रिलोक-विजयी मोहमछको 
जीत लिया और आपने लोक अलोकका ज्ञान प्राप्त कर ल्या। 
यह विशेषता आपको छोड़कर अन्य मत सम्बन्धी देवोंमें नहीं हो 
सक्ती ॥ ५॥ 

दाने ज्ञानधनाय दत्तमसकृत्पात्राय सद्ृत्तये 
चीणान्युग्रतपांसि तेन सुचिरं पूजाश्व बहयः कृताः । 
शीलानां निचयः सहामलगुणेः सब: समासादितो 

दृ्टस्त निज येन दृष्टिसुभगः श्रद्धापरेण ्षणम ॥ ६॥ 

अन्वयाथ-( जिन ) हे जिनेन्द्र ! ( दृष्टिसुभगः ) आंखोंको 
प्यारे लगनेवाले ( खम ) आप ( येन श्रद्धापरेण ) जिस श्रद्धालुके 
द्वारा (क्षणस ) एक क्षणभर भी (दृष्ट: ) देखे गये हो मानों ( तेन ) 
उसने (ज्ञानधनाय ) ज्ञान ही है धन जिसका ऐसे तथा ( सद्कृत्तये ) 
सदाचारी ( पात्राय ) पात्रके लिये ( असकृत्‌ ) कईवार ( दानस ) 
दान (दत्तम्‌) दिया है, (उम्रतपांसि चीर्णानि) कठिन तपस्थाओंका 
संचय किया है, ( सुचिरम ) चिरकाल तक ( बह्नधः पूजाः कृता ) 
अनेक पूजाएं की हैं और ( अमलगुणेः सह ) निरमेल गुणोंके साथ 
( शीलानां सबेः निचयः समासादितः ) शीलब्नतोंका सब समूह प्राप्त 
कर लिया दे । 

भावार्थ-हे भगवन_! जो मनुष्य श्रद्धापवक आपके दशन करता 
है उसे पात्र दान करने, तप आचरने, पूजा करने तथा शीछब्नत 
धारण करनेका फलछ लगता दै॥ ६॥ 


१२८ ] पंचस्तोन्रसंग्रह । 


. अज्ञापारामैतः स एवं भगवान्पारं स एवं श्रत- 

स्कन्पान्पेगुणरत्रभूषण इति छाध्यः स एवं ध्रुव । 

नीयन्ते जिन येन कर्णहृदयालड्डारतां ल्वणा:. 

संसाराहिबिषापहारमणयखेलोक्यचूडामणे: ॥ ७ ॥ 

अन्वयार्थ-( त्रैलोक्यचूडासणे ! जिन ! ) हे त्रिभुवअनके चूडा- 
मणि स्वरूप ! जिनेन्द्रदेव | ( संसाराहिविषापहारमणयः ) संसार- 
रूपी सांपके विषको हरनेके लिये मणि स्ररूप ( तद्गुणा: ) आपके 
गुण ( येन ) जिसके द्वारा ( कणेह॒दयालंकारताम ) कान तथा मनके 
सआभृषणपनेको ( नीयन्ते ) प्राप्त कराये जाते हैं ( ध्रवम ) निश्चयसे 
(सः एव ) वही (प्रज्ञापार्म इतः ) बुद्धिके पारको प्राप्त हुआ 
( भगवान्‌ ) भगवान-ऐच्वैवान्‌ हैं ( सः एब अ्रंतस्कन्धाब्घेः पारम्‌ ) 
वही शास््र-समुद्रका अन्तिम. तट है और (सः एब ) बही ( गुणरल्न- 
भूषणः ) गुणरूपी रह्न द्वी हैं आभूषण जिसके ( इति ) इस तरह 
( इ्लाध्यः ) प्रशंसनीय है | 
.._भवार्थे--हे भगवन्‌ ! जो आपके गुणोंकों सुनकर हृदयमें 
घारण करता है वही बुद्धिमान्‌, ऐश्वेबान्‌, ज्ञानवान्‌ और गुणरूपी 
रज्नोंसे भूषित होता है | ७ ॥ 

मालिनी छन्‍्द 
जयाते दिविजहन्दान्दोलितरिन्दुरोचि- 
निचयरुचिभिरुचे श्रामरवीज्यमान: । 
जिनपतिरनु ज्यन्मुक्तिसाम्राज्यलक्ष्मी- 
..युवरतिनवकटाक्षक्षेपएलीलां दवांच: ॥ ८ ॥ 

अन्वया4-( दिविजवृन्दान्दोलितिः ) देवसमूदके द्वारा संचा- 

छित, ( इन्दुरोचिर्निचयरुचितिः ) चन्द्रमाकी किरण-समूहके समान 


उज्बल कान्तिके घारी तथा ( अनुरज्यन्मुक्तिसाम्राज्वकंश्मीयुपत्ति 
कटाक्षक्षेपलीलाम्‌ दधानेः ) अनुराग करनेवाली मोक्षनगरकी राज्य- 
लक्ष्मी रूप तरुण खीके कटाक्ष-संचारकी झोभाकों धारण किये हुए 
( उच्चे:) उन्नत (चामरेः) चँवरोंके द्वारा (वीज्यमानः ) ढोले 
जानेबाले ( जिनपतिः ) जिनेन्द्र भगवान्‌ (जयति ) जयवन्त हैं- 

सबसे उत्ट्ृष्ट हैं । 

. _भावाय-हे भगवन्‌ ! आपके दोनों ओर देवगण जो सफेद 
चँंवर ढोर रहे हैं वे चेंबर आपमें आसक्त हुई मुक्तिकी राज्यलक्ष्मी- 
रूप खत्रीके सफेद कटाक्षोंकी तरह शोभायमान होते हैं । उन चबरोंसे 
आप संसारमें स्बेश्रेष्ठ मालुम होते हैं || ८ ॥ 

; स्तग्चरा छन्‍द । 
देवः शवेतातपत्रत्रयचमारिरुह्शोकभाश्चक्रभाषा- 
पुष्पोधासारसिहासनसुरपटहैरष्टमिः प्रातिहायें: । 
साथ्रयेंश्रांजमानः सुरमनुजसभाग्मोजिनी भानुमाली _ 
पायात्र: पादपीटीकृतसकलजगत्पालमौलिजिनेन्द्र! ॥९॥ 
अन्वयाय-( साम्यः ) आश्वयेयुक्त ( ब्वेतातपत्रत्रयचमरिरुहा 
शोकभाश्चक्रमाषापुष्पौधासारसिंहासनसुरपटदेः ) सफेद छत्रत्रय, चेंबर, 
अशोकवृक्ष, भामण्डल, विव्यध्वनि, पुष्प-समृहकी वृष्टि, सिंहासन 
और देव दुन्दुमिरूप ( अष्टमिः प्रातिद्ायं: ) आठ प्रतिद्वार्योके द्वारा 

(श्राजमानः ) शोभायमान ( सुस्मनुजसभाम्भोजिनीभानुमाली ) 
देव और मनुष्योंकी सभाको विकसित करनेके लिये रूये तथा (पाद- 
पीटीकृतसकलजगत्पालमौलिः ) जिन्होंने सब राजाओंके मुकुटोंको 

_ हमे पांबोंका पीठ-आसन बनाया है ऐसे ( जिनेन्द्रः देव ) जिनेद्र- 
देव ( नः पायात्‌) हम सबकी रक्षा करे | 
“4 
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,* आवाये--जो आठ प्रातिहायोंसे शोभायमान हैं, जो मनुष्य 
और देवोंकी सभाको हर्षित करते हैं तथा जिनके चरणोंमें जगतके 
सब राज़ा अपना मस्तक झुकाते हैं वे जिनेन्द्रदेव हमारी रक्षा करें। 

: नृसत्स्वदेन्तिदन्ताम्बुरूहवननटब्लाकनारीनिकाय:ः 

... सदखेलोक्ययात्रोत्सवकरनिनदातो ग्रमाद्यज्ििलिम्पः । 

हस्ताम्भोजातलीलाबविनिहितसुमनोदामर म्याम रखी - 

काम्यः कल्याणपूजाविधिषु विजयते देव देवागमस्ते ॥१० 
' अन्वयार्थ-( देव ) हे देव ! (ते) आपके ( कल्याणपूजा- 
विधिषु ) पद्चकल्याणकोंके प्रजा कार्यमें, ( नृत्यत्स्वदेन्तिदन्ताम्बुरुह- 
वननटज्नाकनारीनिकायः ) नृत्य करते हुए ऐरावत हाथीके दांतोंपर 
स्थित कमल वनमें नृत्य कर रहा है देवाज्ननाओंका समृह जिसमें 
ऐसा, (सद्यः ) क्षीघ्र ही (त्रैलोक्ययात्रोत्सतकरनिनदातोद्मादन्नि- 
ढिम्पः ) त्रिभुवनमें यात्राके उत्सवको करनेवाली दै ध्वनि जिसकी 
' ऐसे बाजोंसे हर्षित होरहे हैं देव जिसमें ऐसा, तथा (हस्ताम्भोजात- 
लीलाविनिहितसुमनोदामरम्यामरजल््रीकाम्यः) हरतकमलोंके द्वारा क्रीड़ा- 
पूवेक धारण की गई फूलोंकी मालाओंसे रमणीय देवियोंके द्वारा 
सुन्दर ( देवागमः ) देवागमन (बिजयते ) जयवन्त दैे-स्चोत्कृष्ट है। 
भावाथे-हे भगवन्‌ ! आपके कल्याणकोंमें जो देवोंका आगमन 
होता दे बह संसारमें सबसे उत्कृष्ट दै-उसकी जय होवे ॥ १० ॥ 
शादलविक्रीडित छन्‍्द। 
चक्षुष्मानहमेव देव भुवने नेत्रामृतस्यन्दिनं 
... त््गक्त्रेन्दुमतिप्रसादसुभगेस्तेजोमिरुद्भासितम । 
तेनालोकयता मयाउनतिचिराचक्षुः रृतार्थीरूते 
द्रष्टव्यावधिवीक्षणव्यतिकरव्याजूम्भमाणोत्सवम ॥११॥ . 


जिनचतुर्विशतिका । [१३१ 


अन्वयार्थ-( देव ) हे देव ! ( येन) जिस कारणसे ( मेत्रामृत- 
स्यन्दिनम्‌ ) आंखोंमें अस्त झरामेबाले तथा ( अतिप्रसादसुभगः ) 
अत्यन्त प्रसन्नतासे सुन्दर ( तेजोमिः ) तेजके द्वारा ( उद्घधासितम ) 
शोभायमान ( त्वद्ठक्त्रेन्दुम ) आपके मुखचन्द्रको (आलोकयता ) 
देखते हुए ( मया ) मेंने ( द्रष्टन्यावधिबीक्षणव्यतिकरव्याजुम्भमाणो- 
स्सवम्‌ ) दरशीनीय बस्तुओंकी सीमाके देखनेरूप व्यापारसे बढ़ रहा 
है उत्सव जिनका ऐसी ( चल्लुः ) आंखोंको (अनतिचिरात्‌ ) शीघ्र 
डी ( कृतार्थीकृतम्‌ ) कृताथे किया है [ तेन ] उस कारणसे (भुबने) 
संसारमें ( अहम्‌ एव ) में ही ( चक्षुष्मान्‌ “अस्मि' ) नेत्रवान्‌ हू । 

भावार्थ-हे भगवन्‌ ! जिन्होंने आपके दीन किये हैं संसारमें 
उन्हींके नेत्र सफल हैं-वे ही नेत्रंबान कहलाते हैं | ११ ॥ 

' बसन्ततिलका । । 
 कन्तोः सकान्तमपि मलमंत्रेति कश्वि- 
न्मुग्घो मुकुन्दमरविन्दजमिन्दुमोीलि । 
मोधघीकृतजिदशयोषिदपा ड्रपा त- 
स्तस्य लवमेव विजयी जिनराज ! मलः ॥१२॥ 

अन्वयाथे--( जिनराज ) हे जिनेन्द्र | ( कश्वित्‌ मुग्धः ) 
कोई मृख्ले (कन्तोः ) कामदेवके विवयमें ( मुकुन्दम ) श्रीकृष्ण ( अर- 
विन्दजम ) ब्रह्मा और ( इन्दुमौल्मि ) महादेवको ( सकान्तम्‌ अपि ) 
ज्लियोंते सहित होने पर भी ( मम ) मल ( अबैति ) मानता है। 
किंतु ( मोघीकृतत्रिदशयोषिद्पाज्ञपातः ) व्यथ कर दिया दे देवां- 
गनाओंका कटाक्षपाव जिनने ऐसे ( त्वम एवं ) आप ही ( तठस्य ) 
उस कामके ( विजयी ) जीतनेवाले (मलः ) शरवीर हैँ। 

भावांधथ--हें भंगवन ! कोई अज्ञानी जीव कहते हैं कि श्रीकृ- 
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' छण्मे कामको जीता था, कोई कहते हैं कि त्र्चाने जीता था और 
कोई कटद्दते हैं कि महादेवने जीता था, पर उनका यह कहना मिथ्या 
है, क्‍योंकि ये तीनों ही देवता देव अवस्थामें भी खियोंसे संहित थे॥ 
जो कामको जीत लेता है-कामविकारसे रहित होता दे उसे खी 
रखनेकी क्‍या आवश्यक्ता ? परंतु आपके ऊपर मनुष्य-खियोंकी क्या! , 
बात, देवांगनाएं भी अपना असर नहीं डाल सकीं, इसलिये कामदेवके. 
सश्चे विजेता आप ही हैं ॥ १३ ॥ 

मालिनी छन्द । 
किसलायितमनलपं त्वद्विलोकाभिलाषा- 
त्कुसुमितमतिसान्द्रं त्वत्समीपप्रयाणाव । 
मम फलितममन्दं त्न्मुखेन्दोरिदानीं 
नयनपथमवाप्तादेव ! पुण्यद्रमेण ॥ १३ ॥ 
अन्वयाथे--( देव ) हे देव ! ( मम ) मेरा ( पुण्यद्रुमेण » 
पुण्यरूपी वृक्ष, ( त्वह्विछोकामिलाषात्‌ ) आपके दशेन करनेकी. 
इच्छासे ( अनल्पम्‌ ) अत्यधिक ( किसलयितम ) पह्लवोंसे व्याप्त 
हुआ था, ( त्वत्समीपप्रयाणात्‌) आपके पास जानेसे (अतिसान्द्रम ) 
अतिसघन ( कुसुमितम्‌ ) फूलोंसे व्याप्त हुआ और ( इदानीम्‌ ) इस 
समय ( लन्मुखेन्दोः ) आपके मुख चन्द्रमासे ( अमन्द्म ) अत्यन्त 
६ फलितम्‌ ) फलोंसे व्याप्त हुआ दे । 
भावा५--हे भगवन्‌ ! आपके दशन करनेकी इच्छासे पुष्प- 
रूपी वृक्ष लदलद्दा उठा था । आपके पास जानेसे उसमें फूल लग. 
जाते हैं और आपका साक्षात्‌ दशेन पालेने पर उसमें फल लग जाते. 
' हैं। आपका दशेन अत्यन्त पुण्यका कारण है ॥ १३ ॥ 


जिनचंतुरविशतिका । । १३३ 


त्रिभुवनवनपुष्ष्यत्पुष्पकोदण्डदर्पे 
प्रसरदवनवाम्भोमुक्तिसक्तिजसातिः । 
स जयति जिनराजत्रातजीमूतसड्:ः 
शतमखशिखिनयारम्भनिबन्धबन्धु: ॥ २७४॥ 
अन्ययाथे-( त्रिभुवनवनपुष्प्यत्पुष्पकोदण्डद्पेप्रसरद्वनवाम्भो- 
सुक्तिसक्तिप्रसृति:) तीन छोक रूपी बनमें बढ़ते हुए कामदेव- 
संबन्धी अहंकारके प्रसार रूपी दावानलको बुझानेके लिये नूतन 
जल्यृष्टिरूप सुन्दर उपदेशकी है उत्पत्ति जिससे ऐसे, तथा ( शतमख- 
शिखिनृत्यारम्भनिवेन्धबन्धुः ) इन्द्ररूपी मयूरके नृत्य प्रारम्भ करनेमें 
आग्रहकारी बन्धुस्वरूप (सः) वह ( जिनराजब्रातजीमृतसह्ृ: ) 
जिनेन्द्र समृह रूप मेघोंका समुदाय ( जयति ) जयवन्त है अर्थात्‌ 
सबसे उत्कृष्ट हे । 
भावाथ--जिनका उपदेश काम अग्निको नष्ट करनेके लिये 
जलधाराके समान है और जिनके सामने स्वगेका इन्द्र मनोहर नृत्य 
'करता है वे जिनेन्द्र देव संसारमें सबसे भ्रष्ठ हैं।। १४ ॥ 
भूपालखगपालप्रमुखन रसुरश्रेणिनेत्रालिमाला- 
लीलाचेसस्य चेयाअयमखिलजगत्कोमुदीन्दोजिनस्य । 
उत्तंसी ख्रतसेवाअलिपुटनलिनी कुडमर्जाश्रः परीय 
श्रीपादचज्छाययापात्थितमवदव्थुः संश्रितो उस्मीव मुक्तिम । ९८९ 
अन्वयाथ--( भ्रूपालस्वगपालप्रमुखनरसुरश्रेणिनेत्रा लिमाला- 
लीलाचैत्यस्थ ) चक्रवर्ती और इन्द्र हैं. प्रधान जिनमें ऐसे मनुष्य 
और देवसमूहके नेत्ररूपी श्रमर पंक्तिकी क्रीड़ाके लिये चेत्यवृक्ष 
तथा ( अखिलजगत्कौमुदीन्दोः ) सम्पूण संसाररूप कुमुद समृूहके 
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लिये चन्द्रमा स्त्रूप. ( जिनस्य ) जिनेन्द्र देवके ( चैत्यालयं त्रिः 
परीत्य ) मंदिरकी तीन- प्रदक्षिणा देकर ( उत्तंस्रीभूतसेवा््लिपुट- 
नलिनीकुडमलः ) आभरणरूप किया दै सेबासे वह अज्जलिपुट 
रूप कमलितनीके मुकुल ( बांडी ) जिसने ऐसा तथा ( श्रीपादच्छायया ) 
आपके श्री चरणकी छायाके द्वारा ( अपस्थितभवद्वथुः ) दूर होगया 
है संसारका सन्‍्ताप जिसका ऐसा में (मुक्तिम इच संश्रितः अस्मि ) 
मानों मुक्तिको दी प्राप्त होगया हूं । 

भावाथे--है भगवन ! आपके मन्दिरकी तीन परिक्रमा देकर 
जब आपके चरणोंके समीप हाथ जोड़कर बैठता हूं तब मुझे जोः 
आनंद होता दे उप्तसे में समझने लगता हूं कि में अब मुक्तिको हीः 
प्राप्त होगया है ॥ १५॥ 

वसन्ततिलका छन्द | 
देव त्वदष्डिनिखमण्डलद॒पणे5रिमि- 
ज्प्य निसगरुचिरे चिरटष्टवकत्रः । 
श्रीकीर्तिकान्तधतिसड्रमका रणानि 
भव्यों न कानि ऊभते शुभमड़छझाने॥ २६॥ 

अन्वयाथे-( देव ) हे देव! (अर्घ्य ) प्रशंसनीय और 
( निसगरुचिरे ) स्वभावसे सुन्दर ( अस्मिन खदडिनखमण्डलद्पेणे ) 
आपके इस नखमण्डल्रूपी दपेणमें ( चिरदृष्टबकक्‍त्रः ) बहुत समयतक 
देखा दे मुख जिसने ऐसा ( भव्यः ) भव्यजीब (श्री कीर्तिकांति- 
घृतिसंगमकारणानि ) रक्ष्मी, यश, कान्ति और धीरजकी प्राप्तिके 
कारण स्वरूप ( कानि शुभमद्गलानि ) किन शुभ मज्जलोंको (न लभते ) 
नहीं प्राप्त होता ? अर्थात्‌ सभीको होता है । 

भावार्थ-हे भगवन्‌ ! जो भव्य आपके नखमण्डलरूपी दपेणमें 
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अपना मुँह देखता दै-अर्थात्‌ आपके चरणोंमें नमस्कार करत! है 
वह हरएक तरहके मज्जलोंको प्राप्त होता है। लोकमें दर्पेणमें मुँह 
देखना मज़्लका कारण माना जाता है ॥ १६॥ 
जयति सुरनरेन्द्रश्मा उधानिश्रिण्या 
कुलधराणिधरोयं जैनचेयाभिरामः । 
प्रविपुलफलपधम | नोकहाग्रप्वा ल- 
प्रसरशिखरशम्भत्केतनः श्रीनिकेतः ॥२७॥ 
अन्वयार्थ--( सुरनरेन्द्रश्नीसुधानिशरिण्या: ) देवेन्द्र और 
राजाओंकी लक्ष्मी रूप अमृतके पझिरनोंकी उत्पत्तिके लिये ( कुल- 
धरणिधर. ) कुछाचल, तथा ( प्रविपुलफलघर्मानोकहाग्रप्रवालप्रसर- 
शिखरशुम्भत्केतनः ) अत्यधिक फलवाले धमरूप वृक्षके अगप्रभाग 
पर स्थित किसल्यसमूहकी शिखरकी तरद्द शोभायमान है पताका 
जिसपर ऐसा (श्रीनिकेतः ) टक्ष्मीकी ग्रहस्त्र रूप ( अयम्‌ ) यह 
( जैनबैत्यामिरामः ) जिनेन्द्र देबका चत्यालय ( जयति ) जयबन्त 
है-सबसे उत्करए है | 
भावार््-हे भगवन ! आपका वह मंदिर संसारमें सबसे 
उत्कृष्ट है जिसमें भक्तिएवक जानेस देवेन्द्र तथा राजा-महाराजा- 
ओंकी सम्पत्ति प्राप्त होती है जिस पर मनोहर पताका फहरा रही है 
और जो छद्ष्मीका घर है ॥ १७ ॥ 
विनमदमरकान्ताकुन्तलाक्रान्तिकान्ति- 
स्फुरितनखमयूखद्योतिताशञान्तरालः । 
दिविजमनुजराजत्रातपूज्यक्रमाव्जो 


जयाते विजितकर्मारातिजालो जिनेन्द्र: ॥१4॥ 
अन्वयाथे--(विनमदमरकान्ताकुन्तलाक्रान्तकान्तिस्फुरितनख- 
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मयूखय्ोतिताशान्तरालः ) नमस्कार करती हुई देवांगनाओंके केशोंसे 
प्रतिबिम्बित कांतिसे झोभायमान नखचन्द्रकी किरणोंसे प्रका- 
शित कर दिया है दिशाओंका मध्यभाग जिनने ऐसे, तथा ( दिविज- 
मनुजराजत्रातपृज्यक्रमाब्ज: ) देव और मनुष्योंक राजसमूहसे 
पुजने योग्य हैं चरणकमल जिनके ऐसे, और ( विजितकर्मारातिजाल: ) 
जीत लिया है कमेरूपी शत्रुओंका समृह जिनने ऐसे ( जिनेन्द्रः ) 
जिनेन्द्रदेव ( जयति ) जयवन्त है-सर्वोत्कृष्ट रूपसे वतमान हैं । 

भावाथे--जिनके चरणोंके नखोंकी कांतिसे द्शोदिशाएं प्रका- 
शमान दे, जिनके चरणोंकी देवेन्द्र और नरेंद्र पूजा करते हैं तथा 
जिन्होंने कर्मोंका क्षय कर दिया है ऐसे जिनेन्द्रदेव ही सबसे 
उत्कृष्ट है | १८ ॥ 

वसन्ततिलका छन्द । 
सुप्तोथ्ितिन सुमुखेन घुमड्रलाय 
दृष्टव्यमस्ति याद मड्रलमेव वस्तु । 
अन्येन कि तदिह नाथ तवेब बकं 
त्रेलोक्यमड्रलनिकेतनमी क्षणी यम ॥ २०. ॥ 

अन्वयाथ-( नाथ ) हे स्त्रामिन्‌ ! ( सुप्तोत्थितिन ) सोकर उठे 
हुए ( सुमुखेन ) सुन्दर मुखय्राले पुरुषके द्वारा ( सुमन्नछाय ) कल्या- 
णकी प्राप्तिके लिये (यदि मजझलम एत्र वस्तु द्रष्टव्यम अस्ति ) यदि 
मन्नल्रूप ही वस्तु देखी जानी चाहिये (तन्‌ ) तो ( अन्येन किम्‌ ) 
औरसे क्‍या ? (त्रेलोक्यमड्डलनिकेतनम्‌ ) तीनों छोकॉके मड्गलोंके 
घरस्वरूप (तब वकक्‍षत्रम्‌ एबं) आपका मुख ही (इंक्षणीयम ) 
देखना चाहिये | 

भावाथै-यदि सोकर उठनेके बाद नियमसे किसी मड्गल 


के जिनचतुर्विश्ञतिका । [ १३७ 
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वस्तुको देखना चाहिये ऐसा नियम है तो जिनेन्द्र भगवानके मुखको 
ही देखिये क्योंकि वह सब मंगलोंका घर है ॥ १९॥ 
दादूलविक्रीडित छनन्‍्द। 
ते धर्मोदयतापसाभ्रमशुकरस्त्व॑ काव्यबन्धक्रम- 
क्रीडानन्दनकोकिलस्त्वमुचितः श्रीमलिकापट्पद: । 
त्वे पुन्नागकथारविन्दसरसी हंसस्त्वमुत्तंसकेः 
कैप्नेपाल न धायसे गुणमणिस्रद्यालिमिमोलिभिः ॥२०॥ 
अन्वयाथ-( भ्ूपाल ) हे जगत्पालक ! (त्वम्‌) आप ( धर्मोदय- 
'तापसाश्रमशुकः ) धमेके अभ्युदयरूपी तपोबनके तोता हैं (त्वम्‌) 
आप (काव्यबन्धक्रमक्रीडानन्दनकोकिल ) काव्यरचनाकी क्रमक्रीडा 
रूप नंदनवनके कोकिल हैं। ( त्वम ) आप ( पुन्नागकथारविंद- 
सरसीहंसः ) भ्रष्ट पुरुषोंकी कथारूपी कमछसरोबरके हंस हैं और 
( त्वम ) आप ( उत्तेसकेः ) अपने आपको भूषित करने-सजानेवाले 
(कैः ) किन पुरुषोंके द्वारा ( गुणमणिसख्रडमालिभिः ) गुणरूप मणि- 
योंकी मालठाके समृहस उपलक्षित ( मौलिभिः ) मुकुटोंके द्वारा 
( न धायसे ) धारण नहीं किये जाते ? अर्थात्‌ सभीके द्वारा धारण 
किये जाते हैं ? 
भावाथं--है भगवन ! जिस प्रकार तोता तपोवनकी शोभा 
बढ़ाता है उसी प्रकार आप भी धमके उदयकी शोभा बढ़ाते हैं । 
जिसप्रकार कोयछ अपनी मीठी आवाजसे ननन्‍्दन वनकी शोभा बढ़ा 
देता है उसीप्रकार आप भी अपने चरित्रसे काव्यरचनाकी शोभा 
बढ़ा देते हैं अर्थात्‌ जिस काव्यरचनामें आपका चरित्र लिखा जाता 
है बहुत सुन्दर द्ोजातो है । जिस प्रकार भॉरा माल्तीके फूलोंका 
रसास्वाद करता दे उसीप्रकार आप भी अनन्तचतुष्टयरूपी ट्क्ष्मीका 
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रसास्वाद करते हैं। जिसप्रकार हेस कम्ोंके वनकी शोभा बढ़ाता 
है उसीतरह आप भी श्रेष्ठ पुरुषोंकी कथाओंकी - शोभा बढ़ाते हैं। 
ओर जिस प्रकार अपने आपको अलंकृत करनेवाले पुरुष मालाओंसे 
शोभायमान मुकुटोंको अपने शिरपर धारण करते हैं उसीप्रकार अपने 
आपको उत्तम बनानेवाले मनुष्य आपको अपने मस्तकसे धारण 
करते हैं अर्थात्‌ शिर झुकाकर प्रणाम करते हैं || २० ॥ 
मालिनी । 
शिवसुखमजरश्रीसड्मं चामिलष्य 
स्वमभिनियमयन्ति छेशपाशेन केचित्‌ । 
वयमिह तु वचस्ते भ्रूपतेभोवयन्त- 
स्तदुभयमाप शश्वल्लीलया निर्विशामः ॥ २१ ॥ 
अन्वया4थ-( केचित्‌ ) कितने ही मनुष्य ( शिवसुखम्‌ ) मोक्ष- 
सुख ( च ) और ( अजरश्रीसंगमम ) देवोंकी लक्ष्मीके संगमको 
( अभिलष्य ) चाहकर ( स्वरम अभि ) अपने आपको ( छक्शपाशेन ) 
दुःखोंके समूहसे (नियमयन्ति) नियमित करते हैं-अर्थात्‌ तरह तरहकी 
तपस्याओं और ब्रत आदिके कठिन नियमोंसे अपने आपको दुःखी 
करते हैं (तु ) किन्तु (वयम ) हम लोग ( शश्वत्‌ ) हमेशा (इह ) 
इस संसारमें (ते भूपतेः) आप जगत्पालठकके ( बचः भावयन्तः ) 
वचनोंकी भावना करते हुए ( लीलया ) अनायास ही ( तदुभयम्‌ 
अपि ) उन दोनों अर्थात्‌ मोक्ष और स्वगको ( निर्विशामः ) प्राप्त 
होजाते हैं | 
भावार्थ-हे प्रभो ! जो मनुष्य आपके सिद्धान्तोंते परिचित 
नहीं हैं-वे स्वगे और मोक्षकी प्राप्तिके लिये तरह तरहके नियम करते 
हैं-कठिन तपस्याओंके छुश उठाते हैं फिर भी उन्हे प्राप्त नहीं कर 
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पाते, पर हम लोग आपके उपदेशका रहस्य समझकर अनायास ही 
उन दोनोंको प्राप्त कर लेते हैं। आपके वचनोंकी महिमा अपार है॥२१९ 
शावृलविक्रीडित । 
देवेन्द्रास्तव मज्जनानि विदधुदेवाड़ना मे इला- 
न्यापठु. शरादन्दानमलयशा गन्धवदवा जगुः | 
शेषाश्चापे यथानियोगमखिलाः सेवां सुराश्रक्षिरे 
तात्कि देव वय॑ विदध्म इति नश्वित्तं तु दोलायते ॥२२॥ 
अन्वयाथ-( देव ) हे दे ! (दवेन्द्रा:) इन्द्रोंने (तब) आपका 
( मजनाति विदधुः ) अभिषेक किया, ( देवाड्भना: मद्लानि आबेटुः ) 
देवाज्ञनाओंने मज्ञल॒पाठ पढ़े, ( गन्धरबदेवाः ) गन्धवे देवोंने ( शर- 
दिन्दुनिमेल्यशः जगुः ) शरदूऋतुके चन्द्रमाकी तरह उज्बरू यश. 
गाया (च) ओर (शेषा: अपि अख्छा: सुरा ) बाकी बच हुए. 
समस्त देवोंने ( यथानियोगम्‌ ) अपने कतव्यके अनुसार ( संवाम 
चक्रिरे ) सेवा की (तत्‌ वर्पतु कि विदृव्म: ) अब हमलोग क्‍या करें 
(इति ) इसप्रकार ( नः ) हमारा ( चित्तम ) मन (दोलायते) चन्लल 
होरहा है । 
भावाथ-हे प्रभो ! करनेयोग्य जो सेवाएं थीं उन्हें सब देव- 
देवियां कर चुकीं, अब हम लोग आपकी कौनसी सेवा कर ? इसतरह 
हमारा चित्त निरन्तर विचारोंके हिंडोलेमें झूलता रहता दै ॥ २२॥ 
देव त्वज्नननामिषकसमये रोमाअसत्कज्चुके- 
देंबन्द्रेयदनारति नर्तनाविधों लब्धप्रभावे: स्फुटम । 
किज्वान्यत्सुरसुन्दरीकुचतटप्रान्तावनद्धा त्तम- 
प्रेडडद्डहलकिनादबझड्ूतमहो तस्केन संवण्यते ॥२३॥ 


१४० | पंचस्तांत्रमग्रह । 

अन्वयार्थ-- ( देव ) हे देव! (त्वज्जननाभिषेकसमये ) आपके 
जन्माभिषेकके समय ( नतेनविधौ ) नृत्य कारयमें ( रब्धप्रभावेः ) प्राप्त 
किया है प्रभाव जिन्होंने ऐसे ( देवेन्द्रेः ) इन्द्रोंने (रोमाग्वसंत्कब्बके:) 
रोमांचरूप कंचुक वल्रको धारण करते हुए ( यत्‌ स्फुटम्‌ अनर्ति ) 
जो स्पष्ट नृत्य किया गया था (कि च अन्यत्‌ ) और जो ( सुर- 
सुन्दरीकुचतटप्रान्तावनद्वोत्तमप्रेहडकिनादझद्नू तम्‌ ) देवांगनाओंके 
स्तन तटके समीप बन्धी हुई उत्तम शब्द करती हुईं बीणाके शब्दकी 
'झड्टार हुई थी ( अह्ो तत्‌ केन वर्ण्यते ) आश्वये दे कि उस सबका 
बणेन किससे होसकता दै ? अर्थात्‌ किसीसे नहीं | 

भ व.थ--हे भगवन ! जन्माभिषेकके समय इन्द्रने जो नृत्य 
किया था और देवाड्ननाओंने बीणा बजाई थी उसका वणन कोई 
नहीं कर सकता ॥ २३॥ 


देव लत्पतिबिम्बमम्बुजदलस्मेरेक्षणं पश्यतां 
यत्रास्माकमहो महोत्सवरसो रुृष्टेरियान्व॒तते। 
साक्षात्तत्र भवन्‍्तमी.श्षतवतां कल्याणकाले तदा 
देवानामनिमषलोचनतया दत्त: सः कि वण्यते ॥२५ 
अन्वयाथ-( देव ) हे देव ! ( अम्बुजदलूस्मेरेक्षणम ) कमलकी 
'पांखुड़ीकी तरह विकसित है नेत्र जिसमें ऐसे ( त्वापप्रतिबिम्बम्‌ ) 
. आपके प्रतित्रिम्ब-प्रतिमाको ( पश्यताघ ) देखनेवाले ( अस्माकम्‌ ) 
:हम लोगोंकी (दृष्टेः ) आंखोंको (यत्र ) जहां (अहो ) आश्वयेकारक 
( इयान्‌ ) इतना ( महोत्सवरसः ) महान आनन्द ( बतेते ) होरहा 
है ( तत्न ) वहां ( तदा ) उससमय ( कल्याणकाले ) पद्चकल्याणकोंके 
कालमें ( अनिमेषटोचनतया ) टिमकार रहित नेत्रोंस ( भवन्तम ) 
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आपको ( साक्षात्‌ ) साक्षात्‌ रूपसे ( ईक्षितवताम ) देखनेवाले 
( देवानाम्‌ ) देवोंके ( वृत्त: ) प्रकट हुआ (सः) वह आनंद (किम्‌) 
क्या (वण्येते) वर्णित किया जासक्ता है अर्थात्‌ नहीं किया जासक्ता। 


भावाथे-हे भगवन्‌ ! जब हमें आपकी जड़ प्रतिमाके दशन- 
करनेसे इतना अपार आनंद होता हैं तब कल्याणकॉके समय आपके 
दशेन करनेवाले देवोंको जो आनन्द होता होगा उसका कौन वर्णन 
कर सक्ता है ! ॥ २४॥ 


टएं धाम रसायनस्य महतां दृष्टं निधीनां पद 

दृ््ट सिद्धस्सस्य सम् सदन रह च चिन्तामणे: । 
कि दृष्टेरथवानुषड्निकफलेरेमिमयाश पध्रवे 

टृष्ट मुक्तिविवाहम ड़ लगृहं रष्टे जिनश्रीयहे ॥ २८० ॥ 


अन्वयार्थ--( जिनश्रीग्ृहे ) जिनमन्दिर अथवा जिनेन्द्ररूप 
लक्ष्मीगृहके (हुंष्टे 'सति” ) देखे जानेपर (मया ) मेंने ( रसायनस्य 
धाम दरृष्टम ) रसायनका घर देख लिया, (महतां निधीनाम्‌ पद दृष्टम ), 
बड़ी बड़ी निधियोंका स्थान देख लिया, ( सिद्धरसस्य ) सिद्ध हुए 
रस-ओऔपषधिविशेषका ( सद्षय दरृष्टभ्‌ ) घर देख लिया, (च ) और 
( चिन्तामणेः ) चिन्तामणि रल्चका (सदनम दृष्टम्‌) घर देख लिया। 
( अथवा हृष्टेः एमिः आनुषान्निकफलेः किम्‌ू ) अथवा देखे हुए इन 
गौण फलोंसे क्‍या छाभ दै ? (ध्रवम ) निश्चयसे (अद्य) आज 
[मया ] मेंने (मुक्तिविवाहमज्ञलगृहम दृष्टम्‌ ) मुक्तिरूपी कन्याके. 
विवाहमद्भलका घर देख लिया दे । 

भावार्थ--हे भगवन्‌! आपका दशेन, रसायन, निधि, सिद्ध- 
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रस, और चिन्तामणिकी तरह उपकारी तो दै ही परन्तु मुक्ति प्राप्तिका 
भी कारण है ॥ २५ ॥ 
दृश्टस्त्त जिनराजचन्द्र ! विकसट्रपेन्द्रनेत्रोत्पले 
स्वाते त्वन्नुतिचन्द्रिकाम्भसि भवद्रिद्रच्कारोत्सवे । 
नीतश्राद्य निदापजः कृमभरः शान्ति मया गम्यते 
देव | त्वह्॒तचेतसेव भवतो भूयात्पुनदशनम्‌ ॥२८६॥ 
अन्वयाथ-( जिनराजचन्द्र ) हे जिनेन्द्रचन्द्र ! ( मया त्वम्‌ 
ऋृष्ठ: ) मेने आपके दशन किये तथा (बिकसद्भूपेन्द्रनेत्रोत्पले) जिसमें 
राजाओंके नेन्नरूपी कुमुद फूल रहे हैं ऐसे तथा (भवद्ठिद्श्वकोरोत्सवे) 
'जिसमें विद्वानरूप-चकोर पक्षियोंको आनन्द होरहा है ऐसे ( त्वन्नुति- 
चन्द्रिकाम्भसि ) आपकी स्तुतिरूप जलमें (स्लानम ) स्नान किया 
(च ) और (अद्य ) आज ( निदाघजः ) सन्तापसे उत्पन्न हुआ 
'(छुमभरः ) खेदका समृह (शान्तिम्‌ नीतः ) शान्तिको प्राप्त कराया 
( देव ) हे देव ! (ल्वद्रतचेतसा एत्र मया गम्यते ) अब में आपमें 
ही चित्त लगाता हुआ जाता हूं ( भव॒तः दशेनम्‌ पुनः भूयात्‌ ) 
आपके दशेन फिर भी हों । 
भावार्थ-हे भगवन्‌ ! मेंने आपके दशेन किये और स्तुति भी 
की । तथा मनका समस्त सन्‍्ताप भी दूर किया । अब में जाता हूं, 
'पर मेरा चित्त आपमें ही लग रहा है। में प्राथेना करता हूं कि मुझे 
“आपके दशेन फिर भी प्राप्त होवे । द 


इति भूपालकविप्रणीता जिनचतुविशतिका समाप्ता । 





